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Smlouva o dilo

uzaviena v souladu s ustanovenimi § 2586 a
nasl. zak. ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik,
v platném znéni (dale jen "Smlouva")

SMLUVNIi STRANY:

. Objednatel:

Ceské vysoké uéeni technické v Praze

se sidlem: Zikova 1903/4

PSC 166 36 Praha 6

zastoupené: na zakladé zmocnéni prof.
Ing. Petra Konvalinky, CSc., rektora,
jednajicim prof. Ing. Michaelem
Valaskem, DrSc., dékanem Fakulty strojni
Adresa: Technicka 4, 166 07 Praha 6
Bankovni spojeni:

Cislo uctu:
ICO: 68407700

DIC: CZ68407700
(dale jen "Objednatel")

. Zhotovitel:

Beechcraft Berlin Aviation GmbH,

se sidlem Flughafen BER, ZKS 10 Ost, Geb.
X064, Elly-Beinhorn 4, 12529 Schonefeld,
Spolkova republika Némecko

IC: HRB 10354

zapsana v rejstiiku vedeném Okresnim
soudem v Chotébuzi pod HRB 10354 CB
zastoupen Rolfem Kaeselauem - jednatelem

Bankovni spojeni:

Cislo u¢tu: EURO-konto:
IBAN-No.:
Swift/Bic-Code:

IC: HRB 10354

DIC: DE811157673

European Structural and Investing Funds IKS]’

MINISTRY OF EDUCATION,
YOUTH AND SPORTS

Contract for Work

concluded in accordance with Section 2586 et
seq of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code (“CC”),
as amended (hereinafter the "Contract")

l.  CONTRACTUAL PARTIES:

1. Client:

Ceské vysoké uéeni technické v Praze
With its seat at: Zikova 1903/4

166 36 Praha 6

represented by: Ing. Michael Valasek
DrSc., Dean of the Faculty of Mechanical
Engineering, acting on behalf of prof. Ing.
Petr Konvalinka, CSc., Rector

With his seat at: Technicka 4, 166 07
Praha 6

Banking details:

Account No.:

ID No.: 68407700
VAT No.: CZ68407700
(hereinafter the "Client")

and
2. Contractor:

Beechcraft Berlin Aviation GmbH,

With its seat at Flughafen BER, ZKS 10 Ost,
Geb. X064, Elly-Beinhorn 4, 12529
Schonefeld, Germany

ID No.: HRB 10354

Registered with the District Court in
Cottbus under HRB 10354 CB
Represented by Rolf Kaeselau — Managing
Director

Banking details:

Account No EURO-konto:

IBAN-No.:

Swift/Bic-Code:

ID No.: HRB 10354

VAT No.: DE811157673
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Zhotovitel dale spolec¢né jen "Smluvni
strany" nebo kazdy z nich samostatné jen
"Smluvni strana").

ZAKLADNi USTANOVEN:I:
Objednatel je  prilemcem  dotace
Ministerstva Skolstvi, mladeze a

télovychovy Ceské republiky (dale jen
LRidici organ“) na projekt ,Vyzkumna
infrastruktura pro letectvi a kosmické
technologie”, reg. ¢.
CZ.02.1.01/0.0/0.0/16_017/0002620,
vramci Operacniho programu Vyzkum,
vyvoj a vzdélavani (dale jen "OP VVWV";
dale jen ,Projekt”).

Cilem Projektu je zajistit vyzkumnou
infrastrukturu pro letectvi a kosmické
technologie pro Projekt OP VVV, v jehoz
ramci bude probihat vyzkum vyvoje
vlastnosti leteckych motorli a leteckych
konstrukci bé&hem jejich uzivani, a dale
zajisténi  vyzkumu a vyuky studentd
doktorského programu s ndzvem Letectvi
a vesmirné technologie.

Za Ucelem Uspésné realizace Projektu je
nezbytné zajistit provedeni dila dle této
Smlouvy. Dilo bude uZivdno pro feseni
vyzkumnych Ukolll v rdmci grantovych
projektl, kolaborativnich vyzkumnych
projektl (vyzkumnych projektl v ucinné
spolupraci),  smluvnich  vyzkumnych
projektd, disertacnich praci doktorandll a
dalsich vyzkumnych projektu.

Zhotovitel se stal vitézem zadavaciho
fizeni vyhldseného Objednatelem dle
zakona ¢. 134/2016 Sb., o zadavani
vefejnych zakazek, v platném znéni (dale
jen ,,ZZVZ"), na zakazku s nazvem “Flying
Test Bed — Round 2” (dale jen ,Zadavaci
fizeni“).

ot
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(hereinafter the "Contractor"; the Client and the
Contractor may be referred to jointly as the
"Parties" or with respect to each individually as
the "Party").

FUNDAMENTAL PROVISIONS:

1. The Client is the recipient of funding

provided by the Ministry of Education,
Youth and Sports of the Czech Republic for
the Project “Research infrastructure for
aviation and space Technology”, Reg. No.
CZ.02.1.01/0.0/0.0/16_017/0002620,gran
ted under the Operational Programme
Research, Development and Education
(hereinafter “OP RDE” and “Project”).

. The objective is to acquire aircraft and

space technology research infrastructure
for the OP RDE Project, which will be used
for research into the development of
aircraft engines’ and aircraft
constructions’ properties during their
lifetime and for facilitating research and
tuition of post-graduate students within
the doctoral programme in Aircraft and
Space Technologies.

. In order to successfully implement the

Project, it will be necessary to execute a
certain work according to this Contract.
The executed work shall be used to carry
out research within the framework of
grant programmes, collaborative research
projects, contract research, dissertations

of post-graduate students and other
research projects.
. The Contractor won the public

procurement procedure announced by
the Client pursuant to Act No. 134/2016
Coll., on Public Procurement, as amended
(hereinafter the “Public Procurement Act”
or “PPA”), for tender entitled “Flying Test
Bed — Round 2” (hereinafter the
“Tender”).



5.

Podkladem pro provedeni dila je

a) technickad specifikace provedeni dila,
kterd tvofi nedilnou soucdst této
Smlouvy jako Pfiloha ¢. 1 (dale jen
,Technicka specifikace”). Tato
Technickd specifikace provedeni dila
byla rovnéz soucdsti zadavaci
dokumentace k Zadavacimu fizeni jako
jeji ptiloha ¢. 4;

b) nabidka Zhotovitele podand v ramci
Zadavaciho fizeni v rozsahu té Ccasti,
ktera dilo technicky popisuje (dale jen
»Nabidka“); Nabidka tvofti Pfilohu ¢. 2
Smlouvy a je jeji nedilnou soudasti;

c) zadavaci dokumentace kZadavacimu
fizeni, kterd tvori nedilnou soudcast
této Smlouvy jako Pfiloha ¢. 3 (dale
jen ,Zadavaci dokumentace”).

Zhotovitel prohlasuje, ze je ve smyslu § 5
odst. 1 zdk. ¢. 89/2012 Sb., obcansky
zdkonik, v platném znéni (ddle jen
,0Z")schopen pfi plnéni této Smlouvy
jednat se znalosti a peclivosti, kterd je
s jeho povolanim nebo stavem spojena,
s tim, Ze pfipadné jeho jedndani bez této
odborné péce plijde k jeho tizi. Zhotovitel
nesmi svou kvalitu odbornika ani své
hospodarské postaveni zneuzit k vytvareni
nebo vyuZiti zavislosti slabsi strany a
k dosaZzeni zfejmé a nedlivodné rovnovahy
ve vzijemnych pravech a povinnostech.
Zhotovitel dale prohlasuje, Ze na jeho
strané neexistuji zadné prekazky, které by
mu branily dilo dle Smlouvy provést.

Zhotovitel prohlasuje, Ze disponuje
veskerymi odbornymi predpoklady
potfebnymi pro provedeni dila dle
Smlouvy, a to vletné dostatecnych
znalosti pfiru¢ek  vztahujicich se
k poskytovani dotaci, a je kjeho
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5. The documentation for the execution of
work includes

a)

b)

technical specifications relating to the
performance to be provided, which
forms an integral part hereof as Annex 1
(hereinafter the “Technical
specification”). This Technical
specification also formed a part of the
tender documentation in the Tender as
its Annex 4;

part of the Contractor’s bid as submitted
in the Tender, which describes the work
in technical detail (hereinafter the
“Bid”); the Bid forms Annex 2 to this
Contract and an integral part hereof.

the tender documentation used in the
Tender is annexed hereto as Annex 3

. The Contractor

(hereinafter the “Documentation”).

declares that while
fulfilling this Contract he shall be capable,
within the meaning of Section 5 (1) of Act
No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended
(hereinafter as “CC”), to act with
knowledge and care which is required of
his profession or professional status, and
that he shall be fully liable for any actions
lacking this required professional care.
The Contractor shall not misuse his
professional qualities or his economic
position to create or exploit dependence
of a weaker party hereto or to achieve an
obvious and unjustified imbalance in
mutual rights and duties. The Contractor
further declares that that there are no
obstacles on his part that would prevent
him from executing the work contracted
hereunder.

. The Contractor declares that he possesses

all professional qualifications that are
required to execute the work hereunder,
including  sufficient  knowledge  of
guidelines relating to subsidy grants, and
that he is fully authorized to provide
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provedeni dila opravnén.

Zhotovitel bere na védomi, Zze Objednatel
neni ve vztahu k pfedmétu této Smlouvy
podnikatelem.

Zhotovitel prohlasuje, Ze prejima na sebe
nebezpeéi zmény okolnosti ve smyslu
ustanoveni § 1765 odst. 2 OZ.

Zhotovitel bere na védomi, Ze terminy pro
plnéni dila nebo jeho ¢asti dle Smlouvy
uvedené v ¢l. VI jsou pro Objednatele
zadsadni vzhledem k provazanosti Projektu
a terminu, do kterého ma byt tento
Projekt realizovan, a Ze v ptipadé jejich
nesplnéni muizZe Objednateli vzniknout
Skoda. Objednatel Zhotovitele seznamil
s ndvaznosti termind stanovenych touto
Smlouvou na terminy Projektu.

1ll. PREDMET A ROZSAH DilLA:

Pfedmétem této Smlouvy je:

a) vybér a dodani experimentdiniho
letadla schopného dosahnout cill test
turbovrtulového motoru s nezbytnymi
Upravami letadla;

b) wvytvoreni projektu modifikace
experimentdiniho letadla spojeného
s testovanim turbovrtulového motoru,
véetné odpovidajicich pfistrojovych
pozadavku;

c) provedeni fyzické modifikace platformy
|étajiciho testovaciho prostredi tak, aby
doslo k nahrazeni puvodniho motoru
experimentdlniho letadla odliSnym
modelem, vybavenym turbovrtulovym
motorem;

d) vyprojektovani, dodani a instalace

systému pro sbér dat
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performance hereunder.

. The Contractor is aware that the Client

does not act as an entrepreneur in
relation to the subject-matter of this
Contract.

. The Contractor declares that he assumes

the risk of change in circumstances within
the meaning of Section 1765 (2) CC.

10.The Contractor acknowledges that the

deadlines for execution of the work or its
parts as defined herein in Article VIl are
vital for the Client with regard to the
Project tie-in activities and the date by
which this project has to be implemented,
and that in the event of a failure to meet
these deadlines, damage may arise to the
Client. The Client has notified the
Contractor what are the tie-in deadlines
specified hereunder in connection with
the Project deadlines.

111.SUBJECT AND EXTENT OF WORK:

The subject-matter hereof is:

a) Selection and Procurement of an aircraft
capable of achieving test objectives of a
test turboprop engine, with necessary

aircraft modifications;

b) Design of a modification of an aircraft to
interface with a test turboprop engine,
accommodating

including
instrumentation requirements;

c) Execution of physical modification of a
flying test bed platform to replace one
existing engine with a different model,

instrumented turboprop engine;

d) Design, procurement, and installation of

a data acquisition system
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e) ziskani EASA povoleni kletu pro
modifikované experimentdlni letadlo
s experimentalnim motorem v Ceské
republice. Modifikované
experimentdlni  letadlo musi byt
registrovano v Ceské republice;

f) integrace Objednatelem dodaného
experimentdlniho motoru a zapojeni
pfistrojovych kabel(;

g) provedeni testovacich letovych operaci
v rozsahu do 180 testovacich letovych
hodin v Ceské republice, a to od 1. zafi
2018 do 30. ¢ervna 2019;

h) udrzba modifikovaného
experimentalniho letadla, letadlové
avioniky, stavajici vrtule a pUvodniho
motoru az do 30. ¢ervna 2019, a to
v nezbytném rozsahu definovaném
odpovidajicimi ptiru¢kami.

Soucasti dila je také poskytnuti 2 (slovy:
dvou) testovacich inzenyr(, ktefi se budou
Ucastnit testovaciho letu v pripadé, zZe tak
Objednatel stanovi (dale jen ,Testovaci
inZenyr) a  vmaximalnim  rozsahu
odpovidajicim poctu testovacich leteckych
hodin v pfipadé kazdého Testovaciho
inZenyra (tj. maximalné 360 hodin). Ulohou
Testovaciho inZenyra bude zajistit, ze
testovaci let probihda vsouladu s touto
Smlouvou, zejména Technickou specifikaci.

Definici predmétu dila upfesfuji pfilohy
této Smiouvy, zejména Technicka
specifikace a Nabidka (vSechny dodavky,
prace a sluzby dle této Smlouvy a jejich
pfiloh spole¢né také jako ,Dilo”). Pokud
vsak ke splnéni pozZadavkl Objednatele
specifikovanych ve Smlouvé, a k fddnému
zhotoveni Dila budou potifebné i dalsi
doddavky a prace v této Smlouvé vyslovné
neuvedené, je Zhotovitel povinen tyto
dodavky a prace na své naklady obstarat Ci
provést a do svého plnéni zahrnout bez
dopadu na cenu dila sjednanou v ¢l. X. této
Smlouvy.
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e) Obtain EASA permit to fly for the
modified aircraft with the test engine in
Czech Republic. The aircraft shall be
registered in the Czech Republic;

f) Installation of the customer supplied
instrumented test engine, and
connection of instrumentation leads;

g) Flight test operations of up to 180flight
test hours in the Czech Republic
between Sept 1, 2018 and June 30,
2019;

h) Line level maintenance as necessary
and as defined by the corresponding
manuals for aircraft, aircraft avionics,
legacy propeller and legacy engine till
June 30, 2019.

. The subject-matter hereof is also

providing of 2 (two) test engineers
(hereinafter the “Test Engineer”) who
shall accompany each flight to ensure the
flights are achieving the desire test points
if requested by the Client. The maximal
number of test hours of the participation
of the test engineers corresponds to the
number of flight test operations (max. 360
hours).

. Definition of the subject-matter of the

work is provided in detail within the
Annexes to this Contract, particularly
Technical Specification and the Bid (all
supplies, work and services pursuant to
this Contract and its Annexes shall be
referred to as the “Work”). Should it be
necessary, in order to meet the Client’s
requirements as specified in the Contract
and / or to duly complete the Work
hereunder, to provide additional supplies
or perform other work which had not
been expressly defined in this Contract,
the Contractor shall be obliged to provide



. EUROPEAN UNION

* *
*

Operational Programme Research,

ool Development and Education

4. Zhotovitel se zavazuje za podminek

stanovenych touto Smlouvou fadné a vcas
na svlj naklad a na svoji odpovédnost
zhotovit a predat Objednateli Dilo
specifikované v Technické specifikaci a to za
splnéni podminek dale vymezenych touto
Smlouvou. Dilo bude provedeno v rozsahu,
zpUsobem a vjakosti stanovené touto
Smlouvou, zejména vSemi vychozimi
dokumenty, vcéetné pripadnych zmén
dodatk( a doplikld sjednanych Smluvnimi
stranami nebo vyplyvajicich z rozhodnuti
prislusnych organa.

Objednatel se zavazuje fadné a vcas
provedené Dilo prevzit. Objednatel je
povinen zaplatit Zhotoviteli cenu za Dilo ve
vysi, za podminek a zplsobem uvedenym v
této Smlouvé.

Zhotovitel bere na védomi, Ze na Dilo
navazujici sluzby, spocivajici v pravidelné
udrzbé modifikovaného experimentalniho
letadla a v predem vymezeném poctu
testovacich leteckych hodin v obdobi
nasledujicim po 30. 06. 2019 budou v
pfipadé potfeby na strané Objednatel
feSeny postupem dleust. § 100 odst. 3
ZZVZ formou vyhrazenych zmén.

Neni-li v této Smlouvé uvedeno jinak, neni
Zhotovitel opravnén ani povinen provést
jakoukoliv zménu Dila bez pisemné dohody
s Objednatelem, a to ve formé pisemného
dodatku k této Smlouvé. Prevzeti Dila, resp.
jeho casti, Objednatelem nepredstavuje
pisemnou dohodu o zménach Dila dle véty
prvni.
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such supplies or work and include such in
his performance at his own cost with
impact to the price agree herein.

. The Contractor undertakes, at his own

cost and risk, to duly complete the Work
specified in the Technical Specification
and to hand it over to the Client in timely
manner in full compliance with the terms
and conditions defined herein. The Work
shall be executed in the extent, manner
and quality as defined herein and any
accompanying documentation, including
any amendments hereto and
supplementing documentations that may
be agreed between the Parties or arising
from decisions issued by competent
authorities.

. The Client undertakes to take delivery of

the timely and duly completed Work. The
Client shall be obliged to pay to the
Contractor the price for the Work in line
with terms and conditions and manner
agreed herein.

. The Contractor acknowledges that the

follow-on services associated with the
Work, which  consist of regular
maintenance of the modified experimental
aircraft (Aircraft) and pre-defined number
of flight test hours, to be provided after 30
June 2019 shall be subject, if the Client will
require these, to procedure defined in
Section 100 para 3 PPA in the form of
‘reserved changes’.

. Unless agreed otherwise herein, the

Contractor shall not be authorized nor
obliged to execute any changes to the
Work without prior written agreement
with the Client that shall be executed in
the form of a written Amendment hereto.
Handover of the Work or its part and its
acceptance by the Client, shall not be
understood to represent a written
agreement on changes according to the
first sentence of this paragraph.



IV. VECI URCENE KE ZHOTOVENI DiLA:

1.

K opatfeni véci potfebnych k provedeni
Dila, neni-li ve Smlouvé stanoveno jinak, je
zavazan Zhotovitel.

Objednatel poskytne Zhotoviteli testovaci
motor odpovidajici technickému popisu
uvedenému v Technické specifikaci (dale
jen  ,motor”). Tento motor bude
Objednatelem predan Zhotoviteli bezplatné
pouze za Ucelem jeho integrace do
experimentalniho letadla dle této Smlouvy
(dale jen ,,modifikace”).

Motor zUstava po celou dobu ve vlastnictvi
Objednatele. Smluvni strany vylucuji, ze by
modifikaci experimentalniho letadla
dochazelo ke smiseni motoru
s modifikovanym experimentalnim
letadlem ve smyslu § 1078 odst. 1 OZ.

Objednatel se zavazuje  poskytnout
Zhotoviteli soucinnost pfi tvorbé
technickych ndavrh( v ramci definovanych
design review.

Motor bude dorucen na misto uréené
Zhotovitelem.  Zhotovitel je povinen
Objednateli sdélit misto prfedani motoru,
nejpozdéji do 30. 05. 2018.

Zhotovitel se zavazuje zachovdvat motor
predany Objednatelem ve funkénim stavu,
uchovavat jej v souladu s OEM poZadavky,
provadét béznou udrzbu a drobné opravy,
pficemz naklady na jejich provedeni jsou
zohlednény jiz v cené za Dilo uvedené v ¢l
X. této Smlouvy. Za stejnych podminek je
Zhotovitel povinen uchovavat pavodni
motor experimentalniho letadla, ktery
bude z letadla vyjmut v ramci modifikace.
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IV. EQUIPMENT REQUIRED TO EXECUTE THE

. The Contractor shall

WORK:

secure  such
equipment as may be required to execute
the Work defined hereunder, unless the
Contract stipulates otherwise.

. The Client shall provide to the Contractor a

test engine described in the Technical
Specification (hereinafter the “Engine”).
This Engine shall be provided to the
Contractor free of charge for the sole
purpose of it being integrated into the
Aircraft in accordance with this Contract
(hereinafter the “Modification”).

. The Engine shall remain in the Client’s

ownership  throughout. The Parties
expressly exclude that Aircraft
Modification would result in a merger of
the Engine with the Aircraft in the sense of
provisions of Section 1078 para 1 CC.

. The Client undertakes to provide to the

Contractor necessary cooperation in
creation of the technical designs in frame
of defined design review.

. The Engine shall be delivered to site

defined by the Contractor. The Contractor
shall be obliged to inform the Client of the
place of delivery no later than by 30 May
2018.

. The Contractor undertakes to maintain the

Engine provided by the Client in functional
condition, in compliance with OEM
requirements and to perform regular
maintenance and minor repairs thereon;
the cost of such performance has already
been reflect in the total price for the Work.
The Contractor shall maintain, under the
same terms, the original engine from the
Aircraft, which shall be removed from the
aircraft prior to Modification.



7. Po dobu umisténi motoru u Zhotovitele,

odpovidd Zhotovitel za Skody zplsobené
jeho nevhodnym uzitim a za Skody
zpUsobené umysliné ¢i z nedbalosti.

Pokud se na motoru objevi vada, za kterou
Zhotovitel neodpovida a ktera je zplsobila
vyznamnym zpUsobem ovlivnit termin
plnéni, zavazuji se Smluvni strany zahgjit
jedndani o prodlouzeni terminu plnéni, a to
o dobu odpovidajici dobé potfebné k
odstranéni téchto vad.

SPECIFIKACE VYSLEDKU DiLA:

Vysledkem tvorby navrhu modifikace
experimentdlniho letadla je podrobny
projekt, ktery je zachycen v podobé

technického ndvrhu a podrobné zpravy.

Vysledkem provedené integrace motoru do
experimentdiniho letadla bude vyména
pGvodniho motoru, ktery byl soucasti
experimentalniho  letadla pfi  jeho
zakoupeni za motor dodany Objednatelem
a nasledné zajisténi nezbytnych povoleni
k Iétani v experimentalnim modu, které
budou Objednateli predlozeny.

Objednatel poZaduje jesté pred zahdjenim
praci souvisejicich s integraci motoru do

experimentdlniho  letadla  (tj.  pred
zahajenim  pfiprav  projektu  téchto
modifikaci) predlozeni pisemného
prohlaseni Zhotovitele, Ze motor dodany
Objednatelem je plné kompatibilni
sdruhem a typem experimentdlniho
letadla a v souladu se vsemi
aplikovatelnymi  predpisy, podminkami
stanovenymi touto Smlouvou a jejimi

prilohami.
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. The Contractor shall be liable, for the

entire period when the Engine will be in
the Contractor’s control, for all damage
caused by inappropriate use, negligence or
by intentional action.

Should the Engine suffer a defect, which is
not attributable to the Contractor, and
which may considerably affect
performance deadlines agreed hereunder,
the  Parties undertake to  begin
negotiations on extension of any affected
deadlines, by the period equal to the time
it will take to remedy such defects.

SPECIFICATION THE WORK RESULTS:

The outcome of the Aircraft Modification
design shall be a detailed project for such
Modification, in the form of technical
design and detailed report.

The outcome of the integration of the
Engine into the Aircraft shall be the
replacement of the original engine in the
aircraft when purchased with the Engine
supplied by the Client and the subsequent
procurement of required flight permits in
experimental mode, which shall be
provided to the Client.

3. The Client requires, prior to commencing

any work associated with integration of the
Engine into the Aircraft (i.e. prior to
commencing preparation of the project for
such Modification), that the Contractor
supplies a written declaration that the
Engine supplied by the Client is fully
compatible with the class, type and make
of the Aircraft and according to all
applicable regulations, terms of this
Contract and its Annexes.



Vysledkem modifikace experimentalniho
letadla bude modifikované experimentalni
letadlo, které bude Objednateli preddno
zpUsobem a za podminek stanovenych
vélanku  VI.  této  Smlouvy. Spolu
s modifikovanym letadlem bude
Objednateli za stejnych podminek (zejména
termin a misto predani) prfedan i plvodni
motor experimentdlniho letadla, ktery byl
z experimentalniho letadla v ramci
modifikace vyjmut.

Vysledkem provedeni leteckych testl
prostfednictvim testovacich pilotl
(vrozsahu do180 leteckych hod) bude
protokol o provedeni testd vcetné
vystupnich dat testd, ktery bude obsahovat
i) idaje o Objednateli a Zhotoviteli, ii) popis
technickych parametrl, iii) potvrzeni o
provedenych testech uvedenych
v Technické specifikaci  prostfednictvim
testovacich pilotd, iv) zaznam wvystupnich
dat testd, v) datum a podpis Smluvnich
stran.

Vysledkem provadéni béiné udriby bude
kazdodenni zaznam o jejim prabéhu,
v némz bude uvedeno i) datum, ii) strucny
popis technického stavu, iii) struény zdznam
provedenych ukond.

Veskeré zpravy a protokoly musi byt
prehledné strukturovany a zpracovany
v dostate€né mire detailu, aby odbornik
vdané oblasti byl schopen posoudit
spravnost postupu Zhotovitele pfi feseni
pfislusné ¢asti Dila.

Vysledek Dila nebude povaZovan za
souladny stouto Smlouvou a provedeni
Dila za fradné vdané CdCasti, nebude-li
spliiovat poZadavky uvedené vyse a
nebudou-li tyto nedostatky ani na zakladé
vyzvy Objednatele (resp. osoby povérené
kontrolou dle ¢l. XV. této Smlouvy
odstranény.
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4. The outcome of the Aircraft Modification

process shall be the Modified Aircraft
(Modified Aircraft), which shall be
delivered to the Client in accordance with
Article VI. hereof. The Contractor shall also
deliver to the Client, when delivering the
Modified Aircraft, under the same terms
(i.e. deadline, site) the original Aircraft
engine, which had been removed from the
aircraft prior to Modification.

. The outcome of flight tests carried out by

test pilots (in the extent to180 flight hours)
shall be flight test protocol including any
and all test output data including i) the
Client’s and the Contractor’s data, ii)
description of technical parameters, iii)
confirmation on completion of tests as
specified in the Technical Specification
using test pilots, iv) records of test output
data, v) date of signature by the Parties.

. Regular maintenance shall be

demonstrated by daily records specifying i)
date, ii) brief description of technical
condition, iii) brief description of actions
taken.

. All reports and protocols shall be clearly

structured and prepared in sufficient
detail, so that any professional in this
particular field is able to evaluate
correctness of the actions taken by the
Contractor  when performing  the
respective part of the Work.

. The outcome of the Work shall not be

deemed to have been completed in
compliance herewith  or  properly
performed with respect to any of its parts,
if it fails to meet the requirements defined
above and if any defects thereof will not
have been remedied on the basis of the
Client’s notification (respectively on the
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basis of a notification issued by person
authorized to perform  control /
inspections according to Art. XV. hereof).

VL. POSOUZENI PLNENI, PREVZETI VI. ASSESSMENT OF EXECUTION, AIRCRAFT
EXPERIMENTALNIHO LETADLA A SPLNENi ACCEPTANCE AND FULFILMENT OF

ZAVAZKU: COVENANTS:

1. Za ucelem predbéiného, pribéiného i 1. The Client shall set up an expert panel to
kone¢ného posouzeni vysledkll cinnosti carry out preliminary, intermediate and
Zhotovitele dle této Smlouvy ustavi final assessments of the results of the
Objednatel expertni skupinu, jejiz slozeni Contractor’s activities hereunder; the
Zhotoviteli oznami (ddle jen ,Expertni Client shall advise the Contractor of the
skupina“). Expertni skupina posuzuje, panel’'s composition (hereinafter the
hodnoti a sleduje pribéh realizace Dila po “Expert Panel”). The Expert Panel reviews
technické strance. and assesses the execution of the Work

from the technical perspective.

2. Expertni skupina ma pravo ucastnit se 2. The Expert Panel shall have the right to
procesu  modifikace experimentalniho participate in the Aircraft Modification
letadla jako pozorovatel. Zhotovitel se process as an observer. The Contractor
zavazuje umoznit ¢lenim Expertni skupiny undertakes to facilitate for the Expert
nahlédnuti do vSech projektd, navrhq, Panel members to be able to inspect the
technickych zprdv, zaznami i jinych project documentation, technical reports
souvisejicich dokumentd, jakoz i ucast pfi and other relevant documentation, as well
provadéni samotné modifikace as to physically participate in the actual
experimentdlniho letadla. Modification of the Aircraft.

Prevzeti modifikovaného experimentalniho Modified Aircraft Acceptance process:
letadla

3. Preddni modifikovaného experimentalniho 3. Handover of the Modified Aircraft
letadla  vcéetné  plvodniho  motoru including the original engine shall take
experimentdiniho letadla probéhne do 10 place within 10 (ten) business days from
(slovy: deseti) pracovnich dnG od completing the 180 test flight hours but in
dokonceni 180 hod testovacich letli, nebo no event later than by 1 July 2019.

do 01. 07. 2019, a to dle toho, kterad z
téchto skutecnosti nastane drive.

10
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4. Prevzeti modifikovaného experimentalniho
letadla Objednatelem je podminéno:

a)

b)

d)

dokoncenim A-kontroly Zhotovitelem
nebo dokonéenim alternativni roéni
kontroly a dorucenim vystupni zpravy o
kontrole Objednateli. Clen (pfipadné
¢lenové) Expertni skupiny je opravnén
zUcastnit se kontroly. Soucasti kontroly
bude boroskopova inspekce motoru
modifikovaného experimentalniho
letadla;
provedenim Fadné kontroly letové
zpUsobilosti modifikovaného
experimentalniho letadla a jeho systému
a predani zaznamu vystupl této
kontroly;

prokdzanim a pisemnym potvrzenim, Ze
modifikované experimentdlni letadlo
véetné jeho soucasti jako jsou motory,
avionika, podvozek, vrtule, atd., jsou
v plném souladu se vSemi pouzitelnymi
Servisnimi  bulletiny a Prikazy k
zachovani letové zplsobilosti vydanymi
OEMs nebo EASA predtim, neZ byla
nabidka Zhotovitele predloZena
Objednateli, a které maji byt provadény
aZ po devét (9) mésicl od pozadovaného
data predani,

poskytnutim  veSkerych  provoznich
pfiru¢ek a pfiruéek udrzby nezbytnych
k zachovani letové zpUsobilosti
modifikovaného experimentalniho
letadla.

11
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4. The Client shall take delivery of the
Modified Aircraft under the following
conditions:

a)

b)

d)

Completion of A-Check by the
Contractor or alternative Annual Check
and delivery of the Final inspection
report to the Client. Member(s) of the
Expert Panel shall have the right to
participate in such inspection. The
inspection shall include a boroscope
inspection of the Modified Aircraft
Engine;

Completion of the airworthiness
inspection of the Modified Aircraft and
its systems and handover of respective
inspections protocols associated
therewith;

Demonstration and written declaration
that the Modified Aircraft, including all
its parts, be it engine, avionics, landing
gear, propellers etc. are in full
compliance with all relevant Service
bulletins and Airworthiness Directives
issued by OEMs or EASA prior to the Bid
being submitted to the Client, and
which shall be carried out up until 9
(nine) months after the required
handover date,

Delivery of all operational manuals and
maintenance instructions that are
required in order to maintain

airworthiness of the Modified Aircraft.



5 0

experimentdlniho letadla bude sepsan
protokol, ktery bude obsahovat alespon i)
udaje o Zhotoviteli a Objednateli, ii)
podrobny technicky popis modifikovaného
experimentalniho letadla, iii) zda Dilo je
prebirano s vadami ¢i bez vad, iv) pfipadné
popis vad, v) lhata pro jejich odstranéni vi)
datum a podpisy Smluvnich stran, pficemz
soucasti predavaciho protokolu budou
dokumenty/potvrzeni osvédcujici splnéni
podminek uvedenych vtomto clanku
Smlouvy.

Specidlni ndstroje  pro modifikované
experimentalni letadlo budou Objednateli
predadny do 15 (slovy: patnacti) dnd po
skonceni této Smlouvy.
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5. Handover of the Modified Aircraft shall be

subject to a protocol which shall include at
least the following information) The
Client’s and the Contractor’s information,
ii) detailed technical description of the
Modified Aircraft, iii) information whether
the Work is delivered with or without
defects, iv) description of any defects if
delivered with defects, v) binding timeline
for the removal of any such defects vi) data
and signatures of the Parties; the
Handover protocol shall include any and
all documents / certificates demonstrating
compliance with conditions set out above.

. Any special instruments for the Modified

Aircraft shall be delivered to the Client
within 15 (fifteen) days after completion
hereof.

Joint provisions for the acceptance procedure
and fulfilment of obligations:

Spolecna ustanoveni pro prejimaci Fizeni

a splnéni zavazku:

7. Celé Dilo provadéné dle této Smlouvy bude 7. The Work executed hereunder shall be

povaZovano za dokoncené, jakmile budou
Objednateli Zhotovitelem predany veskeré
vystupy dle €l. V. a VI. této Smlouvy.

V prlibéhu prejimaciho fizeni Objednatel
neni povinen ovéfovat spravnost jakychkoli
vystupl a detaill technickych feseni.

Posuzovdni a nasledné prevzeti Dila
nezbavuje Zhotovitele odpovédnosti za
spravnost a Uplnost celého Dila.

12

deemed to have been fully completed
once all reports, outcomes, certificates,
protocols and other documents foreseen in
Articles V and VI. hereof will have been
duly delivered by the Contractor to the
Client.

. The Client shall not be obliged to verify

correctness of any results, reports,
outcomes, certificates, protocols etc. or
details pertaining to technical solutions
during the handover procedure.

. Completed evaluation and subsequent

acceptance of the Work does not release
the Contractor from its liability for the
correctness and completeness of the Work
in part or as a whole.



10. Zhotovitel ma pravo odmitnout prevzeti
Dila v pfipadé, Ze Dilo nebude v souladu se
Smlouvou ¢i jejimi pFilohami.

VIl. DOBA PLNENi — HARMONOGRAM

1. Tato Smlouva se uzavira na dobu urcitou, a
to do kompletniho, fddného a v terminech
vyslovné stanovenych touto Smlouvou
provedeného Dila dle ¢l. lll. této Smlouvy.

2. Zhotovitel se zavazuje provadét Dilo
v souladu s harmonogramem uvedenym
vramci Technické specifikace (Schedule
and Deliverables; déle jen
,Harmonogram®).

3. Zhotovitel se zdroven zavazuje dodrzet pro
jednotlivé postupy a feseni |hity uvedené
ve své nabidce podané v ramci Zadavaciho
fizeni.

VIIl. MiSTO A PODMINKY PLNEN:I:

1. Nedohodou-li se Smluvni strany jinak, nebo
neni-li Smlouvou uréeno jinak je mistem

plnéni  Ceskd republika. Modifikace
experimentdlniho letadla bude probihat na
misté uréeném Zhotovitelem a

odsouhlaseném Objednatelem, pricemz
takové misto mlze byt stanoveno i mimo
Ceskou republiku.

2. Zhotovitel se zavazuje dodat modifikované
experimentdini letadlo za podminek DDP
INCOTERMS® 2010, pficemz presné misto a
¢as dodani vramci Ceské republiky
Objednatel Zhotoviteli upfesni do 30. 06.
2018.

IX. PRECHOD VLASTNICKEHO PRAVA
K MODIFIKOVANEMU
EXPERIMENTALNiIMU LETADLU

Vlastnické pravo k modifikovanému
experimentalnimu letadlu a plvodnimu motoru
experimentdlniho letadla prechazi na
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10.The Client is entitled to refuse the
handover of the Work if the Work is not
compliant with the Contract and its
Annexes.

VIl. TERM —TIME SCHEDULING

1. This Contract is concluded for a definite
period until full, proper and timely (within

deadlines defined in Article lll. hereof)
completion of execution of the Work
hereunder.

2. The Contractor undertakes to execute the
subject-matter of the Work in line with the
timeline defined in the Technical
Specification (Schedule and Deliverables;
hereinafter the “Schedule”).

3. The Contractor undertakes to observe
deadlines set forth for individual processes
and solutions as provided in his Bid
submitted in the Tender.

VIII. PLACE OF DELIVERY:

1. Unless agreed otherwise by the Parties or
in this Contract, the place of performance
shall be the Czech Republic. Modification
of the Modified Aircraft shall take place at
the site defined by the Contractor and
agreed with the Client, and the site may be
located outside of the Czech Republic.

2. The Contractor undertakes to deliver the
Modified Aircraft pursuant to DDP
INCOTERMS® 2010, and the Client shall
provide specific time and place of delivery
to the Contract by 30 June 2018.

IX. TRANSFER OF OWNERSHIP RIGHTS TO
THE Modified Aircraft

The ownership rights to the Work / Modified
Aircraft and to the original Aircraft engine shall
pass to the Client upon its delivery pursuant to

13
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Objednatele jeho predanim dle ¢lanku VI. odst.  terms defined in Article VI. para 3 to 5 hereof.
3 az 5 této Smlouvy. Stejnym okamzikem  The risk shall pass to the Client at the same
prechazi na Objednatele také nebezpeci skody = moment.

na Dile.

X. CENA DiLA, FAKTURACE, PLACENI: X.

PRICE OF WORK; INVOICING;

PAYMENT:

1. Celkova (maximalni) cena Dila je stanovena
na zakladé nabidky Zhotovitele na ¢astku
v celkové maximdlni moZzné vysSi EUR
5.222.138,- bez DPH (slovy: pét miliont dvé
sté dvacet dva tisic sto tficet osm euro bez
DPH), tj. EUR v¢. DPH: nepoutzito (dale jen
"Cena Dila"). Podrobny rozpis Ceny Dila je
uveden vpfiloze ¢ 4 této Smlouvy
(Quotation Template) ve formé
polozkového rozpoctu vychazejiciho
z Technické specifikace a podminek této
Smlouvy.

2. Celkova (maximalni) cena leteckych hodin 2.

Testovacich inZenyrl je stanovena na
zdkladé nabidky Zhotovitele na castku
v celkové maximalni mozné vysi EUR 590,-
bez DPH (slovy: pét set devadesat euro bez
DPH)/1 hod testovaciho letu, tj. EUR V¢.
DPH (nepouZito; dale jen "Cena Testovacich
inzenyr(Q").

3. Zhotovitel vyslovné prohlasuje, Ze je plné 3.

seznamen s rozsahem a povahou
pozadavkl Objednatele na Dilo, veskeré
doddavky, sluzby a prace, které jsou
predmétem Smlouvy, a Ze Dilo spravné
vymezil, vyhodnotil a ocenil, a to véetné
veskerych dodavek, sluzeb a prace, které
jsou nezbytné pro fadné splnéni zavazku
Zhotovitele ze Smlouvy, a Ze pfi stanoveni
ceny dle této Smlouvy:

a) prihlédl ke skuteénostem uvedenym v ¢l.
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1. The total (maximum) price of Work has

been set forth on the basis of the
Contractor’s Bid in the amount not
exceeding the maximum possible amount
of 5.222.138,-EUR, excluding VAT (in
words: five million two hundred twenty
two tousand one hundred thirty eight EUR,
excluding VAT), i.e. EUR including VAT: N/A
(in words: not applicable) (hereinafter the
"Price"). Detailed breakdown of the Price is
provided in Annex 4 hereto (Quotation
Template) in the form of itemized budget
based on the Technical Specified and terms
hereof.

The total (maximum) price of flying hours
of the test engineers has been set forth on
the basis of the Contractor’s Bid in the
amount not exceeding the maximum
possible amount of EUR 590,- excluding
VAT (in words: five hundred and ninety
EUR, excluding VAT), i.e. EUR including
VAT: N/A (in words: not applicable)
(hereinafter the "Price of test engineers").

The Contractor expressly declares that he
has been fully briefed by the Client about
the extent and nature of the Client’s
requirements with respect to the resulting
Work and all supplies, services and work
which form the subject-matter hereof, and
that he has correctly specified, evaluated
and priced the Work, including all supplies,
services and work which may be necessary
to meet the obligations assumed by the
Contractor hereunder, and that he
considered, in defining the Price, the
following aspects:

a) the facts mentioned in Article |l
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lll. odst. 1 a 2 této Smlouvy;

b) zohlednil mistni podminky pro zhotoveni
a predani Dila a pro provedeni
souvisejicich sluzeb a praci,

c) zohlednil vSechny technické a obchodni
podminky uvedené ve Smlouvé.

Cena Dila a Cena Testovacich inZenyr
zahrnuje  vesSkeré plnéni  Zhotovitele
bezprostredné  sméfujici ke  splnéni
pozadavkd Objednatele na radné provedeni
Dila dle této Smlouvy, veskeré ndklady
Zhotovitele nutné k realizaci Dila a k jeho
predani Objednateli véetné cestovnich.

Sohledem na to, Zze Cena Dila i Cena
Testovacich inZenyri je konecnd a
neprekrocitelnd, nema Zhotovitel narok na

zaplaceni jakékoli ¢astky nad rdmec Ceny

Dila/Ceny Testovacich inZenyrd, ledaze
bude mezi Zhotovitelem a Objednatelem
fadné ujedndna zména zavazku ze Smlouvy
ve smyslu ZZVZ. O takové zméné bude
sjednan pisemny dodatek k této Smlouvé.

Smluvni strany se dohodly, Ze Zhotovitel je

opravnén  fakturovat Cenu Dila v

nasledujicich terminech:

Rozsah fakturované Fakturace vazana na splnéni
Castky (vyjadien % milniku
z Ceny Dila)
35% prokazani vlastnického prava

Zhotovitele k vybranému
experimentalnimu letadlu

5% predbéiné posouzeni navrhu
modifikaci

European Structural and Investing Funds IKST
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paragraph 1 and 2 hereof;

b) Local conditions for executing and
delivering the Work and performing the
associated services and works,

c) the Contractor correctly and fully
reflected any and all technical and
commercial conditions defined herein.

4. The Price and the Price of test engineers
shall cover any and all performance
provided by the Contractor in order to fulfil
all of the Client’s requirements to properly
execute and deliver the Work hereunder,
and includes all costs accrued by the
Contractor during the execution of the
Work and its delivery to the Client incl. all
travel expenditure, fees, customs duties
and insurance as well as all claims of the
Contractor that may arise on the basis of
intellectual property laws.

5. Considering the fact that the Price and Price
of test engineers defined herein are final and
cannot be exceeded, the Contractor shall
have no right to any payment in excess of
the Price/Price of test engineers, unless the
Client and the Contractor duly agree on a
change of the commitment hereunder
within the meaning of PPA. Any such change
shall be subject to concluding a written
amendment hereto.

6. The Parties have agreed that the Contractor
shall be authorized to invoice the Price of
the Work as follows:

Deliverable Invoicing (invoice issue) of Deliverable
Price
35% Once the Contractor provides a proof of

ownership to the selected experimental
aircraft for Modification

5% after completion of Preliminary Design
Review

15
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15% kompletace dokumentace a
vykres( k provedeni modifikaci na
experimentalnim letadle a
specifikaci konstrukce systému
sbéru dat v€etné pfislusné

dokumentace

Provedeni modifikaci na
experimentalnim letadle a pfipravé
modifikovaného experimentalniho

letadla na integraci motoru

15%

15 % dokonéeni prvniho letu do Ceské

republiky

10% dokonceni prvnich 150 hodin

testovacich letl

5% predani modifikovaného

experimentalniho letadla
Objednateli

Smluvni strany se dohodly, Zze Zhotovitel je
opravnén fakturovat Cenu Testovacich
inzenyrl dle skutec¢ného poctu
uskutecnénych leteckych testovacich hodin,
a to vidy na konci kalendarniho mésice, v
némz byly letecké testovaci hodiny
uskutecnény.

K jednotlivym platbam je fakturovdna DPH v
souladu s platnymi pravnimi predpisy.

Lhdta splatnosti faktur je Sedesat (60) dn
od data jejich doruceni Objednateli (dale
jen "Lhuta splatnosti"). Objednatel neni v
prodleni s uUhradou faktur po dobu, po
kterou mu nebyla pfedlozena zarucni listina
ve smyslu ¢&l. XIl. této Smlouvy. Zaplacenim
Uctované castky se rozumi den jejiho
odeslani na ucet Zhotovitele. Darové
doklady - faktury vystavené Zhotovitelem
podle této Smlouvy budou v souladu s
pfislusnymi  pravnimi  predpisy Ceské
republiky obsahovat zejména tyto Udaje:

European Structural and Investing Funds
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15% after completion of Detail Aircraft
Modification Design Documents and
drawings and Data Acquisition System
Design Specifications with sufficient

documentation

after Aircraft Modifications are
Completed and ready to accept engine

15%

15% after the completion of the first flight in

the Czech Republic

10% after the completion of the first 150

flight test hours

5% after Modified Aircraft delivery to the

Client

. The Parties have agreed that the Contractor

shall be authorized to invoice the Price of
test engineers according to the real number
of provided test flying hours at the end of
the relevant calendar month.

. VAT shall be imposed on top of all payments

made hereunder valid

legislation.

according to

invoices issued
hereunder shall be 60 (sixty) days from the
date of their delivery to the Client
(hereinafter the "Due Date"). The Client shall
not be in default with the remittance of the

Price or any portion thereof till the
Contractor provide the original of the
guarantee according to Article XIl. A

payment of the amounts invoiced shall be
understood to be effected on the day such
are remitted to the bank account of the
Contractor. The tax documents — invoices
issued by the Contractor hereunder shall
comply with all applicable legal regulations
of the Czech Republic and include the
following data:
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a) obchodni firmu/nazev a sidlo

Objednatele,

b) danové identifikacni Cislo Objednatele,

c) obchodni
Zhotovitele,

firmu/nazev a sidlo

d) danové identifikacni Cislo Zhotovitele,

e) evidencni ¢islo dariového dokladu,

f) rozsah a predmét plnéni,

g) datum vystaveni dafiového dokladu,

h) datum uskutecnéni plnéni, pokud se lisi
od data vystaveni dafiového dokladu,

i) lhatu splatnosti,

j) pfislusnou ¢ast Ceny Dila,

k) prohldseni, Ze ucCtované plnéni je
poskytovano  pro  ucely  projektu
,Vyzkumna infrastruktura pro letectvi a
kosmické technologie”, reg. c.
CZ.02.1.01/0.0/0.0/16_017/0002620, a
to dle pisemné instrukce Objednatele ,

a dale museji byt v souladu s dohodami o

zamezeni dvojiho zdanéni, budou-li se na
konkrétni prfipad vztahovat. Objednatel je
opravnén pozadovat, aby Cena Dila byla

uvedena dle jim stanovenych poloZek. Tento
pozadavek musi Zhotoviteli sdélit v dostatecném
predstihu.
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a) Commercial name and seat of the Client

b) Tax identification number of the Client

c¢) Commercial name and seat of the

Contractor

d) Tax identification number of the

Contractor

e) Number of the tax document — invoice

f) Quantity (extent) and nature of
performance supplied or services
rendered

g) The date of issue of the tax document —
invoice

h) The day of the supply of performance, in
so far as it differs from the issue date of
the tax document — invoice

i) Due Date

j)  The respective part of the Price

k) Statement that the performance is
provided in connection with the Project
“Research infrastructure for Aircraft and
Cosmic  technologies”, Reg. No.
CZ.02.1.01 /0.0/ 0.0/ 16_017/ 0002620,
pursuant to the respective order, or
instruction in writing from the Client.

and, furthermore, the tax documents — invoices
shall also be in compliance with agreements on
avoidance of double taxation, if applicable in
particular cases. The Client is entitled to request
itemization of the Price in accordance with his
determination. The Client is obliged to inform
The Contractor about this request in advance.

17
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10. Posledni faktura v kazdém kalendafnim roce 10. The last invoice of each calendar year must
musi byt Zhotovitelem dorucena be delivered by the Contractor to the Client
Objednateli nejpozdéji do 15. prosince no later than on December 15 of that
daného kalendarniho roku. Pokud darovy calendar year. Should a tax document —
doklad — faktura nebude vystavena invoice not be issued in compliance with
v souladu s platebnimi podminkami payment terms defined herein or should it
stanovenymi  Smlouvou nebo nebude not meet the statutory requirements, or if it
spliiovat pozadované zadkonné naleZitosti should not be delivered to the Client by
nebo nebude-li dorucena Objednateli do deadlines set hereunder, the Client is
terminu uvedeného vysSe, je Objednatel entitled to return the tax document-invoice
opravnén danovy doklad - fakturu back to the Contractor as incomplete, or
Zhotoviteli vratit jako neudplnou, resp. incorrectly issued, for its correction, or re-
nespravné vystavenou, k doplnéni, resp. issue, within five (5) business days from the
novému vystaveni ve |hdté péti (5) date of its delivery to the Client. In such a
pracovnich dnd od data jejiho doruceni case, the Client shall not be in default with
Objednateli. V takovém pripadé Objednatel the remittance of the Price or any portion
neni v prodleni s Uhradou Ceny Dila nebo thereof, and the Contractor shall issue a
jeji ¢asti a Zhotovitel vystavi opravenou corrected invoice with a new identical due
fakturu s novou shodnou lh{tou splatnosti, date which shall commence to run on the
ktera zacne plynout dnem doruceni day of delivery of the corrected or re-issued
opraveného nebo nové vyhotoveného tax document-invoice to the Client.
danového dokladu - faktury Objednateli.

11. Fakturacni udaje Objednatele jsou uvedeny 11. The Client’s invoicing details are given in
v €l. |. této Smlouvy. Art. | hereof.

12. Zaplaceni faktur vystavenych Zhotovitelem 12. No payment on invoice issued by the
nepredstavuje prevzeti Dila nebo jeho ¢asti, Contractor shall constitute acceptance of
ani prohlaseni o bezvadnosti uctovanych the Work or its part or a statement on
plnéni ¢i konkludentni akceptaci flawlessness of invoiced performance or
bezvadnosti Dila nebo jeho ¢asti. conclusive acceptance of flawlessness of

the Work or its part.

13. Zhotovitel neni  oprdvnén provddét 13. The Contractor shall not be authorized to
jednostranné zapocteni svych pohledavek perform unilateral set offs of its
vlci Objednateli. receivables against the Client.

XI. ZARUKY, ZARUCNi A MIMOZARUCNI SERVIS:  XI. WARRANTY, WARRANTY AND POST-

WARRANTY SERVICE:
1. Dilo ma vady, jestlize provedeni Dila ¢i jeho 1. The Work shall be deemed to be defective

¢asti neodpovida vysledku stanovenému
touto Smlouvou.

18

if its implementation or its parts fail to
correspond to the results / outcomes
defined herein.
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Zhotovitel odpovida za vady, jez ma Dilo ¢i
jeho C¢ast v dobé jeho predani a prevzeti.
Dale odpovida za vady Dila zjiSténé po celou
dobu zarucni In(ty (zaruka za jakost).

Zhotovitel poskytuje zaruku za jakost
modifikaci provedenych na
experimentalnim letadle v délce24mésicd.
Zaruéni doba zacind plynout ode dne
prevodu vlastnického prava
k modifikovanému experimentalnimu
letadlu na Objednatele.

Pozadavek na odstranéni vad provedenych
modifikaci experimentalniho letadla
v zaruéni dobé uplatni Objednatel pisemnou
formou u Zhotovitele bez zbytecného
odkladu po jejich zjisténi, nejpozdéji
v posledni den zarucni doby (ddle jen
»Reklamace”). | Reklamace odeslana
Objednatelem posledni den zaruéni doby se
povaZuje za v€as uplatnénou.

Zhotovitel se zavazuje provéfit Reklamaci,
oznamit Objednateli, zda Reklamaci uznava,
a pisemné sdélit termin odstranéni vady do
2 tydnd ode dne doruceni Reklamace
Zhotoviteli.

Zhotovitel se zavazuje reklamované vady
modifikace experimentalniho letadla
bezplatné odstranit, a to bez zbytecného
odkladu.

* * ok
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The Contractor shall be liable for any
defects on the Work or any of its parts at
the time of its handover and acceptance,
as well as for defects that may be
discovered on the Work or its parts during

the entire warranty period (quality
guarantee).
The Contractor shall provide quality

guarantee for the Modification for 24
months. The warranty commences running
from the date on which the ownership
rights to the Modified Aircraft passed to
the Client.

Any requests to remove defects on the
Work or its part during the warranty period
shall be exercised in writing by the Client
against the Contractor without undue
delay after such were discovered, no later
than on the last day of the warranty period
(hereinafter the “Warranty Claim”).
Warranty Claim transmitted by the Client
even on the last day of the warranty period
shall be deemed to have been exercised in
time.

The Contractor undertakes to review all
submitted Warranty Claims, notify the
Client whether he recognizes the claim,
and inform the Client in writing on the
deadline for the removal of the defect
within 2 (two) weeks of the date on which
the claim was delivered to him by the
Client.

The Contractor undertakes to remedy any
claimed defects on the Work or its parts
free of charge and without undue delay.



10.

11.

Maximalni termin pro odstranéni vady je 30
dnl ode dne doruceni Reklamace, nebylo-li
mezi  Zhotovitelem a  Objednatelem
dohodnuto jinak a umoZiuje-li to charakter
vady.

Zhotovitel je povinen ve stanovené |haté
odstranit vady modifikovaného
experimentalniho letadla i v pripadé, kdy
podle jeho nazoru za vady neodpovida.

Naklady na odstranéni vad v téchto
spornych pripadech nese az do vyjasnéni
nebo do vyteSeni rozporu Zhotovitel.

O odstranéni reklamované vady sepisi
Smluvni strany protokol, ve kterém potvrdi
odstranéni vady. O dobu, kterd uplynula
mezi uplatnénim Reklamace a odstranénim
vady se prodluzuje zarucni doba.

Zhotovitel je povinen poskytnout na Zadost
Objednatele i mimozaruéni a pozarucni
servis modifikovaného experimentalniho
letadla. Mimozaruénim a pozaruénim
servisem se rozumi zejména aktualizace
softwaru, odstranovani vad v dobé platnosti
zaruky, pokud Zhotovitel nema povinnost
vadu odstranit vramci zaruky, opravy,
vymény vadnych dild a poskytnuti
nahradnich dili v pfipadé jakéhokoliv
opotrebeni. Cena za poskytovani
mimozarucniho a pozaruéniho servisu bude
stanovena na zakladé dohody Smluvnich
stran.

*® ok EUROFEAN UMION
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The maximum period for the removal of a
defect shall be 30 business day from the
date the Warranty Claim was notified to
the Contractor, unless the Client and the
Contractor agree otherwise and the nature
of the makes defect such alternative
deadline feasible.

The Contractor shall be obliged to remove
defects on the Work also in instance when
the Contractor is of the opinion that he is
not liable for such defects.

Cost accrued in connection with the
removal of defects in these disputable
cases shall be borne by the Contractor until
such dispute is resolved.

Removal / remedy of claimed defect shall
be subject to a protocol in which the
Contractual Parties confirm the defect’s
removal. The warranty period shall be
extended by any period that passed
between the Warranty Claim notification
and actual removal of the defect.

The Contractor shall be obliged to provide,
at the Client’s request, extra-warranty and
post-warranty service on the Modified
Aircraft outside the existing warranty.
Extra-warranty and post —warranty service
shall be principally understood as software
upgrades, removal / remedy of defects
during the warranty period in cases where
the Contractor has no obligation to remove
/ remedy the defects within the framework
of the warranty itself, repairs and
replacements of defective parts and
provision of spare parts due to wear. The
price for service outside the existing
warranty shall be defined by agreement
between the Parties.
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12. Ukony Smluvnich stran zakladaji naroky dle

tohoto ¢lanku Smlouvy, jsou-li ucinény
pisemnou formou nebo formou
elektronické  komunikace jednim  ze

zastupcl dotcené Smluvni strany dle ¢l. XXI.
odst. 1 a 2. Smlouvy na adresu druhé
Smluvni strany dle €l. I. Smlouvy.

Xll. BANKOVNIi ZARUKA

Zhotovitel pred vystavenim prvni faktury dle
¢lanku  X. této Smlouvy  poskytne
Objednateli origindl zaruéni listiny
(bankovni zaruky) za fadné provedeni Dila a
za fadny prevod vlastnického prava
k modifikovanému experimentalnimu
letadlu na Objednatele ve vysi 35 % Ceny
Dila uvedené v ¢l. X této Smlouvy platné po
celou dobu provadéni Dila az do prevodu
vlastnického  prdva  k modifikovanému
experimentalnimu letadlu na Objednatele.
Zhotovitel prohlasuje, Zze bankovni zaruka je
neodvolatelnd, nepodminénd a splatnd na
prvni vyzvu, tj. bankovni zaruka umozniuje
bezpodminecné cerpani bankovni zaruky,
zejména bez mozZnosti banky uplatnit
jakékoliv namitky ve smyslu § 2035 OZ a bez
nutnosti vyzvy véfitele (Objednatele) dané
dluznikovi (Zhotoviteli) k plnéni jeho
povinnosti, v pfipadé nesplnéni kterékoliv

povinnosti Zhotovitele stanovené touto
Smlouvou. Bankovni zdruka za fadné
provedeni Dila kryje finanéni naroky

Objednatele vici Zhotoviteli (zdkonné Ci
smluvni sankce, ndhradu Skody, ndaklady
spojené s prevodem vlastnického prava
apod.), wvzniklé z davodd poruseni
povinnosti Zhotovitele tykajicich se fadného
provedeni Dila v predepsané kvalité a
smluvené |hité, které Zhotovitel nesplnil
ani po predchozi vyzvé Objednatele.
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Acts of the Parties shall constitute claims
pursuant to this Article if made in writing
or by electronic means of communication
by one of the representatives of the Parties
appointed in Art. XXI Section 1 and 2
hereof and delivered to the address of the
other Party pursuant to Art. | hereof.

Xil. BANK GUARANTEE

21

The Contractor shall provide to the Client,
by the date of execution hereof, the
original of the guarantee (bank guarantee)
securing proper execution of the Work and
passage of the ownership title to the
Modified Aircraft to the Client in the
amount of 35 % of the Price as defined in
Art. X hereof before the issuance of the
invoice for the first part of Price; the
guarantee shall remain valid and effective
for the entire period of the Work being
executed until the ownership title to the
Modified Aircraft passes to the Client. The
Contractor declares that the bank
guarantee is irrevocable, unconditional and
payable on demand, i.e. the bank
guarantee permits unconditional draw
down, without the bank having recourse to
objections within the meaning of Section
2035 CC, without the need for the Client to
notify the Contractor to observe his
obligations, in all cases where the
Contractor may default on any of his
obligations defined herein. The bank
guarantee securing the proper execution of
the Work shall cover financial claims of the
Client against the Contractor (statutory or
contractual sanctions, damages, costs
related to the transfer of ownership rights
etc.), which may arise due to the breach of
the Contractor’s obligations in relation to
the proper execution of the Work in agreed
quality and timeframe, which the
Contractor failed to observe even after a
prior notification by the Client.
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Zhotovitel je povinen do <¢trnacti (14)
kalendarnich dnG po kazdém cerpani
bankovni zaruky Objednatelem (véfitelem)
dorucit Objednateli novou bankovni zaruku
(tj. prislusnou zarucni listinu) ve shodném
znéni a vysi jako méla cerpand bankovni
zaruka, pripadné doplnit predmétnou
bankovni zaruku, zniz bylo cerpano, do
plvodni sjednané vyse.

Nesplnéni povinnosti uvedenych vtomto
¢lanku  Smlouvy  Zhotovitelem  bude
povazovano za hrubé poruseni Smlouvy.

Xlll. PRAVA DUSEVNIHO VLASTNICTVi

1.

Cast  plnéni  spocivajici v modifikaci
experimentalniho letadla provadéné dle ¢l.
lll. odst. 1 pism. b) aZ d) této Smlouvy bude
povaZzovano za autorské dilo na objedndvku
ve smyslu § 61 zak. ¢. 121/2000 Sb., o pravu
autorském, o pravech souvisejicich s
pravem autorskym a o zméné nékterych
zakonU v platném znéni. Zhotovitel udéli
Objednateli bezuplatnou nevyhradni licenci
k uziti autorského dila v plvodni nebo
zpracované Ci jinak zménéné podobé tohoto
autorského dila, pro vSechny casti tohoto
autorského dila i jako celek, a to
samostatné nebo vsouboru, anebo ve
spojeni s jinym dilem nebo prvky i
zafazenim do dila souborného pro ucely
vyplyvajici z Projektu a/nebo z této Smlouvy
a/nebo pro Ucéely vyzkumu a vzdélavani, a to
po dobu trvani majetkovych  prav
k jednotlivym autorskym dilim, a pro uzemi
Evropské unie.
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The Contractor shall be obliged, within 14
(fourteen) calendar days after each draw
down against the bank guarantee by the
Client (creditor), to deliver to the Client a
new bank guarantee (i.e. the instrument)
in the amount equal to the original bank
guarantee prior to the draw down, or to
top up the guarantee, from which the draw
down was made, to the originally agreed
amount.

Failure to observe the obligation stipulated
in this Article by the Contractor shall be
deemed to have constituted a material
breach hereof.

XIil. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

1.
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In the event that in connection with the
execution of this Framework Contract the
Work as a whole or any Deliverable thereof
shall constitute a copyrighted work within
the meaning of the Act No. 121/2000 Coll.,
on Copyrights, Rights Related to Copyright
and on amendment of certain other Acts,
as amended (hereinafter referred to as the
“Copyright Act”), such will be considered as
the Work under commission as defined in §
61 of the Copyright Act. In these cases the
Contractor shall grant to the Client anon-
exclusive royalty-free licence to use the
copyrighted work in its original, processed
or other modified form of the copyrighted
work, as a whole or any of its parts,
individually, in a set, or in connection with
any other work or elements or included in
collection for the purposes of this Project
and/or for the purposes defined herein
and/or for the purposes of research and
education activities, for the entire period
of validity of copyright to each copyrighted
work, on the territory of the European
Union.



Vramci licence poskytnuté podle ¢l. XIlil.
odst. 1 této Smlouvy Zhotovitel se svolenim
a zmocnénim od autor(i autorského dila
udéluje Objednateli také souhlas ke
zverejnéni, upravovani, zpracovavani,
prekladani autorského dila ¢i ke zméné jeho
nazvu a dale téz ke spojeni tohoto
autorského dila s dilem jinym ¢&i k zartazeni
jej do dila souborného. Objednatel je dale
opravnén ke vSem ostatnim jednanim a
Ukonim, které by mohly zasdhnout do
osobnostnich prav autor( autorského dila,
jsou-li  nezbytné pro wvyuziti licence
v rozsahu vySe uvedeném. Objednatel mize
oprdvnéni dle tohoto odstavce vykonavat
sam nebo prostfednictvim treti osoby.

Autorska dila (¢l. Xlll. odst. 1) a primyslova
prava (¢l. Xlll. odst. 3), jakoz i dalsi
nehmotné statky (Cl. XlIl. odst. 4) jsou dale
pro Ucely této Smlouvy spolecné nazyvana
jako prava vztahujici se k predmétim
dusevniho vlastnictvi. V pfipadé, Ze v
souvislosti s plnénim Smlouvy a/nebo
vramci Projektu vznikne Dilo nebo jeho
Cast, které bude Zhotovitel opravnén
registrovat prostfednictvim nékteré z forem
pramyslovych prav (tj. ochranna znamka,
patent i vyndlez, uzitny ¢i priimyslovy vzor,
a dalsi) chranénych dle platnych préavnich
predpisti  Ceskych, jiného statu nebo
mezindrodni ¢i nadnarodni organizace, udéli
Zhotovitel Objednateli po dobu trvani
ochrany pfislusného druhu primyslovych
prav bezuplatnou nevyhradni licenci k uziti
Dila pro ucely Projektu a/nebo této Smlouvy
a/nebo pro ucely vyzkumu a vzdélavani, ale
rovnéZz v neomezeném rozsahu ke vSem
zpUsobUm uZiti, a to pro uzemi Evropské
unie.
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Within the licence provided under Art. Xl
Section 1 of this Contract, the Contractor
shall, with a consent and authorisation of
authors of the Work, give his consent also
to release, modification, elaboration, and
translation of the copyrighted work, as well
as to change of its name or to connect this
copyrighted work with another work or to
include this copyrighted work in collection.
It it's necessary for the full use of the
licence in its above mentioned scope, the
Client is also entitled to any other activities
which may encroach upon personal rights
of authors of the copyrighted work. The
Client is entitled to exercise its rights under
this Section itself or by a third person.

Copyrighted work (Art. XIll Section 1) and
industrial rights (Art. Xlll Section 3), as well
as another intangible goods are jointly
referred to, for the purposes hereof, as
intellectual property rights. In the event
that the execution of this Framework
Contract and/or the Project will result into
Work or any part thereof, which the
Contractor is entitled to register through
any form of industrial rights (i.e.
trademark, patent or invention, utility or
industrial design etc.) protected according
to the valid legal regulation in the Czech
Republic or in another country, or
international or supra-national body, the
Contractor undertakes to grant the Client a
non-exclusive royalty-free license to use
the Work for the purposes of the Project
and / or this Contract and/or for the
purposes of research and education
activities, as well as for any unlimited other
way of use on the territory of European
Union.



4.

V pfipadé, Ze v souvislosti s plnénim
Smlouvy a/nebo vramci Projektu vznikne
Dilo nebo jeho ¢ast, jehoz obsahem bude
predmét dusevniho vlastnictvi, ktery nelze
povazovat za autorské dilo a/nebo predmét
pramyslovych prav, ale je schopen vyjadieni
v objektivné vnimatelné podobé a je
dilezity pro naplnéni této Smlouvy,
zejména know-how, dlvérné informace,
zlepsovaci navrhy a dalsi (,nehmotny
statek”), udéli Zhotovitel Objednateli ¢asové
neomezenou  bezlplatnou  nevyhradni
licenci k uZiti Dila pro ucely Projektu a/nebo
této Smlouvy a/nebo pro ucely vyzkumu a
vzdélavani, ale rovnéz v neomezeném
rozsahu ke viem zpUsobim uZiti, a to pro
Uzemi Evropské unie.

Objednatel neni bez predchoziho souhlasu
Zhotovitele opravnén prevést takto ziskana
prava k uziti kteréhokoliv z predmétl
dusevniho vlastnictvi ziskana ve smyslu ¢.
Xl této Smlouvy zcela nebo zcasti treti
osobé, i poskytnout treti osobé
podlicenci/podlicence. Objednatel se timto
zavazuje neposkytovat vysledky Dila tfetim
stranam  bez  predchoziho  souhlasu
Zhotovitele.  Zhotovitel je opravnén
kterykoliv z predmétl dusevniho vlastnictvi
(nebo jeho ¢&ast)uzit i mimo ramec a ucel
této Smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje predat Objednateli
kompletni dokumentaci, kterd vznikla pfi
provadéni modifikace a/nebo Dila ¢i jeho
¢asti v souvislosti s plnénim Smlouvy
a/nebo vradmci Projektu a tykajici se
predmétl dusSevniho vlastnictvi podle
¢lanku XllI. Této Smlouvy.
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In the event that in connection with the
execution of this Framework Contract the
Work or any of its parts shall constitute a
subject of intellectual property, which
could not be considered as a copyrighted
work and/or a subject of industrial
property rights, but is able to be expressed
in an objectively perceptible form and is
important for execution of this Contract, in
particular the know-how, confidential
information, improvement proposals and
other (“intangible goods”), the Contractor
shall grant to the Client a non-exclusive
royalty-free licence to use the Work for the
purposes of the Project and / or this
Contract and/or for the purposes of
research and education activities, as well
as for any unlimited other way of use on
the territory of European Union.

Without the Contractors’ previous consent,
the Client is not entitled to transfer the
exploitation rights of any subject of
intellectual property acquired in
accordance with Art. XllII of this Contract in
whole or in part to a third person, or to
sub-licence the above mentioned rights.
The Client undertakes not to disclose the
results of the Work to any third party
without Contractors’ previous consent. The
Contractor is entitled to use any of the
subjects of the intellectual property (or its
part) even beyond the frame and the
purpose of this Contract.

The Contractor undertakes to transfer the
complete documentation created during
the modification and / or the Work or its
part in connection with the execution of
this contract, which is relating to the
subjects of intellectual property under the
Art. XIll of this Contract.
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Zhotovitel prohlasuje, Ze mu nejsou zndma
Zzadna prdva tretich osob vztahujici se ke
kterémukoliv predmétu dusevniho
vlastnictvi ve smyslu této Smlouvy.
Zhotovitel se zdroven zavazuje, Ze prava
poskytnuta Objednateli nejsou a nebudou
nikym ani ni¢im omezena, a to ani z hlediska
obsahového, mnoistevniho, teritorialniho ci
Casového. V ptipadé poruseni povinnosti
Zhotovitele dle tohoto odstavce je
Zhotovitel povinen nahradit Objednateli
veskerou Ujmu z toho vzniklou.

Prava vztahujici se ke vsem predmétim
dusevniho vlastnictvi dle ¢l. XllI. prechazeji
na pravni nastupce Objednatele a/nebo na
budouciho provozovatele modifikovaného
experimentalniho letadla pofizeného
v rdmci Projekt, a to na dobu trvani ochrany
pfislusného druhu prdmyslovych prav
a/nebo na dobu trvani majetkovych prav
k autorskym dilim ¢i neomezené k ostatnim
nehmotnym statklm ve smyslu této
Smlouvy.

Smluvni strany prohlasuji, Ze se dohodly tak,
Ze odména Zhotovitele za poskytnuti licence
dle tohoto clanku XlI. Smlouvy je jiz
zahrnuta v Cené Dila.

V pfipadé, Ze dojde kporuSeni prav
k predmétiim dusevniho vlastnictvi, ktera
vznikla na zdkladé této Smlouvy, je jejich
vlastnik / majitel opravnén kjejich
vymahani u pfislusnych organt ¢i arada.
Nositel licence je povinen bez zbyte¢ného
odkladu informovat vlastnika / majitele prav
k predmétim dusevniho vlastnictvi
v pfipadé, Ze se o poruseni dle predchozi
véty dozvi.
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The Contractor declares that it is not aware
of any rights of third persons relating to
any subject of intellectual property within
the meaning of this Contract. The
Contractor undertakes, that the rights
provided to the Client, are not and won’t
be in any way territorially or temporally
limited, in particular not in its content or
quantity. In case that the Contractor
breaches the obligations under this
Section, the Client is entitled to claim the
damages arising from this breach.

The intellectual property rights according
to Art. Xlll shall pass to the legal successor
of the Client or to the future operator of
Aircraft purchased for the Project, for the
duration of the protection period granted
to that particular intellectual property right
and/or period of existence of ownership
rights to copyrighted work or without any
restriction to other.

The Contractual Parties declare that they
have agreed that the Contractor’s
remuneration for the provision of license
pursuant to this Article Xl hereof has
already been included in the Price for the
Work.

In the event of a violation of the rights
pertaining to the intellectual property
created under this Framework Contract,
their owner / proprietor shall be entitled to
enforce these rights before the competent
authorities. The bearer of the license shall
be obliged to inform the owner / owners of
intellectual property rights without delay in
any case when he learns of a breach in
accordance with the previous sentence.
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V pfipadé, ze by Dilo nebo jeho ¢ast vzniklo
spolec¢nou ¢innosti Zhotovitele a
Objednatele, zavazuji se obé Smluvni strany
podat spoleénou pfrihlasku jakéhokoliv
primyslového prava jakozto jeho spolu
pfihlasovatelé stim, Ze fyzické osoby
podilejici se na spolecném vytvoreni Dila
nebo jeho ¢asti budou spoluplvodci. )

Veskeré licence a dalsi opravnéni podle
tohoto ¢lanku Smlouvy jsou poskytovany
jako neodvolatelné. Na udéleni licenci a
téchto dalSich oprdvnéni nemd zdanik
Smlouvy vliv.

Veskera dalsi data, informace a vystupy
z testovacich fazi provadénych na zakladé a
v souvislosti stouto Smlouvou a/nebo
v ramci Projektu (,testovaci data“) budou
bez dalsiho nalezet Objednateli a Zhotovitel
je povinen bez prodleni testovaci data
Objednateli predat. Zhotovitel je oprdvnén
uzit testovaci data pouze pro ucely a v rdmci
této Smlouvy, nesmi je poskytnout ¢i jinak
zpfistupnit tfetim osobam, toliko
s pfredchozim souhlasem Objednatele.

PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNIiCH STRAN
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In the event that the Work or its part has
been produced as a result of joint effort of
the Contractor and the Client, the
Contractual Parties undertake to submit a
joint application for any industrial rights as
co-applicants.  All natural persons
participating on the creation of Work or its
part shall be co-authors.

All licences and other entitlements under
this Article of the Contract shall be
provided as irrevocable. Termination of the
Contract has no influence on granting of
licences.

Any further data, information and outputs
of testing stages executed in framework or
in connection with this Contract and/or
with the project (“testing data”) will
immediately belong to the Client. The
Contractor shall without any delays hand
over the testing data to the Client. The
Contractor is entitled to use the testing
data only in connection and for the
purposes of this contract. The Contractor
shall not provide or disclose the testing
data to any third person without a previous
consent of the Client.

XIV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE

Zhotovitel se zavazuje plnit veskeré zavazky
vyplyvajici ze Smlouvy s odbornou péci, na
své naklady a na své nebezpeci, ve Ihitach
stanovenych v ramci Technické specifikace
(Schedule and Deliverables) a za Cenu Dila
dle ¢l. X. Smlouvy.

Zhotovitel je povinen do 2 (slovy: dvou)
kalendarnich tydnd po podpisu této
Smlouvy sdélit Objednateli organizacni
strukturu projektového tymu Zhotovitele
(v€etné kontaktli na jeho jednotlivé cleny),
ktery bude zahrnovat ¢leny s nasleduijici roli:

CONTRACTUAL PARTIES
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The Contractor undertakes to fulfil all of its
commitments entered into hereunder with
professional care, at its own cost and risk,
and to observe the deadlines stipulated the
Technical Specification (Schedule and
Deliverables), for the Price set forth in Art.
X hereof.

The Contractor is obliged to provide the
Client  with the List  describing
organizational structure of his engineering
team (including contact information of his
members). This List shall include at least:
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a) Project Manager

b) Electrical engineering leader
c) Control systems engineering leader
d) Mechanical engineering leader

e) Flight Test engineering leader
& data

f) Instrumentation acquisition

engineering leader
g) Procurement & Sourcing Leader
h) Head of Airworthiness

i) Test pilot approved to fly the supplier-
selected experimental aircraft

j) Aircraft Maintenance leader with Part
145 approval

Veskera komunikace k pfislusnym otazkdm bude

probihat prostfednictvim téchto ¢lent
projektového tymu.
Zhotovitel se zavazuje v souladu s

Technickou specifikaci umoznit Objednateli
Ucast na testovacim letu prostfednictvim
jim uréenych maximalné 2 (slovy: dvou)
vyzkumnych inZenyrG. Objednatel je
povinen seznamit Zhotovitele v
dostatecném predstihu s pldnovanou ucasti
vyzkumnych inZenyrd na testovacim letu a
sdélit mu identifika¢ni udaje téchto osob.

Zhotovitel se zavazuje dodrZet veskera na
néj dopadajici pravidla pro publicitu
vyplyvajici ze zavazné dokumentace OP
VVWV.
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a) Project Manager

b) Electrical engineering leader

c) Control systems engineering leader
d) Mechanical engineering leader

e) Flight Test engineering leader

f) Instrumentation & data

engineering leader

acquisition

g) Procurement & Sourcing Leader
h) Head of Airworthiness

i) Test pilot approved to fly the supplier-
selected experimental aircraft

j) Aircraft Maintenance leader with Part
145 approval

All the communication will be acceptable via
these appointed members of the engineering
team.
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The Contractor is obliged (according to
Technical specification) to enable the Client
to have up 2 (two) research engineers of its
own selection board during the flight
testing. The Client is obliged to inform The
Contractor about the intended participation
of research engineers in the flight testing
and provide the Contractor with
identification data in advance.

The Contractor undertakes to observe all
publicity rules it may be required to observe
under the OP RDE binding documentation.



Objednatel se zavazuje predat Zhotoviteli
veskeré podklady, materidly nebo jiné
informace, které jsou potfebné pro
provedeni Dila a které po ném Zhotovitel
spravedlivé pozaduje, avSak za podminky,
Ze Zhotovitel takovy poZzadavek vznes| v
dostate¢ném predstihu zajistujicim splnéni
termin( provedeni Dila.

Zhotovitel je povinen pfi provadéni Dila
prabéiné a snaleZitou odbornou péci
provérovat vhodnost Technické specifikace
Dila a dalsi dokumentace a dokumentd,
podle kterych je dle Smlouvy vymezen
pfedmét a rozsah Dila a podle kterych je
povinen Dilo provést.

Zhotovitel je povinen provéfrovat, zda jsou
tyto dokumenty vsouladu s platnymi
pravnimi predpisy, pravidly, regulacemi,
technickymi standardy a normami Ceské
republiky i jinych statd, je-li povinen se jimi
fidit, a to pred zapocetim praci, vykonU a

sluzeb na Dile. Zhotovitel je zaroven
povinen na nevhodnost dokument(
neprodlené pisemné upozornit

Objednatele. Zhotovitel je pfi provadéni
Dila povinen dodrZovat veSkeré normy a
pozadavky jakychkoliv kolektivnich smluv,
souvisejicich zakonU a nafizeni, tykajicich se
ochrany, pojisténi a femesIiné pomoci. Vyse
uvedené se vztahuje i na pravni predpisy,
normy a technickd natizeni, kterd nejsou
v této Smlouvé a jejich prilohach vyslovné
zminéna.
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The Client undertakes to deliver to the
Contractor any and all source documents,
materials or other information which are
necessary for the execution of the Work
and which the Contractor can reasonably
request from the Client under the condition
that the Contractor raised any such
requirement with sufficient advance
ensuring fulfilment of the deadlines for the
execution of the Work.

The Contractor shall be required, in
executing the Work hereunder, to
constantly and with due professional care
examine the suitability of the Technical
Specification for the Work and other
documentation that defines the subject-
matter and the scope of Work, according to
which he is obliged to execute the Work.

The Contractor is obliged to verify whether
these documents are in accordance with
applicable laws, rules, regulations, technical
standards and norms of the Czech Republic
and other countries, and shall be required
to follow them before commencing work,
performance or service on the Work. The
Contractor shall be also obliged to
immediately notify the Client in writing
about any potential unsuitability of
documentation. The Contractor shall
comply, in executing the Work, with all
standards and requirements of any
collective agreements, related laws and
regulations, protection orders, insurance
and assistance. The above applies to
legislation, standards and technical
regulations which may not be explicitly
mentioned herein or in Annexes.
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Zhotovitel je povinen dodrZovat i technické
standardy tvorby projektu modifikace,
dodavky materiadlu, poskytovani sluzeb a
aplikace pracovnich postupli a metod platné
v zemi jeho sidla. V pfipadé, Ze takové
normy v zemi sidla Zhotovitele neexistuji,
mohou byt po predchozi domluvé
Smluvnich stran pouzity normy jiného statu.

V ptipadé, Ze v dobé predani Dila ¢i jeho
Casti dle této Smlouvy budou v ucinnosti
pravni predpisy nebo technické normy
Evropské unie nebo Ceské republiky,
upravujici technické podminky zboZzi a jeho
provozovani odlisSné od pravnich nebo
technickych  norem, U¢innych v dobé
uzavieni této Smlouvy, je Zhotovitel
povinen zohlednit obsah takovych norem i
pravnich predpisa.

Pokud Zhotovitel tuto povinnost dle odst. 7
shora nesplni, odpovidd za vady Dila tim
zpUsobené. Je pak povinen uvést dilo na své
naklady do souladu s platnymi pravnimi
predpisy, pravidly, regulacemi a normami a
odpovida v plném rozsahu rovnéz za dalsi
dlsledky poruseni této povinnosti, véetné
nahrady skody, kterd v disledku opomenuti
Zhotovitele Objednateli timto vznikne.
Stejnym zpUsobem je Zhotovitel povinen
smluvné zavazat treti osoby (své
poddodavatele), které vsouladu s touto
Smlouvou pouZije k provedeni Dila.

Zhotovitel je povinen pfi plnéni této
Smlouvy zohlednit veSkeré poZadavky
Objednatele sméfujici k dosazeni nejvyssi
kvality predmétu plnéni dle této Smlouvy,
nejsou-li v rozporu s pravnimi predpisy.
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The Contractor shall comply with technical
standards relating to drafting the
Modifications project, delivery of materials,
provision of services and application of
procedures and methods applicable in the
country of his seat. In the event that such
standards in the country of the Contractor’s
seat do not exist, the Parties may agree on
use of another set of relevant standards.

In the event that at the time of delivery of
the Work or any part thereof here under
the laws or technical standards of the
European Union or the Czech Republic, or
technical conditions governing goods and its
operation in force shall be different from
legal or technical standards in effect at the
time of conclusion hereof, the Contractor
shall take into account the content of such
standards or legislation.

If the Contractor fails to meet this
obligation stipulated in Section 7 above, he
shall be liable for defects thus caused to the
Work and shall be obliged to bring the Work
in compliance with applicable laws, rules,
regulations and standards at its own
expense; the Contractor shall also be fully
responsible for other consequences that
may be associated with this particular
breach, including damages that may arise to
the Client due to such omission on the part
of the Contractor. The Contractor shall be
obliged to contractually oblige any third
parties (its subcontractors) which he may
use, in accordance herewith, in executing
the Work.

The Contractor shall be obliged to take into
account, in the execution of the Work
hereunder, all requirements of the Client
that are aimed at achieving the highest
quality of the objectives hereof, unless such
are contrary to the law.



12. Zhotovitel

13.

je povinen informovat
Objednatele o postupu praci na realizaci
Dila, a to nejméné jednou za mésic formou
elektronické zpravy. Zhotovitel je povinen
prabézné zpracovavat postup praci do zprav
a tyto predkladat Objednateli k nahlédnuti
pfi kontrolnich dnech (design review) a
pracovnich schiizkach konanych dle této
Smlouvy, pfipadné k Zadosti Objednatele
v dostatecném Casovém predstihu pred
pracovni schlizkou nezbytném pro radné
seznameni Objednatele s prlibéZnou
zpravou.

Zhotovitel se za podminek stanovenych
touto  Smlouvou, vsouladu s pokyny
Objednatele a pfi vynaloZzeni veskeré
potfebné odborné péce, zavazuje:

archivovat veskeré pisemnosti
zhotovené pro plnéni predmétu dle
Smlouvy a kdykoli po tuto dobu umoznit
Objednateli pfistup k témto
archivovanym pisemnostem, a to do
konce roku 2033. Objednatel je
opravnén po uplynuti 10 let od ukonceni
plnéni podle Smlouvy od Zhotovitele
vySe uvedené dokumenty bezplatné
prevzit; k dodrieni této povinnosti je
Zhotovitel povinen zavdzat také své
pfipadné subdodavatele.

spoluplsobit  pfi  vykonu financni
kontroly dle zdkona ¢. 320/2001 Sb., o
finan¢ni kontrole, v platném znéni, mj.
umoznit Ridicimu organu OP VVV pfistup
i ktém c¢astem nabidky podané
v Zadavacim fizeni, Smiouvy,
Objedndvek, dil¢éich smluv o dilo a
souvisejicich dokument, které podléhaji
ochrané podle zvladstnich pravnich
predpisti za predpokladu, Ze budou
splnény vsechny poZadavky pravnich
predpisli na zplsob provadéni takové
kontroly; k dodrZeni této povinnosti je
Zhotovitel povinen zavazat také své
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12. The Contractor shall be obliged to inform

13.
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the Client on the progress achieved in the
Work’s execution, at least once each month
by e-mail. The Contractor shall be obliged to
elaborate interim reports on the progress,
and to submit these reports to the Client for
review during inspections days (design
reviews) taking place according to this
Contract, or upon the Client’s request, in
sufficient advance prior to such inspection
that will enable the Client to familiarize
himself with the interim report.

The Contractor undertakes, under the terms
and conditions hereof, in accordance with
instructions issued by the Client and using
all due professional care, to:

duly archive all written material
prepared in connection with the
execution of the Work hereunder and to
provide access to the Client to these
archived documents until the end of
2038. The Client shall be entitled to take
possession of these documents after 10
(ten) years from completion of the Work
hereunder from the Contractor free of
charge; the Contractor shall
contractually  bind its  potential
subcontractors to adhere to the same
rules.

cooperate during financial inspections
carried out in accordance with Act
320/2001 Coll., on Financial Inspections,
as amended, i.e. to allow the Managing
Authority of the OP RDE to access also
those portions of the tender (bid)
submitted within the Tender, the
Contract, Orders, partial work contracts
and related documents which may be
protected by special legal regulation,
given that all requirements set forth by
legal regulation with respect to the
manner of executing such inspections
will have been observed; the Contractor
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shall bind any of its sub-contractors to
comply with this obligation accordingly.

XV. KONTROLA ZE STRANY OBJEDNATELE XV. CONTROL BY THE CLIENT

1. Jednatel nebo jim povérena fyzickd nebo 1.

pravnickd osoba, véetné clend Expertni
skupiny, jsou opravnéni provadét kontrolu
¢innosti Zhotovitele, ktera souvisi s plnénim
prav a povinnosti plynoucich z této
Smlouvy. Povéfeny zastupce Objednatele
muizZe v dobé a zpUsobem, ktery nenarusi
provozni ¢innosti Zhotovitele ¢i bezpecnost
provozu, provadét kontrolu, zda je Dilo
realizovano radné, peclivé a vsouladu
stouto Smlouvou. Zhotovitel je povinen
umoznit Objednateli pozorovani a kontrolu
provadéni prislusnych ¢innosti.

2. Vpfipadg, Ze dochazi z pohledu 2.

Objednatele k poruseni povinnosti
stanovenych touto Smlouvou, je Objednatel
oprdvnén vyzvat Zhotovitele ke zjednani
napravy. Zhotovitel je povinen takovému
pozadavku vyhovét. V pfipadé, Ze Zhotovitel
snavrhem nesouhlasi, Smluvni Strany
postupuji vsouladu s cldankem XXI. této
Smlouvy.

3. Objednatel ma pravo vyzyvat Zhotovitele k 3.

jedndani, na kterych je Zhotovitel povinen
poskytovat  poZadovana vysvétleni k
dotazim Objednatele bezprostiedné se
tykajicich realizace Dila. Objednatel je
oprdvnén pozadat tfeti osobu o provedeni
kontroly plnéni Smlouvy a Zhotovitel je
povinen se tfeti osobou spolupracovat tak,
jako kdyby se jednalo o poZadavky
Objednatele.
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The Client or a natural or legal person
authorized by him, including members of
the Expert Panel shall be entitled to inspect
the Contractor’s activities which are
related to the fulfilment of the rights and
obligations hereunder. The Client's
authorized representative may, in a
manner and time that does not interfere
with the Contractor’s operational activities
or safety or operations, check whether the
Work is carried out properly, carefully and
in accordance herewith. The Contractor
shall be required to allow the Client to
observe and monitor implementation of
relevant activities.

In the event that the Client arrives at the
opinion that the Contractor is committing a
breach of his obligations hereunder the,
the Client shall be entitled to ask the
Contractor to remedy the situation. The
Contractor shall be required to meet such
requirement. In the event that the
Contractor does not agree, the Parties shall
act in accordance with Article XXI. hereof.

The Client has the right to invite the
Contractor to discussions, where the
Contractor shall be obliged to provide the
Client with the requested clarifications to
questions related to executed Work. The
Client shall be entitled to request a third
party to inspect the progress on the
subject-matter of this Contract and the
Contractor shall be obliged to cooperate
with such third party as if such third party
were the Client.
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Smluvni strany souhlasi, Ze v prlbéhu
provadéni Dila na zakladé této Smlouvy
budou svolany alesporn 3 kontrolni dny
(design review), kterych se zucastni zastupci
Smluvnich stran pro technické zdleZitosti
uvedeni v €l. XXI. Pfesny termin je stanoven
v Technické specifikaci. Tyto kontrolni dny
se budou konat v sidle Objednatele.

Dalsi pracovni schlzky se budou konat
v pribéhu plnéni zavazku z této Smlouvy dle
potfeby a na zdkladé predchozi domluvy
Smluvnich stran. Nebude-li dohodnuto
Smluvnimi stranami jinak, misto jejich
kondni se bude pravidelné stfidat a bude
jim sidlo Objednatele a sidlo Zhotovitele.

Kazdd ze Smluvnich stran nese naklady
spojené se svoji Ucasti pti jednani v sidle
druhé Smluvni strany ze svého; naklady,
které vsak vzniknou v dlsledku pochybeni,
vadného plnéni nebo poruseni ujednani
Smluvnich stran, hradi ta Smluvni strana,
ktera se poruseni dopustila.

SOUCINNOST SMLUVNICH STRAN

Smluvni strany se zavazuji vyvinout veskeré
usili k vytvoreni potfebnych podminek pro
realizaci Dila dle podminek stanovenych
touto Smlouvou, které vyplyvaji zjejich
smluvniho postaveni. To plati i v pfipadech,
kde to neni vyslovhé stanoveno
ustanovenimi této Smlouvy.

Pokud jsou kterékoli ze Smluvnich stran
znamy skutecnosti, které ji brani nebo
budou branit, aby dostdla svym smluvnim
povinnostem, sdéli tuto  skutecnost
neprodlené pisemné druhé Smluvni strané.
Smluvni strany se ddle zavazuji neprodlené
odstranit vramci svych moZnosti vSechny
okolnosti, které jsou na jejich strané a které
brani splnéni jejich smluvnich povinnosti.
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The Parties agreed that in the course of the
performance hereunder there shall be at
least three inspections (design reviews),
which will be attended by representatives
of the Parties for technical matters as
stipulated in Art. XXI. The precise date shall
be specified in the Technical Specification.
These inspections will be held at the
headquarters of the Client.

Additional working meetings will be held
during the performance hereof as required
based upon a prior arrangement between
the Parties. Unless agreed otherwise by the
Parties, their venue will rotate evenly and
it will be either the seat of the Client or the
Contractor.

Each Party shall bear the costs associated
with their participation in meetings at the
headquarters of the other Party; costs
incurred as a result of misconduct,
defective performance or breach of
agreement between the Parties shall be
borne by the Party which has committed
such breach.

XVI. COOPERATION BETWEEN THE PARTIES
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The Parties undertake to make every effort
to create the necessary conditions for the
execution of Work under the conditions
specified herein. This shall also apply in
cases where it is not expressly provided in
the provisions hereof.

If either Party learns about facts that may
prevent or will prevent it from honouring
its contractual obligations, it shall
immediately notify the other Party in
writing. The Parties further agree to
immediately rectify all circumstances,
within their means, that may hinder their
own fulfilment of contractual obligations.



Zhotovitel se zavazuje, Ze na zakladé
skutecnosti  zjisténych v prabéhu plnéni
povinnosti dle této Smlouvy navrhne a
provede opatifeni sméfujici k dodrzeni
podminek stanovenych touto Smlouvou pro
jeji naplnéni, k ochrané Objednatele pred
Skodami, ztratami a zbyte¢nymi vydaji, a Ze
poskytne objednateli, zdstupci Objednatele
jednajicimu ve vécech technickych a jinym
osobam zucastnénym na provadéni Dila
veskeré potiebné doklady, konzultace,
pomoc a jinou soucinnost.

Zhotovitel se zavazuje zajistit pro
Objednatele registraci modifikovaného
experimentalniho letadla v Ceské republice.
Nedohodnou-li se Smluvni strany jinak, je
termin pro registraci modifikovaného
experimentalniho letadla v Ceské republice
stanoven nejpozdéji k predani
modifikovaného experimentdlniho letadla
dle ¢l. VI. Odst. 3 az 5 této Smlouvy.

XVIl. ODPOVEDNOST, SANKCE

V pfipadé, Ze se Zhotovitel dostane do
prodleni splnénim a nedodrzi milnik
Prvniho letu v Ceské republice (First Flight in
Czech Republic — 01. 09. 2018)nebo milnik
Doruceni modifikovaného letadla
Objednateli (Modified Aircraft delivery to
the buyer - July 1, 2019 or ten (10) working
days after the completion of initial 180
flight hours testing operations whichever
occurs sooner)oba stanovené
v Harmonogramu dle ¢l. VII. této Smlouvy,
bude povinen Objednateli uhradit smluvni
pokutu ve vysi 0,5% Ceny za Dilo za kazdy
byt zapocaty tyden prodleni. Celkova
smluvni pokuta viak nesmi presahnout 5 %
Ceny Dila. Pro wvylouceni jakychkoli
pochybnosti Smluvni strany sjednavaji, ze v
pfipadé soucasného prodleni Zhotovitele s
vice milniky se c¢astky smluvnich pokut za
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The Contractor undertakes, depending on
the facts arising in the course of executing
his obligations hereunder, to propose and
implement any and all measures to comply
with the conditions laid down hereby, to
protect the Client against damage, loss and
unnecessary expenditure and to provide
the Client or the Client’s representatives
acting in technical matters and other
persons participating in the
implementation of the Work, with all
necessary documentation, consultations,
help and other assistance.

The Contractor undertakes to arrange for
the Client the registration of the Modified
Aircraft in the Czech Republic and with
respect to the transfer of ownership rights.
Unless the Parties agree otherwise, the
deadline for the registration of the
Modified Aircraft in the Czech Republic
shall correspond with the date of transfer
of the ownership rights to Modified
Aircraft according to Article VI Sec. 3 -5.

XVII. LIABILITY, SANCTIONS

33

In the event that the Contractor is in delay
with execution and fails to reach the first
milestone — First Flight in Czech Republic —
1 September 2018 - or the second
milestone (Modified Aircraft delivery to the
buyer - July 1, 2019 or ten (10) working
days after the completion of the initial 180
flight hours testing operations whichever
occurs sooner) as stipulated in the
Schedule according to Art VIII hereof, then
the Contractor shall be obliged to pay to
the Client a contractual penalty in the
amount of 0.5% from the Price for each
day of the delay. The total amount of the
penalty shall be capped at 5% of the Price
For the sake of avoidance of any doubt, the
Parties have agreed that in the event of a
simultaneous default on the part of the
Contractor with several milestones, the
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prodleni s plnénim jednotlivych milnik(
sCitaji.

Pro wvylouceni jakychkoli pochybnosti
Smluvni strany sjednavaji, Zze prodleni
Zhotovitele nenastane, pokud je zplsobeno
vyhradné prodlenim s dhradou Ceny Dila
nebo jakékoliv jeji casti ¢i opozdénym
predlozenim  technickych  dat  nebo
opozdénou dodavkou motoru ze strany
Objednatele.

V pfipadé prodleni Objednatele s Uhradou
Ceny Dila nebo jakékoliv jeji casti se
Objednatel zavazuje zhotoviteli uhradit Urok
z prodleni v zdkonné vysi.

Objednatel je opravnén kdykoliv provést
zapocet své pohledavky na dhradu smluvni
pokuty dle tohoto clanku Smlouvy proti
jakymkoli pohledavkdm Zhotovitele na
uhrazeni jakékoli ¢asti Ceny Dila.

Smluvni strany vylu€uji pouZiti ust. § 2050
0Z stim, Ze Objednatel ma vedle smluvni
pokuty dle tohoto ¢lanku Smlouvy narok na
nahradu Skody.

Porusi-li Smluvni strana povinnost z této
Smlouvy ¢i muze-li a ma-li o takovém
poruseni védét, oznami to bez zbytecného
odkladu druhé Smluvni strané, které z toho
mulze vzniknout Ujma, a upozorni ji na
mozné nasledky; vtakovém pfipadé nema
poskozena Smluvni strana pravo na ndhradu
té Ujmy, které mohla po ozndmeni zabranit.

Povinnost obou Smluvnich stran k ndhradé
Skody vUci druhé Smluvni strané je omezena
vysi 1,5 nasobku Ceny Dila.
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contractual penalties imposed hereunder
shall add up.

For the sake of avoidance of any doubt, the
Contractual Parties have agreed that the
Contractor shall not be in default if the
delay was caused exclusively by late
payment of any part of the Price or late
provision of technical data or delayed
supply of the Engine on the part of the
Client.

In case of delay with the payment of the
Price for the Work or any part thereof the
Client undertakes to pay to the Contractor
an interest at the statutory rate.

The Client shall be entitled to set off any
receivables he may have at any time on the
basis of his right to claim contractual
penalty hereunder, against any of the
Contractor’s receivables arising from his
right to claim the Price for the Work
hereunder.

The Contractual Parties exclude application
of Section 2050 CC, i.e. the Client shall be
entitled to seek damages in addition to the
contractual penalty hereunder.

If either Party breaches its duty arising
from this Contract or it should or could
know about such a breach, it shall inform
the other Party, which may incur damage,
without undue delay and warn it of
potential consequences; in such a case, the
Party suffering damage has no right to be
compensated for damage which it could
avoid after being notified hereunder.

Liability of both Contracting parties for
damages to the other Contracting party
shall be limited to 1.5 multiple of the Price.
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XVIII. POJISTENI

Zhotovitel prohlasuje, Ze ma uzavienou
pojistnou smlouvu, jejimz predmétem je
pojisténi odpovédnosti za Skodu
zplUsobenou treti osobé, a to zejména
sohledem na specificky rozsah plnéni
poskytovaného v ramci této Smlouvy, a Ze
pojistna castka predmétného pojisténi je
alespon ve vysi Ceny Dila.

Zhotovitel se dale zavazuje rfadné a vcas
plnit veskeré zdvazky ztéto pojistné
smlouvy pro néj plynouci a udrZovat platné
pojisténi dle predchoziho odstavce po celou
dobu provadéni Dila. Objednatel je
opravnén si kdykoliv v prabéhu trvani této
Smlouvy vyzddat predloZeni kopie pojistné
smlouvy  kovéfeni pojistného  kryti,
Zhotovitel je povinen vtakovém pfipadé
pozadavku Objednatele vyhovét do 7 (slovy:
sedmi) kalendarnich dnu.

XIX. BEZPECNOST A OCHRANA ZDRAVi PRI
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XVIII. INSURANCE

The Contractor declares that he has
concluded an insurance policy covering
liability for damage caused to third parties,
particularly with regard to the specific
scope of services / work provided
hereunder, and that this policy equals at
least the amount of the Price hereunder.

The Contractor further undertakes to
properly and timely perform all obligations
under the insurance policy and to maintain
valid insurance cover according to the
previous paragraph for the entire duration
of the execution of the Work. The Client
shall be entitled to request submission of
the copy of an insurance policy to verify
the range of insurance coverage. The
Contractor shall be required to meet such
requirement within at latest 7 (seven)
calendar days.

XIX. HEALTH AND SAFETY

PRACI

1.

Zhotovitel je povinen zajistit pfi provadéni
Dila dodrZzeni veskerych bezpecénostnich,
hygienickych a ekologickych opatieni a
opatfeni vedoucich k pozarni ochrané pfi
provadéni Dila, a to v rozsahu a zplsobem
stanovenym pfislusnymi predpisy. Po dobu
pfitomnosti na misté, kde budou provadény
modifikace, musi zastupci Objednatele
dodriovat veskeré mistni zdravotni a
bezpecnostni predpisy a ucastnit se vSech
povinnych bezpecnostnich skoleni podle
pokynl Zhotovitele.

Zhotovitel v plném rozsahu odpovidd za
bezpecnost a ochranu zdravi vSech osob,
které se sjeho védomim realizace Dila
Ucastni.

1.
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The Contractor shall be obliged to ensure
during execution of the Work compliance
with all safety, sanitary and environmental
measures as well as measures relating to
fire protection during the execution of the
Work, in the extent and manner prescribed
by relevant regulation. While present at
the site where the Modifications will be
implemented, Client’s representatives shall
comply with all on-site health and safety
regulations and shall participate in all
mandatory safety trainings as per the
instructions of the Contractor.

The Contractor shall be fully responsible
for the health and safety of all persons who
are involved with his knowledge in
execution of the Work.
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Zhotovitel je povinen provadét v prabéhu
provadéni Dila vlastni dozor a soustavnou
kontrolu nad bezpecnosti prace a pozdarni
ochranou.

Dojde-li k jakémukoliv Urazu pfi provadéni
Dila nebo pfi cinnostech souvisejicich
s provadénim Dila, je Zhotovitel povinen
zabezpecit vySetfeni drazu a sepsani
pfislusného zaznamu. Objednatel je povinen
poskytnout Zhotoviteli nezbytnou
soucinnost.

XX. UKONCENi SMLOUVY, VYS$Si MOC:

1.

Tuto Smlouvu Ize ukonéit splnénim,
dohodou Smluvnich stran nebo
odstoupenim od  Smlouvy z ddvodl

stanovenych v zdkoné nebo v této Smlouvé.

Objednatel je opravnén od Smlouvy
odstoupit bez jakychkoli sankci, nastane-li
néktera z nize uvedenych skutecnosti:

a) vydaje nebo ¢ast vydaju, které na
zdkladé této Smlouvy vzniknou, oznaci
Poskytovatel dotace, pfipadné jiny
kontrolni subjekt, za nezpUsobilé;

b) Objednateli bude odnata financ¢ni dotace
k realizaci Projektu;

c) Zhotovitel pozbude verejnopravni
opravnéni k vykonu ¢innosti, k nimzZ se
touto Smlouvou zavazal; Zhotovitel je
povinen neprodlené oznamit
Objednateli i pouhy fakt, ze je proti
nému vedeno spravni fizeni o odebrani
opravnéni k vykonu cinnosti podle této
Smlouvy;

d) Zhotovitel vstoupi do likvidace;
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The Contractor shall perform its own
supervision and continuous control of work
safety and fire protection regulation during
execution of the Work.

Should there occur any injury during
execution of the Work or during activities
related to the execution of the Work, the
Contractor shall ensure that any such
accident is properly investigated and
protocoled. The Client shall be obliged to
provide the Contractor with all necessary
cooperation.

XX. TERMINATION, VIS MAJOR:

1.
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This Contract may be terminated by its
fulfilment / completion, by agreement of
the Parties or by withdrawal from the
Contract for reasons specified in law or in
this Contract.

The Client shall be entitled to withdraw
from the Contract without sanction should
any of the below specified events occur:

a) any expenditure or any part thereof,
which may arise on basis of this
Contract, are declared by the subsidy
provider or other controlling body to be
ineligible, or

b) the Client’s financial support (aid)
provided toward implementation of the
Projects is withdrawn;

c¢) The Contractor loses the license to
execute activities, which constitute the
subject-matter hereof; the Contractor
shall be obliged to inform the Client
without delay about the mere fact that
he may be subject to proceedings
leading to potential withdrawal of his
authorization to perform activities
hereunder;

d) The Contractor enters liquidation;
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e)

f)

h)

viéi  majetku  Zhotovitele probiha
insolvencni fizeni (nebo obdobné fizeni
dle pravnich predpist jiného statu),
vnémZ bylo vyddno rozhodnuti o
Upadku, nebo byl insolvenéni navrh
zamitnut proto, Ze majetek nepostacuje
k Uhradé nakladd insolvenéniho fizeni,
nebo byl konkurs zrusen proto, Ze
majetek byl zcela nepostacujici nebo
byla zavedena nucend sprdva podle
zvlastnich pravnich predpisu;

jakykoliv  z vystupnich dokumentd i
zprav predkladany Zhotovitelem
Objednateli dle této Smlouvy nespliuje
technické ¢i jiné parametry predvidané
touto Smlouvou ¢&i jejimi pfilohami ani
poté, kdy Objednatel vyzval dvakrat
Zhotovitele  kjejich  splnéni  resp.
doplnéni;

je s prihlédnutim ke vSsem okolnostem
zfejmé, Ze Cinnost Zhotovitele nevede z
dlvodl, které lezi na jeho strané, k
naplnéni podstatné ¢asti cild  této
Smlouvy;

pokud bude Zhotoviteli vyméFena
maximalni vySe smluvni pokuty dle ¢l.
XVII. odst. 1 této Smlouvy;

vyjde-li najevo, Ze Zhotovitel uvedl
v Nabidce informace nebo doklady,
které neodpovidaji skute¢nosti a které
mély nebo mohly mit vliv na vysledek
vybérového fizeni, které vedlo
k uzavreni této Smlouvy (§ 223 odst. 2
pism. c) ZZVZ)

European Structural and Investing Funds
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insolvency proceedings were
commenced against the assets of the
Contractor (or similar proceedings under
the laws of another country), where a
decision on bankruptcy was issued, or
insolvency petition rejected because of
insufficient assets to cover the costs of
insolvency  proceedings, or where
bankruptcy was cancelled because
property was completely insufficient or
receivership was introduced by special
legislation;

any of the documents or reports
submitted by the Contractor to the
Client hereunder does not comply with
technical or other parameters foreseen
by this Contract or Annexes even after
the Client has twice notified the
Contractor to fulfil these, respectively to
observe / comply with these in
additional time;

it has become obvious, considering all
pertinent facts and circumstances, that
the Contractor’s activities do no lead, to
the fulfilment of a material part of
objectives defined herein due to reasons
on the part of the Contractor;

if the contractual penalty potentially
claimed against the Contractor will have
reached its maximum limit according to
Art. XVII. Para 1 hereof.

it is revealed that the Contractor stated
in the bid certain information or
submitted documents which do not
correspond to reality and which had or
could have had impact on the results of
the Tender that lead to the conclusion
hereof (Section 223 para 2 letter c)
PPA);
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j) v pripadé
prenechani/prevodu/pfechodu prav a
povinnosti Zhotovitele z této Smlouvy na
treti osobu bez pisemného souhlasu
Objednatele;

k) Zhotovitel porusi tuto smlouvu hrubym

zpUsobem.

Za  hrubé poruseni této  Smlouvy

Zhotovitelem bude povaZovano:

a) poruseni povinnosti vyplyvajicich
z pravnich predpisd  Ci ujednani
Smluvnich  stran v souvislosti  se
zpracovanim osobnich Udajd, pokud
predmétné udaje nebyly zhotovitelem
zvefejnény v dobré vire;

b) Zhotovitel pfi realizaci Dila trvale nebo

opakované (soustavné) porusuje pravni
predpisy, regulace, technické standardy
a normy Ceské republiky ¢i jinych statg,
k jejichZ dodrZovani se touto Smlouvou
zavazal;

c) poruseni této Smlouvy ze strany
Zhotovitele takovym zplsobem, Ze
vijeho dusledku nemiZze Objednatel
dostat cilim, pro které Smlouvu sjednal,
nebo jestlize v dUsledku takového
jednani Zhotovitele vznikne Objednateli
znacna skoda;

d) Zhotovitele
bankovni

této

poruseni povinnosti
spojenych s poskytnutim
zaruky uvedenych v ¢lanku XIl.
Smlouvy;

poruseni povinnosti Zhotovitele mit
sjednané pojisténi podle clanku XVIII.
této Smlouvy.

e)
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j) in the event that the Contractor yields,
transfers or assigns its rights and
obligations hereunder to a third party
without prior consent in writing from
the Client;

k) The contractor breaches this Contract in
another material instance.

The following shall be considered to
constitute a material breach hereof by the
Contractor:

a) breach of duties imposed by law or
agreed by the Parties herein in relation
to the processing of personal data,
unless the subject data were disclosed
by Contractor in good faith;

b) The Contractor violates, during
execution of the Works, continuously or
repeatedly (continuous) laws,
regulations, technical standards and
norms of the Czech Republic or other
countries, which he agreed to observe

herein;

c) the Contractor breaches this Contract in
such a manner that the Client will not be
able to meet his objectives for which he
concluded this Contract, or if such
conduct on the part of the Contractor
causes considerable damage to the
Client;

d) the Contractor breaches his obligations

associated with provision of the bank

guarantee under Article XII. hereof;

the Contractor breaches his duty to
arrange insurance policy under Article
XVIII. hereof.

e)
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V pfipadé ukoncéeni Smlouvy zd(vodl
uvedenych v odst. 2 tohoto ¢lanku Smlouvy
vznika Zhotoviteli narok na odménu za

skute¢né provedenou ¢ast Dila pro
Objednatele, odpovida-li podminkam
Smlouvy.

V pfipadé ukonceni  této Smlouvy

Objednatelem z jinych dlvodi nezZ z ddvodu
poruseni povinnosti Zhotovitelem, ma
Zhotovitel narok na uhrazeni nakladu, které
mu v souvislosti s pInénim povinnosti z této
Smlouvy vznikly pfed ukoncenim Smlouvy
ze strany Objednatele, pokud prokazatelné
nemohly byt vcas zruseny a nejsou-li takové
naklady Zhotovitele pokryty z jinych zdroja.

Uginky odstoupeni od Smlouvy nastavaji
dnem doruceni pisemného oznameni jedné
Smluvni strany o odstoupeni od Smlouvy
druhé Smluvni strané s ucinky zaniku
Smlouvy "ex nunc". Zhotovitel vyda
Objednateli tu ¢ast Dila, kterd jiz byla
uhrazena.

Za okolnost wvylucujici odpovédnost se
povazuje prekazka, jeZz nastala nezavisle na
vali povinné Smluvni strany a brani ji ve
splnéni jeji povinnosti, jestliZe nelze
rozumné predpokladat, Ze by povinna
Smluvni strana tuto prekazku nebo jeji
nasledky odvratila nebo prekonala, a dale,
Ze by v dobé vzniku zdvazku tuto prekdzku
predvidala (dale jen ,Vyssi moc”).
Odpovédnost nevyluCuje prekazka, kterd
vznikla teprve v dobé, kdy povinna Smluvni
strana byla v prodleni s plnénim své
povinnosti, nebo wvznikla z jejich
hospodarskych pomér. Ucinky vyluéujici
odpovédnost jsou omezeny pouze na dobu,
dokud trva prekazka, s niz jsou tyto ucinky
spojeny.
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In case the Contract’s termination due to
reasons given in Section 2 of this Article, the
Contractor shall be eligible for payment for
the actually executed part of the Work for
the Client, if such had been executed in
accordance with the terms and conditions
hereof.

In the event of termination of this Contract
by the Client for other reasons than for the
reasons of a breach of obligations on the
part of the Contractor, the Contractor shall
have the right to payment of costs which he
accrued in connection with the fulfilment of
his obligations hereunder prior to the
Contract termination by the Client, which
could demonstrably not be cancelled in
time and if such costs accrued by the
Contractor are not covered from other
sources.

The act of withdrawal from the Contract
shall become effective on the day of
delivery of the notification in writing from
one Party to the other with consequences
of the Contract termination effective in the
“ex nunc” regime.

Circumstances precluding liability shall be
deemed to have been constituted by such
obstacle(s) which arose independently of
the will of the obliged Party, and which
prevent fulfilment of that Party’s obligation,
provided that it could not be reasonably
expected that the obliged Party could
overcome or avert this obstacle or its
consequences, and furthermore that such
Party could foresee such obstacle when it
entered into the respective covenants
(hereinafter “Vis major”). Liability cannot be
precluded by obstacles that arose only after
the obliged Party was in default with
fulfilment of its obligations, or which arose
in connection with its economic situation.
The effects precluding liability shall be
limited to the period during which the
obstacles causing these effects persist.



Nastane-li situace, kterou Smluvni strana
povazuje za pripad Vyssi moci a kterd mize
ovlivnit plnéni jejich zdvazkd, neprodlené
vyrozumi  druhou  Smluvni stranu a
vynasnazi se pokraCovat v plnéni svych
zavazk(, nakolik to bude pfimérené mozné.
Soucasné takova Smluvni strana vyrozumi
druhou Smluvni stranu o vSech navrzich,
véetné pripadnych alternativnich zplsobl
plnéni, avSak bez souhlasu druhé Smluvni
strany nepfistoupi k jejich plnéni.

Nastane-li pfipad Vyssi moci, budou terminy
stanovené Smlouvou prodlouzeny o dobu
odpovidajici dobé trvani pripadu Vyssi moci.

XXI. ZASTUPCI, OZNAMOVANI:

Zhotovitel zmocnil tyto zdstupce odpovédné
za fizeni realizace Dila dle Smlouvy a
komunikaci s Objednatelem:

Ve vécech technickych:
E-mail:

Ve vécech smluvnich:
E-mail:

2.

Objednatel zmocnil tyto zastupce
odpovédné za komunikaci se Zhotovitelem
pfi realizaci Dila dle této Smlouvy:

Ve vécech technickych:

Tel:

Email:
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Should a situation occur, which the Party
could reasonably consider to constitute Vis
major, and which could affect fulfilment of
its obligations hereunder, such Party shall
immediately notify the other Party and shall
attempt to continue in its performance
hereunder in a reasonable degree.
Simultaneously, such Party shall inform the
other of any proposals, including alternative
modes of performance; however, without
consent of the other Party, it shall not
proceed to effect such alternative
performance.

If a situation constituting Vis major occurs,
the deadlines imposed hereunder shall be
extended by the period of the duration of
the said Vis major event.

XXI. REPRESENTATIVES, NOTICES:

The Contractor has appointed the following
representatives  responsible  for  the
management and performance of the Work
hereunder and communication with the
Client:

In technical matters:
E-mail:

In contractual matters:
E-mail:

The Client has appointed the following
representatives responsible for
communication with the Contractor for the
purposes of realization of the Work:

In technical matters:

Tel:

Email:

40



Ve vécech smluvnich:

Tel:

Email:

Veskerd oznameni ucinénd mezi Smluvnimi
stranami podle této Smlouvy musi byt
vyhotovena pisemné a dorucena druhé
Smluvni strané opravnénou zasilatelskou
sluzbou, osobné (s pisemnym potvrzenim o
prevzeti), doporucenou zasilkou odeslanou
s vyuZitim provozovatele postovnich sluzeb
nebo mohou byt ucinéna formou
elektronické komunikace s elektronickym
podpisem na adresu v pfipadé
Objednatele a Rolf v pfipadé
Zhotovitele.

Ve vécech odbornych nebo technickych
(jednani o predbéiném posouzeni Dila,
uplatnéni zaruky apod.) je pripustna
elektronickd komunikace prostfednictvim
zastupcl ve vécech technickych na
emailové adresy uvedené v odst. 2. tohoto
¢lanku.

Pokud bude pfi realizaci této Smlouvy
dochazet ke zpracovani osobnich udaju ve
smyslu zakona ¢. 101/2000 Sb., o ochrané
osobnich udajl, vplatném znéni, je
Zhotovitel povinen dodrzovat vSechny
povinnosti vyplyvajici z tohoto zdkona a v
pfipadé, Ze je tfeba souhlasu subjektu
udajl, zajistit tento souhlas tak, aby bylo
mozné osobni Udaje prfedat Objednateli. Pro
vylouéeni pochybnosti se uvadi, Ze poruseni
pravnich predpist ¢i ujednani Smluvnich
stran v souvislosti s naklddanim s osobnimi
udaji Zhotovitelem bude povaZovano za
hrubé poruseni této Smlouvy.
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In contractual matters:

Tel:

Email:

5.
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Any and all notices transmitted between the
Parties hereunder must be made in writing
and delivered to the other Party by an
authorized delivery service, delivered in
person (with a written confirmation of
receipt), by a registered letter sent by post
or in the form of electronic communication
carrying electronic signature sent to
for the Client and to
for the Contractor.

In expert or technical matters (matters
related to preliminary assessment of the
Work, Warranty Claims etc.) electronic
communication will be acceptable between
the appointed representatives for technical
matters to e-mail addresses as provided in
Section 2 here above.

If personal data are processed during the
execution hereof within the meaning of Act
No. 101/2000 Coll., On Personal Data
Protection, as amended, the Contractor shall
comply with all obligations arising from this
Act and if it is necessary to seek consent
from subjects to such data processing, the
Contractor shall secure such consent so that
it is possible to transmit any collected
personal information to the Client. For the
avoidance of doubt, any breach of legal
obligations or agreement between the
Parties hereto in relation to the processing
of personal data on the part of the
Contractor shall be considered to constitute
a serious breach hereof.



XXIll. ROZHODNE PRAVO A SPORY:

1. Tato Smlouva a veskeré pravni vztahy z ni
vzniklé se fidi vyluéné pravnim Fadem
Ceské republiky. Pro pravni jistotu
Smluvni strany vylu€uji dopad Videriské
Umluvy OSN o smlouvdch o mezindrodni
koupi zbozZi z 11. 4. 1980.

2. Smluvni strany berou na védomi a
uznavaji, Zze voblastech vyslovné
neupravenych touto Smlouvou plati
ustanoveni OZ.

3. Veskeré spory vzniklé z této Smlouvy Ci
z pravnich vztah(l sni souvisejicich,
véetné sporl tykajicich se platnosti
smlouvy a nasledk(l jeji neplatnosti,
budou Smluvni strany fesit jednanim.
V pripadé, ze nebude mozné takovy spor
urovnat jednanim ve |h(té Sedesati (60)
dn(, bude jej rozhodovat vécné pfrislusny
soud v Ceské republice mistné pfisludny
dle sidla Objednatele. Tato pfislusnost je
vyluéna.

Xll. INTERPRETACNI PRAVIDLA

Tato Smlouva a vSechny jeji pfilohy tvofi
jediny celek a jednotlivda prava a povinnosti
musi byt vykladana vzdy v souladu s témito
dokumenty. Plati nasledujici vykladova
prednost jednotlivych dokument(: Technicka
specifikace ma prednost pred znénim této
Smlouvy a tato Smlouva ma prednost pred
znénim Zadavaci dokumentace.
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XXIl.  GOVERNING LAW, DISPUTES:

1. This Contract and any and all legal
relations arising here from shall be
governed exclusively by the laws and
regulations of the Czech Republic. To
ensure legal certainty, the Parties exclude
application of the United Nations
Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (Vienna,
1980).

2. The Parties acknowledge and recognize
that areas not explicitly regulated hereby
shall be regulated by the respective
provisions of the Czech Civil Code.

3. Any and all disputes arising in connection
herewith, including any disputes relating
to the validity hereof and consequences
of any potential invalid provisions, shall
be resolved by the Parties by
negotiations. In cases where a dispute
cannot be resolved amicably by
negotiation within 60 (sixty) days, such a
dispute shall be decided upon a motion
of one of the Parties by a competent
court in the Czech Republic. The
jurisdiction of the Czech courts shall be
exclusive.

Xill. INTERPRETATION RULES

This Contact shall be considered for the
comprehensive unit and obligations and rights
shall be always interpreted in accordance with
these documents. The order of precedence
between individual contractual documents
shall be set as follows: Technical Specifications
shall take precedence over the wording of this
Contract and the Contract shall take
precedence over the wording of the
Documentation.

42



EUROPEAN UNION

XXIV. ZAVERECNA A JINA UJEDNANI:

Smlouva predstavuje Uplnou a ucelenou
dohodu mezi Objednatelem a
Zhotovitelem.

Pokud se jakékoliv ustanoveni této
Smlouvy pozdéji ukdze nebo bude urceno
jako neplatné, neucinné, zdanlivé nebo
nevynutitelné, pak takova neplatnost,
neucinnost, zdanlivost nebo
nevynutitelnost nezplsobuje neplatnost,
neucinnost, zdanlivost nebo
nevynutitelnost Smlouvy jako celku.
V takovém pripadé se Strany zavazuji bez
zbytec¢ného prodleni dodatecné takové
vadné ustanoveni vyjasnit ve smyslu
ustanoveni § 553 odst. 2 OZ nebo jej
nahradit po vzajemné dohodé novym
ustanovenim, jeZz nejblize, v rozsahu
povoleném pravnimi predpisy Ceské
republiky, odpovidd umyslu Smluvnich
stran v dobé uzavreni této Smlouvy.

Tato Smlouva nabyva platnosti a
ucinnosti dnem jejiho podpisu
opravnénymi osobami obou Smluvnich
stran.

Smluvni strany souhlasi stim, Ze tato
smlouva bude uverejnéna zplsobem
stanovenym v zak. ¢. 340/2015 Sb. a
v zék. ¢. 134/2016 Sb.

Tuto Smlouvu lIze doplnit nebo ménit
vyluéné formou pisemnych ocislovanych
dodatk(l, opatfenych casovym a mistnim
ur¢enim a podepsanych opravnénymi
zastupci Smluvnich stran. Smluvni strany
ve smyslu ustanoveni § 564 OZ vyslovné
vylu€uji provedeni zmén Smlouvy jinym
zplUsobem v jiné formé.
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XXIV. CONCLUDING AND OTHER
COVENANTS:
1. This Contract represents a complete
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agreement between the Client and the
Contractor.

Should any of the provisions hereof
appear or shall be determined invalid,
ineffective, non-existent or
unenforceable at a later date, then such
invalidity, ineffectiveness, non-existence
or unenforceability shall not cause the
invalidity, ineffectiveness, non-existence
or unenforceability hereof as a whole. In
such a case, the Parties undertake, to
clarify without undue delay any such
defective provisions hereinwithin the
meaning of Section 553 (2) CC, or to
replace it, by mutual agreement, by a
new provision that most closely reflects
the intentions of the Parties at the time
of conclusion hereof, to an extent
permitted by the laws and regulations of
the Czech Republic.

This Framework Contract becomes valid
and comes into force on the date of its
signature by the authorized
representatives of both Parties.

The Parties agree on publishing of this
Contract according to Act No. 340/2015
Coll. and Act No. 134/2016 Coll.

This Contract may be amended or
modified exclusively in the form of
written and numbered amendments
specifying the time and place thereof,
and signed by the authorized
representatives of the  Parties.IN
accordance with Section 564 CC, the
Parties explicitly exclude executing
amendments hereto in any other manner
or form.



6. Tato Smlouva je sepsdna v cCeském a
anglickém jazyce ve (tyfech (4)
vyhotovenich, z nichz kazdé vyhotoveni
ma platnost originalu. Kazda ze Smluvnich
stran obdrzi po dvou (2) vyhotovenich.
V ptipadé sporu ma ceské znéni Smlouvy
prednost pred anglickym znénim.

7. Nedilnou soucasti Smlouvy jsou tyto
pfilohy:

Pfiloha €. 1: Technicka specifikace

Priloha €. 2:Nabidka Zhotovitele podand v
Zadavacim fizeni (pouze technicka ¢ast)
Priloha €. 3: Zaddvaci dokumentace
Pfiloha ¢. 4:Podrobny rozpis Ceny Dila
(Quotation Template)

8. Smluvni  strany  stvrzuji  Smlouvu

podpisem na dlkaz souhlasu s celym
jejim obsahem.

V Praze/ In Prague dne/on 2017

On behalf of: Ceské vysoké uceni technické v
Praze

Name:prof. Ing. Michael Valasek, DrSc.
Function: dékan Fakulty strojni
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This Contract was made out in the Czech
and English languages in four (4)
counterparts, each having the force of
original. Each Party shall receive two (2)
counterparts. In case of any dispute, the
Czech language version hereof shall be
the governing version.

The Annexes listed below form an
integral part hereof:

Annex 1: Technical Specification
Annex2:The Contractor’s Bid submitted
within the Tender (technical part only)
Annex 3: Tender Documentation

Annex 4: Detailed breakdown of the
Price for the Work (Quotation Template)

By attaching their signature hereto the
Parties express their consent with the
content hereof in its entirety.

In Prague on September 27", 2017

On behalf of: Beechcraft Berlin Aviation GmbH

Name: Rolf Kaeselau
Function: Managing Director
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1. Executive Summary
CVUT is seeking to develop knowledge and skills by conducting research in the area of modern
turboprop aircraft engines and innovative materials. As part of its research project, CVUT will be
conducting testing of its research hypotheses, including flight testing, to validate technologies. This RFP
is seeking the following scope:

a)
b)
c)

d)
e)

f)
g)

h)

Selection and Procurement of an aircraft capable of achieving test objectives of a test turboprop
engine, with necessary aircraft modifications

Design of a maodification of an aircraft to interface with a test turboprop engine, including
accommodating instrumentation requirements.

Execution of physical modification of a flying test bed platform to replace one existing engine with
a different model, instrumented turboprop engine

Design, procurement, and installation of a data acquisition system

Obtain EASA permit to fly for the modified aircraft with the test engine in Czech Republic. The
aircraft shall be registered in the Czech Republic.

Installation of the Contracting authority supplied instrumented test engine, and connection of
instrumentation leads

Flight test operations of up to 180flight test hours in the Czech Republic between Sept 1, 2018 and
June 30, 2019.

Line level maintenance as necessary and as defined by the corresponding manuals for aircraft,
aircraft avionics, legacy propeller and legacy engine till June 30, 2019

2. Abbreviations:

ARINC 429: Avionics data bus communication technical standard
AWG: American Wire Gage

CAA: Civil Aviation Authority

CAMO: Continuing Airworthiness Management Organization
CAS: Cabin Alert System

CVUT: Czech Technical University (Contracting authority)
DAS: Data Acquisition System

Dewetron: Industrial standard for data acquisition systems
EASA: European Aviation Safety Agency

EGT: Exhaust Gas Temperature

FOD: Foreign Object Damage

FTB: Flying Test Bed

FTS: FADEC Test System

GCU: Generator Control Unit

ICD: Interface Control Document

IFR: Instrument Flight Rules

KIAS: Knots indicated airspeed

KCAS: Knots calibrated airspeed

KTAS: Knots true airspeed

PLA: Power Level Angle

OEM: Original Equipment Manufacturer

3. Flying Test Bed Work scope Details
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The terms “Vendor” and “Supplier” as used in this specification shall refer to the company named in the
contract for the work described in this specification. The words “shall” and “will” are to be understood
as mandatory. The word “should” is to be understood as advisory. All work listed in this specification
shall be performed by the Vendor unless specifically stated otherwise.

The proposal must comply with all shall statements listed throughout this section in order to meet the
minimum technical requirements.

3.1. Aircraft Selection & Procurement
The Supplier shall select and procure an aircraft platform that will satisfy the following characteristics:

A turboprop aircraft with 2 or more gas turbine engines in tractor configuration

Capable of flight of at least 25,000 ft with a pressurized cabin, preferably capable of over 30,000 ft

Shall be capable of a min controlled speed of not more than 100 KIAS.

Shall be capable of a cruise speed of at least 250 KTAS at 25,000 ft altitude.

Capable of level flight with one engine inoperative at 15,000 feet pressure altitude on an ISA day
Capable of accommodating a test engine propeller diameter of 105 inches

After appropriate aircraft structural modifications as needed, the aircraft shall be capable of
accommodating a test engine in the power range of 900 to 1300 shaft horsepower.

An aircraft type that already operates within the EU on the civil register.

An aircraft shall have a remaining useful life of at least 6000 cycles and 3000 flight hours with all
maintenance requirements being completed by EASA or FAA approved Maintenance Organizations
(i.a.w. EASA Part 145 or FAR 145 regulation) or by Aircraft OEM approved Maintenance Organizations
or by Maintenance organizations regulated by local CAA recognized by EASA or FAA, with an approved
capability list covering the airframe and all its components.

Selected aircraft shall have all its components such as engines, propellers, avionics serviced and
maintained by EASA or FAA approved Maintenance Organizations (i.a.w. EASA Part 145 or FAR 145
regulation) or by OEM approved Maintenance Organizations or by Maintenance organizations
regulated by local CAA recognized by EASA or FAA, with an approved capability list covering the
airframe and all its components, and all of its components shall not require any removal for scheduled
maintenance or overhaul for two (2) years after the modified aircraft delivery to the CVUT.

Selected aircraft’s engines and propellers shall have a remaining useful life of at least 6000 cycles and
3000 flight hours, with all maintenance requirements being completed by EASA or FAA approved
Maintenance Organizations only (i.a.w. EASA Part 145 or FAR 145 regulation) or by OEM approved
Maintenance Organizations or by Maintenance organizations regulated by local CAA recognized by
EASA or FAA, with an approved capability list covering the airframe and all its components. The
remaining engine or propeller flight hours at the moment of modified aircraft delivery to the CVUT for
the flight testing in Czech Republic should be at least 1200 hours for each legacy engine or each
propeller until the next required engine overhaul and/or Hot Section Inspection.

The year of selected aircraft production shall not be older than year 1995.

Selected aircraft shall interface with the engine via a single mount plane

Selected aircraft shall be PART23 or CS23 certified or equivalent EU regulatory approval. It is a Supplier
responsibility to ensure that the selected aircraft can sustain the loads of test engine as highlighted in
section 3.2.2 below

Selected aircraft shall have an avionics package based on analogue gauges.
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Selected aircraft shall be subject to A-check inspection and have any findings repaired/corrected in
order to meet airworthiness requirements and required lives as defined above. Any corrosion shall be
treated. Engines shall be subject to borescope inspection.

Existing paint shall be stripped and aircraft shall have new white paint applied to the entire aircraft
unless the selected aircraft has been repainted and stripped not longer than two (2) years ago.

Interior, including but not limited to seats, walls and carpet, of the selected aircraft shall be free of
visible damage, any odor and stains, and shall be in clean conditions.

The avionics architecture shall be capable of being modified to interface with an ARINC 429 databus to
allow connection with expected Data Acquisition Unit, and test engine.

Aircraft shall have the necessary avionics package as required for unrestricted operation within the EU.
Selected aircraft shall be capable of IFR flights

The selected aircraft shall accommodate a payload of at least 1500 lbm? in order to accommodate 2
research engineers plus 2 flight test engineers in flight in addition to the required data acquisition units.
The selected aircraft cabin configuration shall include a toilet and at least4 seats to accommodate at
least 2 research engineers plus at least 2 flight test engineers.

3.2. Engine-Aircraft integration Engineering

The Supplier shall design and justify the modifications of the aircraft as necessary to accommodate an
alternative turboprop engine, as detailed in the following paragraph:s.

The specific subjects that need to be addressed include but are not limited to the subject areas
described in the following paragraphs. For each of the technical integration areas described in the
below paragraphs, the CVUT will provide interface control documents to describe the interface
requirements of the test engine. It is expected that the Supplier will design and implement the aircraft
modifications as necessary to interface with the test engine. The CVUT anticipates that some
negotiation of interface requirements to efficiently integrate with the selected aircraft may be
appropriate. An integration engineering effort on the part of the Supplier should be planned until final
agreement with the Supplier and CVUT on interface control documents.

For an aircraft type that meets the requirements of section 3.1, the CVUT can make available to the
Supplier the following information from the OEM for use on this project consistent with an appropriate
proprietary information agreement:
=  Pilot operation handbook, which will include baseline performance numbers
(takeoff and landing speeds) for use in calculation of modified performance
characteristics for the modified experimental aircraft
=  Maintenance manuals
= Airframe Wiring schematic
= [llustrated parts catalog for the wing
=  Pylon torque and thrust capabilities for the production configuration
= Strength and life certification report for the wing and pylon for the production
configuration
= List of airframe control inputs needed from the engine, and available control
parameters from the airframe for use by the engine
=  Temperature limitations for fuel return from the engine to the airframe.

1 pounds mass (Ib) in imperial units
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Category Sub-category Unit Reference engine
Engine Weight Dry Lbm 445 - 775
Engine Weight Wet Lbm 460 - 870
Engine Diameter inch 15-23
Engine Length (without accessories) inch 50-71
Propeller flange distance from engine mount plane inch 33-46
Engine C.G. Locations - installed accessories, no forward from mount

propeller plane inch 2,56-3,61
Engine Airflow Lbm/sec 8,1-11,5
Rated Horsepower SHP 900 - 1300
Propeller speed rpm 1000 - 2000
Exhaust Gas Temperature °F 980 - 1570
Engine Thrust (with propeller and exhaust) Ibf 2250-7870
Engine mounting Qty of mounts - 3-4
Max Torque Lb.ft 1480 — 4500
Fuel Consumption Take Off Lb/h 500 - 800

It is necessary to consider that the engine mounting system (including truss structure) should be
provided by Vendor based on mounting system drawings and applicable technical specifications. For
reference only, a baseline engine picture regarding installation is shown below in Figure 1.

— - —

ey

5=

Figure 1 Reference Engine - Installation and Truss System - For Reference Only

Some basic characteristics of possible used propellers are as follows:
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Characteristic Unit Value
Number of blades - 3-5
Diameter Inch 95 - 105
Dry, rotating prop weight Lbs 145 -235

3.2.2. Aircraft Structural Modification Design

It is anticipated that the alternative, test, engine described in 3.2.1could have an increase in weight,
thrust, and shaft horsepower compared to the legacy turboprop engine installed in the selected test
aircraft by the original aircraft manufacturer. The Supplier shall complete an appropriate analysis of
the airframe structure with the test engine loads as necessary to achieve the permit to fly with the
engine described in Section 3.2.1. The Supplier shall design any required modifications including
modifications to the aircraft wing and pylon.

A new or modified aircraft mount truss, nacelle, and pylon for the test engine will be required; Supplier
shall design and manufacture these components. The design, procurement, and installation of the
modifications shall be the responsibility of the Supplier.

3.2.3. Bleed Air Integration

Supplier shall define and design the airframe interface consistent with the interface control document.
The CVUT will supply the interface requirements for the test engine. The test engine interface
requirements will include air pressure, temperature, and mass flow. There is no requirement to
integrate test engine bleed with the aircraft bleed system, as long as there is a provision to control test
engine bleed levels during flight testing. (Accommodating an overboard bleed system is acceptable.)
Incorporation of CVUT-furnished test aircraft bleed valves and associated hardware into the aircraft
modification should be considered. CVUT will provide aircraft bleed valve hardware and control system
designed to interfaces with test engine bleed system. Depending on FTB testing needs, the requirement
for flow measurements and its accuracy will be applied per ICDs provided by CVUT.

3.2.4. Fuel systems integration
Supplier shall define and design the fuel system airframe interface consistent with the interface control
document. The CVUT will supply the interface requirements for the test engine. The interface control
document will include the definition of test engine requirements related to fuel pressure, temperature,
flow, and filter capability.

Aircraft modification design shall include installation of new flow meter with sufficient accuracy to
measure fuel flow within 0.5% of the reading.

A fuel cooler may be required as part of the airframe interface configuration if the selected airframe
requires flow from the engine at a lower temperature than would be provided by the test engine, and
therefore should be considered by Supplier.

3.2.5. Electrical, controls integration
Supplier shall define and design the aircraft controls and aircraft electrical system interface consistent
with the ICD. CVUT will supply the interface requirements for the test engine which will include FADEC
interface requirements, electrical power requirements, starting electrical power requirements, sensor
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requirements from the aircraft to the engine, and engine parameters available to the airframe from the
engine.

Supplier shall create the definition of new electrical and control systems wiring, design of airframe
routing of aircraft harnesses, and create the relevant design documentation. Supplier shall ensure
installation of the Electronic box into the cabin (ensuring corresponding harnesses under its scope of
procurement).

Supplier engineering effort shall include analysis/testing of modification effect to A/C systems, power
requirements versus available generators/batteries, check of AWG on high-current lines (typically for
S/G), check of GCUs.

The integration design effort of the Supplier should include new wiring in aircraft and flight deck
interfaces, such as control lever pedestal incl. rotational sensor, switch panels and CAS (crew alert
system) lights.

Supplier shall design and procure flight deck display as required to support permit to fly and flight
testing. Flight deck display of test engine parameters should be carried out by GARMIN 950/1000 unit
or equivalent. Integration of the entire system (screen unit plus converter modules) should include
calibration of displays, with software changes as needed, to display key test engine parameters.

The airframe interface shall include the provision to interface with a CVUT-provided FTS. The FTS would
be located in the cabin and will have the capability to simultaneously interface with the aircraft avionics
and the FADEC in the test engine. FTS integration shall include power supply including converters (FTS
requires “120VAC 400Hz, 3 phase to go to the UPS”). Capabilities of the FTS include making real-time
minor changes to FADEC software to update control schedules and record high frequency FADEC
parameter data. Use of the FTS system to update test engine control schedules will only be performed
by a CVUT-supplied engineer.

A detailed ICD will be provided after the contract starts. Required inputs from the aircraft for the test
engine FADEC include:
- Digital redundant signals, communicated via an ARINC 429 interface:
o Ambient Temperature
o Ambient Pressure
o Airspeed
- Discrete signals:
o Weight on Wheels
o Propeller Anti-Ice activation
o FOD door deployment
- Analog input:
o PLA position

A subset of available inputs from the FADEC for use by the aircraft includes:
- Torque
- Power
- Core speed
- Propeller shaft speed
- EGT
- Fuel Flow
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- Oil Temperature

- QOil Pressure

- Fuel Filter delta pressure (discrete signal)

- Ready-to-Load for generators (discrete signal)
- Ready-to-Start (discrete signal)

3.2.6. Inlet & exhaust

Supplier shall define and design the aircraft interface as needed to accommodate the engine inlet and
engine exhaust system interface consistent with the ICD. CVUT will supply the inlet and exhaust
interface requirements for the test engine which will include physical interface requirements for
attaching the inlet as well as the exhaust stacks.

Supplier shall modify design and procure exhaust ducts to interface with test engine, which may be
completed by way of modifying the existing legacy exhaust ducts, or design and procurement of an
adapter, or design and procurement of new ducts. The Supplier’s integration design effort shall include
modification of nacelle cowl.

CVUT will supply a test aircraft inlet to be used with the test engine. The Supplier’s integration design
effort shall include modification of the nacelle. The Supplier’s integration design effort shall also include
if needed, and as approved in an ICD with the CVUT, modifications to the inlet to integrate with the
selected aircraft platform.

The CVUT-provided inlet will include a FOD and ice separator. The Supplier shall ensure the electrical
and controls interface enable deployment of the FOD doors. Planned flight testing includes deployment
of the FOD doors to test the effects on aircraft and engine performance. The CVUT will validate the
operation of the inlet system, including FOD and ice separator, via ground testing prior to flight testing.

3.2.7. Bay cooling /thermal evaluation

The CVUT will provide in an ICD the maximum allowable temperature profile along the test engine and
test engine accessories.

The Supplier shall define and design Nacelle modifications as needed to comply with the engine bay
temperature requirements of both the engine and the airframe. ACOC integration and modifications
needed shall include ejector considered to be powered by engine bleed air. The modifications should
include design of air scoops and outlets. A preliminary thermal study will be provided by the CVUT by
no later than 30 days from contract signature.

Substantiation of nacelle modifications by way of empirical sizing is acceptable, including validation via
ground test soak back conditions, if timely adjustments by the Supplier will be possible.

Size and performance of air cooled oil cooler (ACOC) on test engine will be defined by CVUT. Nacelle
modifications will likely need to include integration with smooth air intake and outlet. A preliminary
study of ACOC performance will be provided by CVUT by no later than 30 days from contract signature.
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3.2.8. Instrumentation Routing Design

The Supplier shall design a routing scheme to accommodate routing instrumentations wiring for up to
300 channels of instrumentation from the test engine bay to the data acquisition system.
Instrumentation integration shall be carried out including inlet, ACOC and ejector, Bleed Air probes and
sensors.

3.2.9. System Safety Assessment

The Supplier shall perform any required safety and reliability assessment for the modified aircraft as
required to obtain the Permit to Fly.

The Supplier shall support the CVUT in conducting a flight readiness review of the engine integration
into the airframe.

Test engine might not be a certified engine during the flight testing. CVUT will provide to the Supplier
engine test and analysis results as required to support flight test release of the test engine in support of
the Supplier’s effort to obtain the Permit to Fly.

The CVUT will provide substantiation as necessary for the test propeller to support the permit to fly.
3.2.10.Cabin Configuration
Four seats (4) are required in the cabin configuration.

Two (2) of the seats shall have access to real-time test data monitoring through the data acquisition
system. These seats are intended for the research engineers to ensure the data acquisition system is
functioning properly.

All four seats shall have access to a LAN connection.

All four seats shall have access to electrical power for laptop computers and access to an intercom
system. The intercom system shall be capable of communication with the pilots, and also capable of
communication separate from the pilots.

3.2.11.Power Extraction

Supplier shall define and design the airframe interface consistent with the interface control document
for power extraction from the accessory gearbox of the test engine. The test engine interface
requirements will include power extraction requirements. There is no requirement to integrate test
engine power extracted with the aircraft system, as long as there is a provision to control test engine
power extraction during flight testing up to the levels defined in the ICD. The Supplier shall define a sink
to absorb the extracted electrical power and design any airframe modifications required for this power
sink as needed to ensure integrity of the airframe.

CVUT will provide aircraft generators and control system designed to interfaces with test engine
accessory gearbox.

10
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3.2.12.Fire Suppression System

If a fire suppression system exists in the selected aircraft, the functionality should be maintained after
modifications for the test engine.

3.3. Aircraft Modification

3.3.1.The Supplier shall conduct the aircraft modifications for all of the aircraft modification design
activities listed above. This activity includes:

i. procurement of material, parts, and uniquely designed parts as needed

ii. disassembly of the aircraft as needed to remove the legacy engine, and the
subsequent assembly and installation of the uniquely design parts to
accommodate the installation of the test engine.

iii. installation of the test engine

iv. routing and connection and ongoing maintenance required to achieve test
objectives of engine and airframe instrumentation. The engine will be supplied
with up to 250 instrumentation leads. Up to 50 pieces of additional
instrumentation, including thermocouples and strain gages, will need to be
procured and applied to the airframe nacelle and mount structure.

v. To offset the weight of the data acquisition system and minimize the aircraft
weight to achieve the goals of flight testing, the aircraft interior may be
stripped to remove all seats, except for four (4) seats.

vi. The Supplier shall design and procure means of easy access to engine, DAS,
instrumentation leads and probes for frequent inspection, servicing or
maintenance (either through simple removal/openings or with access panels).

3.3.2.Manufacturing organization for modification of aircraft components shall be sufficient to
meet the experimental aircraft regulatory requirements described in paragraph 3.5.

3.3.3.Manufacturing quality systems shall be described. The manufacturing quality system for
modified aircraft hardware shall be sufficient to meet the regulatory requirements described
in paragraph 3.5. Areference to an appropriate certification will be sufficient.

3.3.4.Supplier shall preserve and store the selected aircraft legacy engine and legacy propeller in
accordance with the OEM preservation requirements. Engine and propeller shall be returned
to CVUT within ten (10) working days from the end of the contract or upon earlier request.

3.4. Data Acquisition System Hardware Requirements

The Supplier shall design and/or procure an off-the-shelf data acquisition system (DAS) capable of
recording instrumentation data that will be capable of being installed in the selected airframe. DAS
shall be able to interface with up to 3 (three) Scanivalve DSA 3217/3218 Pressure Scanners via Ethernet
communication protocol. DAS shall include (2) two laptops or industrial PC assemblies including
monitors, fixed to the cabin structure such to enable ergonomic access and ensuring crew safety.

11
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3.4.1.The instrumentation requirements, which describe the minimum data acquisition channel
counts are as follows:

3.4.1.1. The following instrumentation shall be accommodated in a DAS that may be
mounted within the nacelle:
3.4.1.1.1. Low Frequency inputs: A quantity of 90 thermocouple inputs, with 24bit

precision of the A/D converter, with a 100Hz sampling frequency. A Dewetron
Krypton TH or equivalent DAS is required.
A quantity of 110 voltage inputs (pressure transducers and strain gages), with
24bit precision of the A/D converter, with a 20 kHz sampling frequency. A
Dewetron Krypton STG or equivalent is required.

3.4.1.1.2. High Frequency inputs: A quantity of 100 voltage inputs (accelerometers
and strain gages), with 24bit precision of the A/D converter, with a 200 kHz
sampling frequency. A Dewetron Sirius or equivalent is required.

3.4.1.1.3. A quantity of 2 camera inputs, with minimum of 25 frames per second,
minimum SD quality, including fully compatible cameras. Camera readings shall
be recorded for at least 2 hours of data.

3.4.1.2. The following instrumentation shall be accommodated in a DAS that may be stored
within the fuselage:
3.4.1.2.1. A quantity of 100 voltage inputs (ECS, flight deck, spares), with 24bit

precision of the A/D converter, with a200 kHz sampling frequency. A Dewetron
Sirius or equivalent is required.
3.4.1.2.2. A DAS real time control shall be achieved via a suitable interface.
A Dewetron SBOX or equivalent is required.
3.4.1.3. The DAS shall record FADEC parameters that are communicated via a RS-422
databus.

3.4.2.The DAS shall connect to the flight data system via an ARINC 429 interface, for the purposes
of recording key aircraft flight parameters such as airspeed, altitude, etc.

3.4.3.The DAS shall record a time stamp for all of the data to facilitate correlating data from
different sensors.

3.4.4.There shall be an event button in the cockpit to enable DAS to record with time stamp
occurrence of unusual events. Event button should index to provide correlation to event
numbers recorded in manual test logs.

3.4.5.The DAS data shall be calibrated and validated. The Supplier shall describe a proposed
method to validate the DAS functionality.

3.4.6.The DAS shall output data in an engineering format compatible with use by the Dewesoft
software package for data viewing

3.4.7.The DAS shall allow for real-time acquisition and conversion, and display, of the data into
engineering units. This is to enable the on-board flight test engineer to ensure the data
acquisition system is functioning properly for the flight tests. This capability shall exist for
both high frequency and low frequency sensors. It is required to ensure measurements
accuracy, related to the recorded parameters, on the aerospace industry level.

3.4.8.The Supplier shall describe the proposed data storage system to ensure preservation of the
data until it is transmitted to the engineering team. A removable SSD drive is considered
standard, two (2) units, one in operation, other under download.

12
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3.4.9.The Supplier shall describe the proposed data transmission mechanism to the engineering
speed, including the anticipated data download speed.

3.4.10. Data Acquisition System Software Requirements are as follows. A Dewesoft or equivalent
package should be used.

o Real-time conversion of data into engineering units
. Include a data acquisition validation process

. Label data logged

. Store data

. Facilitate downloading data

. Facilitate data reduction and processing

. Facilitate on-board GUI

3.5. Regulatory Approval for Experimental Aircraft

3.5.1.The Supplier shall obtain an EASA Permit to fly for the modified experimental aircraft and test
engine. All necessary activities should be taken and procedures shall be followed to achieve
this milestone, including but not limited to:
- Approval of the modifications,
- Verification of documentation,
- Approval of flight and maintenance manuals for the modified aircraft,
- Flight test operation manual preparation

3.5.2.Supplier shall obtain Part M approval and Part 145 approval for the selected aircraft

3.5.3.Approval shall be obtained for flight in the Czech Republic, to enable first flight by September
1, 2018 in the Czech Republic. All necessary additional approvals if needed between the
relevant CAAs shall be obtained; this condition applies if a ferry flight is needed between the
Supplier home country and the Czech Republic.

3.5.4. Aircraft shall be approved for flight into known icing conditions prior to September 1, 2018.

3.5.5.Supplier shall manage continuing/continued airworthiness (establish or secure cooperation
with CAMO) until the end of contract.

3.5.6.CVUT will supply sufficient evidence of test propeller and test engine as required to support
the Permit to Fly.
3.6. Installation and Instrumentation Connection
3.6.1.The Supplier shall install the test engine into the modified aircraft.

3.6.2.CVUT will supply an instrumented engine with instrumentation leads, and the Supplier shall
connect all of the instrumentation to the aircraft instrumentation interface.

3.6.3.CVUT will specify up to 50 instrumentation requirements in the engine bay in addition to the
instrumentation provided with the test engine. The instrumentation requirements will

13
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consist of pressure sensors and thermocouples. CVUT will collaborate with the Supplier to
define an ICD to define precise instrumentation locations. It will be the responsibility of the
Supplier to procure the instrumentation, apply it to the aircraft, calibrate it, and route it to
the DAS.

3.6.4.1t will be the responsibility of the Supplier to modify the aircraft, and engineer the
modifications, as needed to accommodate instrumentation routing from the engine bay to
the DAS interface. Instrumentation integration shall be carried out including Inlet, ACOC and
ejector, Bleed Air probes and sensors.

3.7. Flight Testing & Flight Operations
3.7.1.The Supplier shall develop the aircraft operating manual, and maintenance manual specific
for the modified experimental aircraft.

3.7.2.Flight testing shall start in the Czech Republic, no later than September 1 2018, with a valid
EASA Permit to Fly. Regulatory requirements to enable this, including all relevant CAA
requirements shall be satisfied. The Supplier shall describe, as part of the bid, the plan to
comply with this requirement.

3.7.3.The Supplier shall provide all necessary equipment and personnel to conduct the flight
testing, including pilots.

3.7.4.1t may be assumed that flight test operations after Sept 1 2018 will be within 150 km of
Prague. The Supplier shall provide technical input on the selection of the aircraft hangaring
location. The Supplier shall coordinate with regulatory agencies as required to secure aircraft
operation on paved runway that will allow experimental operation. It will be the scope of a
separate public tender and contract to secure the location of the flight testing including
hangaring services for the experimental aircraft, and fuel services.

3.7.5.The Supplier shall pay all associated fees required to conduct flight testing including airport
landing fees and any air traffic control fees.

3.7.6.A total of 180 hours of flight testing shall be assumed during the initial flight test campaign
between Sept 1, 2018 and June 30, 2019. It is estimated than 90 test flights will be required to
complete the 180 flight test hours, and that 80% of the flight tests will occur within the first 4
months of the flight test campaign.

3.7.7.The Supplier is responsible to coordinate the approval of flight testing in the Czech Republic
as necessary between the CAA of the Supplier's home country and Czech CAA and in case
there will be requirements for a flight testing in CVUT’s home country to enable ferry flight to
Czech Republic with experimental aircraft, the Supplier will be responsible for arranging for
and planning for home country flight testing.

3.7.8.Flight testing definition. Preliminary flight test objectives are provided below. The service
Supplier shall conduct the flight test as required by the project.
The testing will consist of:
1) Shall conduct level flights, which will characterize:

14
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a) Performance validation vs. performance requirements, cycle deck
validation
b) Operability, incl. surge margin validation
c) Control system Main and Backup mode transitions
d) Installation losses (inlet recovery, inlet survey)
e) High angle of attack, sideslips
2) Shall explore all flight regimes
a) Power plant cooling
b) Propeller governor parameters
c) Propeller vibration survey
d) Digital engine control monitoring and adjustments
3) Shallconduct Engine Starting Tests
a) conduct Hot and cold restarts
b) Exploration of Starting envelope
4) Shall conduct Rotor Lock Testing
a) The test engine will be shut down at high altitude points in the operational
envelope, the aircraft will descend, and the test engine will relight in the
test engine starting envelope
5) Shall test Beta mode and Reverse Thrust for propeller controllability
a) Ground check plus full operation after touchdown

3.7.9.For the test objectives defined by the CVUT, the Supplier shall develop detailed flight plans to
accomplish the test objectives. The test objectives will be defined by July 1, 2018.

3.7.10. Supplier shall describe the ratings and the experience of the proposed pilots. Supplier shall
show the pilot qualifications necessary to operate an experimental Part 23 aircraft. The
Supplier shall provide 2 test pilots for each flight test.

3.7.11. Flight Test Data Transmission. The services provider shall provide services to ensure data
acquisitions systems working effectively during flights.

a.

Transmission of data to CVUT employees shall be in an agreed upon format in
engineering units. It is the responsibility of the Supplier to procure and utilize the
necessary data processing software in order to transmit the data to the CVUT’s
engineering team in engineering units; Dewesoft of Dewetron or another software
package with similar capabilities should be used.

The CVUT will own all testing-related data.

Up to two (2) flight test engineers shall be provided by the Supplier to accompany each
flight to ensure the flights are achieving the desired test points if requested by the
CVUT. The Supplier shall quote an hourly rate for each flight test engineer.

Supplier shall allow CVUT to have up to two (2) research engineers of its own selection
on board during the flight testing, provided such research engineers meet the

necessary Supplier requirements and qualifications.

All flight test data shall be transmitted to the CVUT engineering team for analysis
within a 24 hour period from completion of each flight test sortie.

15
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f. Supplier shall ensure the protection of data and transmission of the data to the CVUT.
All data will be the intellectual property of the CVUT and may not be shared with any
third party without express written permission of the CVUT.

3.7.12. Supplier shall describe the proposed ground test support plan for flight operations.

3.8. Aircraft and aircraft systems Line Maintenance

3.8.1.The Supplier shall comply with EASA CAMO for the selected aircraft and other FTB specific
requirements to maintain airworthiness of the flying test bed. Supplier shall manage
continuing/continued airworthiness (establish or secure cooperation with CAMO) until the
end of contract.

3.8.2.Approved aircraft mechanics for the experimental aircraft shall be available as needed to
support maintenance and flight testing.

3.8.3.Experimental aircraft maintenance manual shall be developed with modifications as needed
relative to the standard maintenance manual.

3.8.4.Legacy engine line maintenance, legacy propeller and avionics/accessories line maintenance
shall be performed by the Supplier as needed and as defined by the relevant manuals.

3.8.5.The Supplier shall provide Aircraft Line Maintenance as well as Line Maintenance of all aircraft
components such as but not limited to legacy engine, legacy propeller and all avionics as
described by corresponding manuals through the duration of the contract

3.8.6.Any special tools needed to maintain unique aspects of the modified experimental aircraft, as
required by the regulatory agencies, shall be designed and procured by the Supplier.

Access for personnel authorized by CVUT

The service provider shall allow access to CVUT research personnel to its location where the aircraft will
be modified for the entire duration of the aircraft modification work and test engine installation. The
provider shall allow physical access to the airplane throughout the project including during the
modification phase. Access to desks, electricity, and internet shall be available for up to 5authorized
personnel of the CVUT to enable collaboration with the engineering services team.

Customer Furnished Equipment

The customer will furnish the following equipment:
e Instrumented test engine with up to 300 instrumentation lead outs
o Instrumentation will include thermocouples, pressure sensors, strain gages, and
pressure sensors
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o Instrumentation leads will be delivered attached to the test engine; it will be the
Supplier responsibility to connect the engine instrumentations leads to the Supplier

provided instrumentation leads in the aircraft.

e Aircraft Equipment:
o Mount Isolator elastomeric pads
Inlet for test engine
Aircraft starter & generator for test engine

O O O O O

Bleed valve hardware and control system

6. Schedule and Deliverables

Test Propeller and Propeller Hub/Cone (set) compatible with test engine

Task Timing Type
Estimated Project Start 15- Sep-2017* Milestone
Identification of Key Personnel names, including project 15- Sep-2017 Deliverable
manager, and engineering leader

Delivery of a detailed milestone plan 15- Sep-2017 Deliverable
Receipt of Aircraft 15- Oct-2017 Milestone
Preliminary Design Review 1- Nov-2017 Deliverable
Detail Aircraft Modification Design Documents and drawings 1-March-2018 Milestone
Data Acquisition System Design Specifications with sufficient 1-March-2018 Milestone
documentation

Part M / Part 145 approval for the modified experimental 1-May-2018 Milestone
aircraft

Aircraft Modifications Complete and ready to accept engine 1-June-2018 Milestone
Aircraft Operation Manuals Completed Consistent with 1-July-2018 Deliverable
alternate engine configuration

EASA Permit to Fly with test engine 1-July-2018 Milestone
Technical Review with CVUT to substantiate flight readiness 1-July-2018 Deliverable
Engine installation and instrumentation connections to data 1-August-2018 Deliverable
acquisition system

First Flight in Czech Republic 1-September-2018 | Deliverable
Completion of 150 hours of flight testing with data acquisition 31-Dec-2018 Deliverable
and transmission of data

Completion of 180 hours of flight testing with data acquisition 30-June-2019 Deliverable
and transmission of data

Modified Aircraft delivery to the CVUT (transfer of the per Section 6.3 Deliverable
ownership) Contract on Work

* or date of the contract signature if it is earlier

It is assumed that the selected services Supplier will be selected and under contract to commence
activities by September 15 2017.

The CVUT plans to make available to the Supplier an instrumented test engine and all related CVUT-
provided propulsion hardware as described in section 5no later than 30 May 2018.
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Above dates represent the best estimates and are subject to change. CVUT will notify Supplier of any
changes in timely manner.

Compliance with laws and regulations

7.1. The Supplier shall strictly comply with all the laws, standards and regulations in force, whether
special, contingent or local in nature, or whether they entered into forces after the execution of
the contract

7.2. The Supplier must also comply with the standards and requirements of any collective labour
agreements, the corresponding laws and regulations, protection, insurance and workman’s
assistance

7.3. The Supplier shall apply the legal and regulatory provisions to its suppliers and sub-contractors, as
applicable, and shall observe the standards in force for the preferential and mandatory
assumption of responsibilities.

7.4. The Supplier must provide for insurance against any workplace accidents and any benefits

specified by workplace laws or regulations in effect or which are implemented during the course of

the project.

7.5. The Supplier shall comply with all the requirements of technical regulations and legislation, as well
as that not expressly requested in the Documents or the contract, and unfamiliarity by the
Supplier with the legal and regulatory provisions related to the work shall be unacceptable.

7.6. The Supplier must also observe the domestic technical standards for the performance of projects,
the supply of materials and services and the adoption of working methods.

7.7. In the absence of the foregoing, internationally accepted foreign technical standards may be
accepted.

7.8. In particular, it is agreed that any requirement, which the project must comply with, shall be
highlighted.
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1. Executive Summary

Beechcraft Berlin aviation GmbH (BBA) presents within this document its technical proposal for the Czech
Technical University (CVUT) Flying Test Bed (FTB) project.

Beechcraft Berlin aviation (BBA) is a European Aviation Safety Agency (EASA), Federal Aviation Authority
(FAA) approved and Textron authorized aircraft maintenance facility, with a particular experience on King
Air models. With its EASA approved Part 21J Design and Part 145 organizations BBA is able to provide
certified aircraft modifications that include full turn-key solutions covering aircraft acquisition, modification
design, installation, flight test, certification and operation with the guarantee of on time execution of any
complex project that requires a full integration among design, modifications and flight test.

Located centrally in Berlin, Germany, BBA is strategically located, qualified and experienced to be CVUT’s
best European partner in delivering success for the FTB project. BBA is equipped to ensure cost and
schedule certainty. The short distance between BBA location in Berlin and Prague is even more of a
guarantee for smooth execution of the CVUT Project.

BBA will provide services and support through its experienced EASA Part 21J Design Organization, Part 145
Maintenance Organization and Part M Continuing Airworthiness Management Organization (CAMO).

BBA has developed an engineering solution for the CVUT FTB project that provides for the best combination
of requirements compliance, performance, value and safety.

BBA proposes a solution that consists of the following:

e A pre-owned Super King Air 350, selected that meets all stated specification requirements.

e The NanoX Commercial Off The Shelf (COTS) Data Acquisition System (DAS), provided by ETEP
Corporation, a world leader in airborne and EASA certifiable DAS. The NanoX system’s proven
capability, flexibility, growth potential, performance and interoperability (compatible with
Dewesoft) for aerospace applications with a Mean Time Between Failure (MTBF) in excess of 30000
hours makes it a world’s best standard for aerospace and flight test applications.

e An onboard Power Sink consisting of multiple resistor units with redundancy. The Power sink will
be located within the aft cabin, observable and inspectable during flight, providing for maximum
safety. Temperature data and functional control of the Power Sink will also be provided to the flight
crew in the cockpit.

e A 6.6 KW/hour air-conditioning system to extract heat from the cabin and Power Sink, with options
for air-conditioning performance improvements.

o A world’s best standard engineering team with state of the art software and development tools.

e EASA Part 145 and Textron authorized ground support technicians with over 25 years’ experience
on King Air.

e 25 years’ worth of proven logistics and AOG support network, located centrally in Berlin, close to
Prague.

All the above solutions benefit from the engineering work BBA has already done, at its sole risk, during the
previous tender phase making BBA ready since to start immediately with the project with the assurance of
reducing any program risk due to the new compressed schedule.
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It is also important for CVUT tender evaluation that BBA has been able to secure a suitable aircraft to
execute the project. Such aircraft will be available practically immediately after the tender announcement
and it is fully compliant with all the tender requirements.

In its Part 21 organization BBA uses state of the art Computer Aided Engineering (CAE) software, proven in
service for aerospace applications:

e Strand7 FEA Software: A Finite Element Analysis (FEA) software package that provides all solution
types (Linear Static, Non-Linear, Dynamic, Buckling, Thermal, etc.) and fully compatible with
NASTRAN. Strand7 is affordable and is proven in aerospace defense applications by Australia’s
Defense Science and Technology Organization (DSTO).

e Dassault Solid Works 3D CAD; one of the best known and proven 3D CAD packages. BBA holds
multiple licenses.

e AFGROW Damage Tolerance Analysis. The standard in crack growth and damage tolerance analysis
software developed for the United States Air Force (USAF) by Purdue University.

e Siemens VeSys software developed by Mentor Graphics. One of leading industry standards in wiring
harness and electrical design.

BBA has a Part 21) Engineering team with the experience and capability to deliver large complex
projects. In 2017 the team continues to expand. For the CVUT Flying Test Bed FTB, key personnel will be
as follows:

e CEO and Managing Director, Head of Design, Accountable Manager

Rolf Kaselau has more than 35 years of professional experience
in aviation and has been in various management positions of
aviation maintenance companies, airlines and business aviation
operators. He has a wealth of experience in the field of
maintenance, aircraft modifications, continuing airworthiness
and avionic upgrades.

He has worked for companies like Eurowings DaimlerChrysler
Aviation, Augsburg Airways, Nayak Aircraft Services and has
worked in Africa for five years before he joint BBA in 2014.

He is holding an EASA B1 / B2 / C engineer license with several
type ratings.
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Head Of Airworthiness, CVE Structures:

is an aerospace engineer of twenty years
plus experience, currently working as VP Engineering and Head
of Airworthiness for BBA.

In his previous roles, was Boeing’s Chief Engineer for
the Australian F/A-18 Hornet program where he supported the
Australian Air Force operationally deployed in the middle east.

has built several engineering teams from the ground
up. He was one of the key players in establishing the Wedgetail
E-7A In Service Support Program. is highly
experienced in hazard analysis and the certification of
major/significant changes.

has previously worked for Rolls-Royce, Airbus and Boeing in the UK, United

States and Australia.

is an experienced leader and manager, having

established and lead teams and organizations ranging in size from 6 to 150 professionals.

technical expertise is in the fields of structures, fatigue and damage tolerance,
where he has spoken and presented at industry symposiums.

Avionics Lead and CVE:

is an Avionics Engineer with over 13 vyears’

experience. is a qualified and trained Avionics CVE
coming to BBA from ATR, where he is experienced on the ATR 42
and 72 aircraft. is experienced with the integration

and certification of Electronic Flight Instrumentation Systems
(EFIS) and is experienced in flight test engineering.

proven technical performance and authorized
scope includes Indicating & Recording System (ATA 31) or Data
Acquisition Systems, Mutli-Function Computer (MFC), Crew
Alerting Computer (CAC), Flight Data Acquisition Unit (FDAU),
Flight Data Recorder (FDR), Angle Of Attack (AOA) Navigation
(ATA 34) EFIS Displays (CRT and LCD), Radio Altimeter (RA)
Communications (ATA 23) Cockpit Voice Recorder (CVR).
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Flight Test Pilot, Flight Test CVE, Structures CVE:

is an aerospace engineer (FH Aachen) and test
pilot (National Test Pilot School, Mojave). He looks back on over
30 years of professional experience.

Most recently he worked as Head of Office of Airworthiness and
CVE at XtremeAir in Cochstedt, (associated with Red Bull Air
Racing). He led the complete development and approval of two
types of aerobatic aircraft as well as the establishment and
approval of the Part21J Design Organization.

His areas of expertise include the aerodynamic layout, design
and verification of structure and systems, flight testing, project
management and certification.

He was involved in various programs such as A350MRTT, A350 and CASA 235. As part of the
Fairchild Dornier 728JET program he worked on the engine nacelle of the BR715 engines (Structural

Design and Analysis).

Design Engineer (Systems):

Part 145 Maintenance Leader:

Trained as Electrical Engineer gained much of
his professional experience working for Aerodata AG in
Braunschweig as a Project Manager and as a Design and Systems
Engineer for Maritime Surveillance programs.

Harald was later involved in several programs of EADS and
Airbus for major aircraft conversions. As an independent
consultant, he provided services related to developing
engineering organizations and their business. Harald is a keen
and experienced pilot and holds a private pilot’s license.

is an EASA certified B1 of 10 years plus
experience. Tobias has previously worked for Haitec Aircraft
Maintenance and Airbus in Germany

In his previous roles, was Maintenance Manager for
Haitec’s Business Aviation company Haitec VIP Maintenance. He
established the Haitec VIP Maintenance program, Boeing 747
Line Maintenance Station and was involved in establishing
Haitec’s worldwide scheduled and AOG Line maintenance
capability.
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For Airbus worked in the Elbe Flugzeugwerke P2F Project and was involved in 30

plus conversions of Passenger Aircrafts into freighters.

is a leader having built several Teams from the ground up and has lead multi-
disciplinary teams from 5 to 50 persons. practical expertise is in the field of large
cabin business jets base and line maintenance and modifications from LOPA changes up to
Passenger to freighter conversion.

Professional Qualification

The next table contains the list of Professional Qualification Documentation and the
corresponding reference numbers that BBA currently holds. The Original Professional
Qualification Documentation is enclosed with the BBA submission package.

Professional qualification Documentation Reference Number
German Trade Register Registration HRB 10354 CB
EASA PART M DE.MG.0213
EASA PART 145 DE.145.0213
EASA PART 21J EASA.21J).231

Table 1.1: List of Professional Qualifications




»

% EUROPEAN UNION
: * European Structural and Investing Funds
* * Operational Programme Research,

w* * - . MINISTRY OF EDUCATION,
kt Development and Education VOLTH AND SPORTS

Minimum LID Requirements

a) Successfully obtaining EASA Permit to Flight
b) Completed Test Flight Hours on a modified aircraft in Experimental mode and/or after
approved STC by EASA
c¢) Completion of aircraft modification project involving airframe structural modification and Data
Acquisition System development and installation
d) Completion of aircraft modification project involving aircraft avionics or control system
interface
Project Period a) b) c) d) STC Identification of Client
Name
Zl\élfz/ Institutul National de Cercetare-
LIDAR Dec Yes 34 Yes Yes Yes Dezvoltare Aerospatiala "ELIE
2012 CARAFOLI"- I.N.C.A.S Romania
Oct
UNIFIS 2011/ Ves 6 Yes Yes Yes Romanian Civil Aerona‘utlcal Authority
Feb - Romania
2013
N
20(1)\2// Institutul National de Cercetare-
Hawkeye Mar N/A 6 Yes Yes N/A Dezvoltare Aerospatiala "ELIE
2013 CARAFOLI"- I.N.C.A.S Romania
Jan Institutul National de Cercetare-
K 201
Ir::c;r\:;n ?ul?’/ N/A 6 Yes Yes Yes Dezvoltare Aerospatiala "ELIE
2013 CARAFOLI"- I.N.C.A.S Romania
Jan
2013/ -
FDR 1l N/A 0 Yes Yes N/A Classified under terms of NDA
2013
Activation Dec
of Metric 2015/ Hemans Enterprises Ltd.
altitude | Jan N/A 0 N/A | Yes | N/A BRITISH VIRGIN ISLANDS
indication 2016
Sk Oct
yeye .
201 E Ltd.
Mission 015/ 1 /A 3 N/A | N/A | ON/A Ibit Systems Ltd
S Nov Israel
egment
2015
Total 2 55 5 6 3

Table 1.2: List of Relevant Projects
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2. Abbreviations:

AC:
A/C:
AFGROW:
Amdt.:
AMM:
AOA:
ARINC 429:
AWG:
BBA:
CAA:
CAC:
CAD:
CAMO:
CAS:
CDU:
COTS:
CPL:
CRT:
CS23:
CVE:
CVR:
CVUT:
DAS:
DC:
Dewetron:
DOH:
EASA:
EFIS:
EGT:
EU:
FAA:
FADEC:
FCL:
FDAU:
FDR:
FEA:
FIKI:
FIS:
FOD:
FTB:
FTP:
FTO:
FTOM:
FTS:
GCU:
GM:
GmbH:

Alternating Current

Aircraft

Air Force Growth

Amendment

Aircraft Maintenance Manual

Angle Of Attack

Avionics data bus communication technical standard
American Wire Gage

Beechcraft Berlin aviation GmbH

Civil Aviation Authority

Crew Alerting Computer

Computer Aided Design

Continuing Airworthiness Management Organization
Cabin Alert System

Cockpit Display Unit

Commercial Of The Shelf

Commercial Pilots Licence

Cathode Ray Tube

Certification Standard 23

Compliance Verification Engineer
Cockpit Voice Recorder

Czech Technical University (Contracting authority)
Data Acquisition System

Direct Current

Industrial standard for data acquisition systems
Design Organization Handbook
European Aviation Safety Agency
Electronic Flight Instrument System
Exhaust Gas Temperature

European Union

Federal Aviation Authority

Full Authority Digital Engine Control
Flight Crew Licence

Flight Data Acquisition Unit

Flight Data Recorder

Finite Element Analysis

Flight Into Known Icing

Flight Inspection System

Foreign Object Damage

Flying Test Bed

Flight Test Program

Flight Test Order

Flight Test Operations Manual

FADEC Test System

Generator Control Unit

Guidance Material

Gesellschaft mit beschrankter Haftung

9
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GUI: Graphical User Interface
IAW: In Accordance With
ICD: Interface Control Document
IFR: Instrument Flight Rules
ISA: International Standard Atmosphere
ISR: Intelligence Surveillance and Reconnaissance
KIAS: Knots indicated airspeed
KCAS: Knots calibrated airspeed
KTAS: Knots true airspeed
LAN: Local Area Network
LCD: Liquid Crystal Display
LFTE: Lead Flight Test Engineer
Mbps: Megabits per second
MFC: Multi-Function Computer
MID: Maintenance Induced Damage
MMPDS: Metallic Materials Properties Development Standardization
MRO: Maintenance Repair and Overhaul
NDA: Non-Disclosure Agreement
OEM: Original Equipment Manufacturer
PLA: Power Level Angle
QTy: Quantity
RF: Radio Frequency
S-N: Stress versus Cycles
SSD: Solid State Drive
STC: Supplemental Type Certificate
TCDS: Type Certificate Data Sheet
TCP/IP: Transmission Control Protocol / Internet Protocol

10
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3. Flying Test Bed Worskscope Details

Confirm the compliance of your proposal with the buyer’s definition of “shall”, “will” and “should”
requirements:

III

We hereby confirm the compliance of our proposal with the buyer’s definition of “shall”, "will” and

“should”.

Confirm your proposal complies with all “shall” statements and requirements listed throughout the
tender documentation:

I “ IM

We hereby confirm that our proposal complies with all “shall” statements and requirements listed

throughout the tender documentation.

3.1. Aircraft Selection & Procurement

Describe how the selected aircraft complies with the requirements and how you satisfy required
characteristics:

Selected aircraft type and model: Beechcraft Super King Air 350 (Model B300), refer Figure 3.1.

Figure 3.1: Beechcraft Super King Air 350

11
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Compliance with required characteristics:

1: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. It has two gas turbine engines in tractor configuration
(Refer Super King Air 350, 350i & 350C, (Models B300 & B300C) Pilots Operating Handbook and FAA
Approved Flight Manual, Section 1, General, Descriptive Data).

2: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. It is capable of 35000 ft cruise altitude (Refer Super King
Air 350, 350i & 350C, (Models B300 & B300C) Pilots Operating Handbook and FAA Approved Flight Manual,
Section 2, Limitations, Maximum Operating Altitude Limits).

3: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. It has a minimum controlled air speed of 81 KIAS in
Landing Configuration (Refer Super King Air 350, 350i & 350C, (Models B300 & B300C) Pilots Operating
Handbook and FAA Approved Flight Manual, Section 2, Limitations, Airspeed Limitations).

4: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. It has a maximum cruise speed 308 KTAS at 25000 ft
altitude in ISA conditions (Refer Super King Air 350, 350i & 350C, (Models B300 & B300C) Pilots Operating
Handbook and FAA Approved Flight Manual, Section 5, Performance, Maximum Cruise Power).

5: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. It is capable of Level Flight with one Engine Inoperative
up to 24000 ft (Refer Super King Air 350, 350i & 350C, (Models B300 & B300C) Pilots Operating Handbook
and FAA Approved Flight Manual, Section 5, Performance, One Engine Inoperative Maximum Cruise
Power).

6: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. The standard engine propeller diameter for the King Air
350 is 105 inches (Refer Super King Air 350, 350i & 350C, (Models B300 & B300C) Pilots Operating
Handbook and FAA Approved Flight Manual, Section 1, General, Propellers).

7: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. It will be demonstrated that the aircraft
can accommodate an engine with 900 to 1300 shaft horsepower. The PT6A-67A engine has 1272 shaft
horsepower and discussions with Textron clearly indicate 1300 shaft horsepower can be demonstrated as
within the existing certification basis. Section 3.2 of this Tender document fully describes a robust technical
solution on how compliance will be demonstrated.

8: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. The Super King Air 350 is EASA approved under EASA
TCDS IM.A.277 and is therefore able to be registered in any member state. BBA can confirm that it has a
German registered Super King Air 350 under the care of its Part M Continuing Airworthiness Management
Organization (CAMO).

9: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. All aircraft maintenance history documents
will be provided to show that the aircraft and all components have been maintained at OEM authorized
service centers only.

BBA will supply an aircraft that is capable of operating for at least 6000 cycles and 3000 hours in the
modified condition. Aircraft log books and maintenance history documents will be supplied for verification,
as applicable.

It should be noted that the King Air 350 does not have a structural life limit; however, at certain high cycle
and hour intervals, inspections and replacements, as defined per the AMM are required for continued
airworthiness. Inspections and replacements that mostly affect cost of ownership and aircraft availability

12
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commence after 18,000 flight hours for wing structure and between 5000 to 10000 cycles for fuselage
structure (refer Super King Air Model B300/B300C — Airworthiness Limitations Manual).

10: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. Aircraft maintenance history documents
will be provided to show that the aircraft’s components have been maintained at OEM authorized service
centers only.

Aircraft maintenance history documents will also be provided to show that no aircraft components will
require removal for scheduled maintenance or overhaul for two years after delivery of the aircraft to CVUT.

11: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. Aircraft maintenance history documents
will be provided to show that the engine and propellers have been maintained at OEM authorized service
centers only. The engines supplied will have a minimum of 1200 flight hours remaining until next hot
Section Inspection or overhaul. The remaining useful life will be 6000 cycles and 3000 flight hours.

12: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. The year of Manufacture will be not older
than 1995.

13: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. Aircraft interface with the engine is via a single mount
plane (refer Beechcraft Super King Air Model B300/B300C — Maintenance Manual, Power Plant, Mounts,
Description and Operation).

14: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant; refer EASA Type Certificate Data Sheet (TCDS)
EASA.IM.A277. The aircraft will sustain the test engine loads. Refer to Section 3.2.2 of this Tender Response
Document for further information on how BBA will ensure that the aircraft will sustain the loads of the test
engine.

15: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. The supplied aircraft will be delivered
with an analogue avionics package, based primarily upon analogue gauges. It should be noted for the target
aircraft build year, some indicators, such as artificial horizon and attitude indicator will be displayed
electronically, however the sensors behind the displays will be analogue (e.g. gyroscopic). Legacy engine
instrumentation will be purely analogue.

16: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. The selected aircraft will receive a full
Phase 1-4 Inspection including finding rectification, corrosion inspection and corrosion treatment and both
engines will receive a boroscope and hot Section inspection. For all above mentioned tasks an EASA
Certificate of release to Service will be provided by BBA’s OEM approved and EASA authorized Part 145
maintenance department.

17: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. Aircraft paint will be stripped and the
entire aircraft repainted with white paint.

18: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. The interior will be free of visible
damages, any odor, stains and will receive a deep cleaning.

19: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. The avionics architecture will be capable
to interface with an ARINC 429 Data bus.

13
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20: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. Aircraft avionics are approved for unrestricted
operation within the European Union (EU) (refer EASA TCDS EASA.IM.A277 and Refer Super King Air 350,
350i & 350C, Models B300 & B300C Pilots Operating Handbook and FAA Approved Flight Manual, Section 2,
Limitations, Avionics Limits).

21: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. The King Air 350 is capable of Instrument Flight Rules
(IFR) flights, (refer EASA TCDS EASA.IM.A277).

22: The Beechcraft Super King Air 350 is compliant. The King Air 350 maximum payload is in excess of 1600
Ib (refer Super King Air 350, 350i & 350C (Models B300 & B300C) Pilots Operating Handbook and FAA
Approved Flight Manual, Section 6, Weight and Balance/Equipment List). Precise payload capacity can vary
when considering pre-owned aircraft. Typical weights and limitations for the Super King Air 350 are as
shown below in Table 3.1.

Weight Value

Maximum Ramp Weight 16000 Ib (7530 Kg)
Maximum Takeoff Weight 16500 Ib (7484 Kg)
Maximum Landing Weight 15675 |Ib )7110 Kg)
Usable Fuel Weight 5192 Ib (2355 Kg)
Basic Operating Weight 9455 |b (4289 Kg)
Useful Load 7145 1b (3241 Kg)
Maximum Payload 3545 |b (1608 Kg)

Full Fuel Payload 1953 Ib (866 Kg)

Table 3.1: Typical Super King Air 350 Weights Data

It should be noted that the weights data supplied above is indicative non-authoritative data from the OEM
(Textron) website based upon the latest King Air 350i (http://beechcraft.txtav.com/en/king-air-
350er#tspecs). The pre-owned aircraft supplied will vary slightly from some of these values shown. The
supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant and will have a payload in excess of 1600 Ib,
typically up to 3545 Ib.

23: The supplied Beechcraft Super King Air 350 will be compliant. The selected Aircraft Cabin will have at
least four seats plus one Toilet. Refer Section 3.2.10 Cabin Configuration for more information on the cabin
layout.

3.2. Engine-Aircraft integration Engineering

Part of business secret

3.3. Aircraft Modification
3.3.1. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

i. : BBA has a proven logistics network to provide timely procurement and delivery of standard
parts. Through BBA’s Special Mission Aircraft and MRO business, BBA has developed a

14
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network of suppliers that can provide a variety of specialized custom fabrications. All custom
fabrications will be certified by BBA’s Part 21J design organization.

ii. The aircraft will be disassembled to the extent required at BBA’s Textron authorized hangar

facility in Schonefeld, Berlin, Germany. All removed parts will be stored in an exclusive
dedicated quarantined storage area located within a heated hangar. Installation of the
uniquely designed parts will be performed by our highly experienced EASA certified
maintenance personnel with more than 25 Years of experience in maintenance repair and
overhaul of King Air aircraft. All installations will be performed IAW approved publications or
instructions prepared and approved by BBA’S Part 21J Engineers.

The test engine will be installed at BBA’s Textron authorized hangar facility in Schénefeld,
Berlin, Germany. Installation will be performed by EASA Part 145 authorized and Textron
authorized technicians. Installation will be IAW approved publications or instructions
prepared by Part 21J Engineers, as applicable.

iv. Instrumentation will be routed through the leading edge using existing cutouts and routing.

All instrumentation will be installed by BBA’s EASA Part 145 authorized and Textron
authorized B1 and B2 technicians IAW instructions issued and authorized by BBA’s Part 21
Design Organization. For the purchase of additional instrumentation, such as strain gauges
and thermocouples, all instrumentation specifications will be processed through BBA's Part
21J Design Organization for design requirements review and verification.

. BBA is highly experienced with special mission aircraft modifications for the King Air. It is

BBA’s assessment that the test engine and all mission equipment can be incorporated
without a significant impact on aircraft weight and balance.

Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
BBA holds the following certificates specific to the required modification activity:

EASA Part 21J (EASA.21).231)
EASA Part M (DE.MG.0213)

EASA Part 145 (DE.145.0213)
Textron Authorized Service Center
FAA repair station (Z3VY292Y)

oo oo

BBA will obtain the necessary experimental flight permits as described in Section 3.5.

15
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3.3.3.Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA satisfies all quality requirements and is subject to routine audits for the following
certifications. Per the Technical Specification, Section 3.3.3, a reference to the appropriate
certification is satisfactory.

EASA Part 21J (EASA.21).231)
EASA Part M (DE.MG.0213)

EASA Part 145 (DE.145.0213)
Textron Authorized Service Center
FAA repair station (Z3VY292Y)

oo oo

3.3.4. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

The aircraft legacy engines and propellers will be preserved following the OEM preservation
requirements and guidelines. All preserved equipment will be stored in a dedicated
guarantine area, within BBA’s heated hangar at Berlin Schénefeld airport. The preserved
engine and propeller will be accessible to CVUT at any time.

All legacy parts will be returned to CVUT at any time upon request or no later than 10 working
days from the end of contract.

3.4. Data Acquisition System Hardware Requirements

Part of business secret

3.5. Regulatory Approval for Experimental Aircraft
3.5.1. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA’s EASA approved Design Organization process VA-EB-10 “Flight Test Operation Manual”
addresses all activities to obtain an EASA permit to fly for the modified experimental aircraft
and test engine. All necessary activities will be taken and procedures are in place to readily
achieve the required milestones, including but not limited to:

Approval of the modifications

Verification of documentation

Approval of flight and maintenance manuals for the modified aircraft
Flight test operation manual

o0 oo

3.5.2. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

As an authorized Hawker Beechcraft Service Center, BBA holds EASA Part M Continued
Airworthiness Management Organization (CAMO) authorization, (reference DE.MG.0213),
and maintenance organization approval DE.145.0213 for all Beechcraft King Air models.

3.5.3. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
16
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BBA will obtain a permit to fly as detailed in Design Organization process VA-EB-10 “Flight
Test Operation Manual”. This permit to fly will be issued by EASA pursuant to Regulation (EC)
216/2008, Article 5(4)(a) and will certify that the aircraft is capable of safe flight for the
purpose and within the conditions required by CVUT. The permit to fly will be valid in all EASA
Member States.

BBA will obtain separate approval from the competent authorities of non-member states, if
flights within their airspace should be required.

All permits to fly and required approvals will be obtained in a timely manner to enable first
flight in the Czech Republic by September 1 2018.

3.5.4. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA will obtain approval of the flight conditions for flight into known icing conditions for the
modified aircraft prior to September 1, 2018. The basic unmodified Super King Air 350 is
certified for Flights into Known Icing (FIKI) conditions.

3.5.5. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA will manage continued airworthiness through its EASA approved CAMO DE.MG.0213
until the end of contract.

3.5.6. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA will coordinate with CVUT the technical validation of preliminary analysis and tests to
show sufficient evidence of test propeller and test engine as required to support the Permit
to Fly.

It will be shown that the data given in EASA Form 18A “Flight Condition for a Permit to Fly —
Approval”, Field 6 “Aircraft Configuration”, is safe for the intended operation under the Field
8 Conditions/Restrictions, the substantiations (compliance documents) referred to in Field 7
“Substantiations” are complete and sufficient to substantiate that the aircraft used under the
identified configuration, conditions and/or restrictions can perform the intended flights
safely.

The analysis, calculations, tests and/or other means used to determine under which

conditions or restrictions the aircraft can perform the intended flights safely will be
independently technically verified.

3.6. Installation and Instrumentation Connection

3.6.1. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

17
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The test engine will be installed at BBA’s Textron authorized hangar facility in Schoénefeld,
Berlin, Germany. Installation will be performed by EASA Part 145 authorized and Textron
authorized B1 and B2 technicians. Installation will be performed based upon authorized
installation instructions provided by BBA’s Part 21) Design Organization.

3.6.2.Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
All test engine instrumentation leads will be routed through the aircraft to the DAS.

All instrumentation will be connected to the aircraft instrumentation system interface IAW
authorized instructions prepared and provided by BBA’s Part 21 Design Organization.

Connection will be performed by EASA Part 145 authorized and Textron authorized B1 and B2
technicians.

3.6.3. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA will collaborate with CVUT to define the ICD for the instrumentation. BBA commits to
splicing all instrumentation, engine to aircraft, as required.

BBA will ensure all thermocouples and pressure sensors selected are of aerospace standard
and are suitable for the environmental temperatures and pressures.

All instrumentation selection will be processed through BBA’s Part 21J Design Organization
for design specification review and requirements verification.

All instrumentation will be installed by BBA’s EASA Part 145 authorized and Textron
authorized B1 and B2 technicians IAW instructions issued and authorized by BBA’s Part 21
Design Organization.

3.6.4.Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA uses the Siemens software, Mentor Graphics VeSys to design all electrical and wire
harness installations (https://www.mentor.com/products/electrical-design-software/vesys-
circuit-design/wire-harness-design/). Refer Section 3.2.5 for further information on electrical
installations.

BBA is highly experienced with a variety of Special Mission installations, including Intelligence
Surveillance and Reconnaissance (ISR), Flight Inspection Systems (FIS), Atmospheric Research,
Cloud Seeding and Medical Evacuation. All such installations have required BBA to address
unique modifications and instrumentation routing (refer Figure 3.18).
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Figure 3.18: Examples of Wiring Harness Installations

BBA intends to route instrumentation leads from the engine to the DAS along the leading
edge using existing routes and through existing penetrations. Additional clips, offsets and
brackets will be installed as required. BBA has experience in routing instrumentation in this
area of the aircraft (refer Figure 3.18) and is aware of all limitations that can affect such
installations, such as bend radius restrictions and structural penetration size limits.
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3.7. Flight Testing & Flight Operations
3.7.1. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
BBA has an exercised, viable and proven plan to develop manuals.

BBA will develop the aircraft operating manual, and maintenance manual specific for the
modified experimental aircraft in accordance with Design Organization process VA-EB-08
“Control of Handbooks”.

3.7.2. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
BBA has an exercised, viable plan to comply with regulations and obtain EASA permits to fly.

BBA will obtain an EASA permit to fly based on approved flight conditions in accordance with
Design Organization process VA-EB-10 Flight Test Operation Manual (FTOM). Furthermore,
BBA will inquire with Civil Aviation Authority and Air Navigation Services of the Czech Republic
which additional requirements apply to the subject test flights immediately after start of the
joint project, and make sure that said requirements are satisfied to permit start of flight
testing no later than September 1, 2018.

3.7.3.Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
BBA’s EASA approved Design Organization has an experimental test pilot on staff. A graduate
from NTPS (National Test Pilot School), he holds an EASA Part Flight Crew License (FCL)
Commercial Pilot License, CPL(A) with Flight Test Rating Category 1, Multi-Engine-,
Instrument- and Flight Instructor Ratings, and has been engaged with Part 23 airplane flight
testing since 2010.

BBA also has a network of additional test pilots available through its subcontractor network.

BBA will provide all necessary equipment and personnel to conduct the flight testing,
including pilots.

3.7.4. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
BBA is compliant and will secure operation on paved runways.
BBA has strong ties to the General Aviation community in the Prague area, including several
current customers. BBA has identified several possible suppliers for hangar and fuel

services in the Prague area.

BBA will provide technical input for the selection of hangar and fuel services as required by
CVUT.

3.7.5. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

All associated fees, including airport landing fees, air traffic control fees and any other costs
related to the conduction of the flight test shall be carried by BBA.

20



* ok

* *

g

* oy

EUROPEAN UNION
European Structural and Investing Funds
Operational Programme Research,

- . MINISTRY OF EDUCATION,
Development and Education VOUTH AND SPORTS

3.7.6. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA is committed to the flight test schedule.

BBA will have sufficient flight crew and maintenance personnel available to support the
proposed flight test schedule. BBA is approximately 3 hours’ drive away from Prague,
meaning BBA can provide additional or substitute persons as required at short notice,
mitigating flight test schedule risks associated with personnel.

3.7.7. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA will obtain an EASA permit to fly that will be valid in all EASA Member States, see 3.5.3.
BBA will obtain separate approval from the competent authorities of non-member states, if
flights within their airspace should be required, and show compliance with possible additional
national requirements with Civil Aviation Authority and Air Navigation Services of the Czech
Republic, refer Section 3.7.2.

3.7.8.Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA will conduct the flight tests as required by the project.

The testing will consist of:

1) Level flights, which will characterize:

2)

3)

a)

b)
c)
d)

e)

Performance validation vs. performance requirements, cycle
validation

Operability, incl. surge margin validation
Control system Main and Backup mode transitions
Installation losses (inlet recovery, inlet survey)

High angle of attack, sideslips

Exploration of all flight regimes

a)
b)
c)

d)

Power plant cooling
Propeller governor parameters
Propeller vibration survey

Digital engine control monitoring and adjustments

Engine Starting Tests

a)
b)

Hot and cold restarts

Exploration of Starting envelope

4) Rotor Lock Testing
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a) The test engine will be shut down at high altitude points in the operational
envelope, the aircraft will descend, and the test engine will relight in the
test engine starting envelope

5) Beta mode and Reverse Thrust for propeller controllability

a) Ground check plus full operation after touchdown

3.7.9. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

To accomplish the test objectives, BBA will develop, in accordance with its Design Organisation
process VA-EB-10 “Flight Test Operation Manual”, a Flight Test Program (FTP) that will contain
(typically at a minimum):

a. Sequence and planning of flights (with phases if needed)

b. Reference to applicable CVUT requirements

c. Method of flight test

d. Safety provisions (analysis, emergency devices, airspace, etc.)

e. Safety-related instruments and equipment

f. Design Limitations
g. Ground and flight crew
h. Facilities / airport information

Test aircraft configuration versus target configuration
j.  Flight test equipment / instrumentation

k. Maintenance of the test aircraft

For each single test point BBA will prepare a Flight Test Card and perform a risk analysis. Mitigating
measures to minimize identified risks will be included in the test card.

For each test flight BBA will prepare a specific Flight Test Order (FTO), identifying the sequence of
test points and the associated Flight Test Cards. An additional risk analysis will be performed
specifically addressing the sequence of test points (i.e. those aspects that are not properly covered
by risk assessment of each single test point).

The FTOs will contain:

a. Category of the flight IAW EASA Part 21, Appendix XII

b. Composition of the crew

c. Names of person other than crew members, if applicable
d. The required facilities and airspace

e. The required weather conditions
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Test points / tests to be performed, with test method and means used for the recording
(e.g. Flight test equipment / instruments)

Safety considerations / emergency procedures relevant to the flight
Conditions that could lead to interrupt the flight will be clearly identified

Aircraft configuration items (directly or indirectly) relevant to the test to be highlighted
to the crew

Weight and balance / Loading of the aircraft

Restrictions relevant to the flight to be highlighted to the crew

Other items may be added to support CVUT test objectives and specific needs.

3.7.10. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA’s EASA approved Design Organization has an experimental test pilot on staff. A graduate from
NTPS (National Test Pilot School), he holds an EASA Part Flight Crew License (FCL) Commercial Pilot
License, CPL(A) with Flight Test Rating Category 1, Multi-Engine-, Instrument- and Flight Instructor

Ratings, and has been engaged with Part 23 airplane flight testing since 2010.

BBA also has access to test pilots throughout its subcontractor network. A second test pilot will be
engaged after the start of the project and additional reserve test pilots will be identified.

3.7.11. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

: BBA is compliant. The ETEP DTMUX software will enable BBA to provide data
transmission to CVUT in any format and units required.

: BBA acknowledges that all test data is the intellectual property of CVUT.

A flight test engineer assigned for duties in an aircraft for the purposes of conducting
flight tests or assisting the pilot in the operation of the aircraft and its systems during
flight test activities is known as a Lead flight test engineer (LFTE). A more detailed
definition is shown in EASA GM No 1 to Appendix XlI to Part-21.

BBA will provide up to two (2) lead flight test engineers to accompany each flight to
ensure the flights are achieving the desired test points, if requested by the CVUT.

BBA will allow CVUT to have up to two (2) research engineers of its own selection on
board during the flight testing, provided such research engineers meet the necessary
BBA and EASA requirements and qualifications.

BBA will revise the FTOM and liaise with EASA to facilitate the participation of CVUT
research engineers and their on-board presence during test flights.

BBA is compliant. All data will be downloaded to CVUT within 24 hours of each test
flight completion. Data download rate from the NanoX system is 200 Mbps and can be
achieved via Ethernet access. BBA's Part 21J will provide comprehensive instructions
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for data downloading, to facilitate download by BBA or CVUT personnel. ETEP will
provide assured Technical and Software support for NanoX for 10 years after delivery.

f.  BBA will put in place the appropriate Non-Disclosure Agreements (NDAs) to ensure
that BBA is bound to handle and protect CVUT’s data to the same levels as its own
Intellectual Property. BBA will not disclose test data to any third parties without the
express written direction and authorization of CVUT.

3.7.12. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA will provide experienced and certified personnel on site for ground support of flight
operations. At a minimum one aircraft mechanic and an EASA Part 145 certified B1 mechanic
will be available. BBA is approximately 3 hours’ drive away from Prague, meaning BBA can
provide additional or substitute persons as required at short notice, mitigating flight test
schedule risks associated with personnel.

BBA will conduct maintenance of the airframe and legacy system in accordance with
approved maintenance planning document and publications for continuing airworthiness.

BBA Part 21J will provide maintenance planning documentation to the BBA Part M CAMO, to
facilitate planning and conduct of maintenance for the experimental aircraft modifications.
BBA’s Part 21J will provide an Experimental Aircraft Maintenance Manual (AMM) Supplement
for maintenance of all aircraft modifications.

BBA will liaise with CVUT and review the ICD to ensure all maintenance actions for the test
engine are planned and instructions are provided in the Experimental AMM Supplement.

BBA has the necessary qualifications, experience and personnel, with close proximity to the
area of operation to clearly demonstrate that BBA’s ability to support flight operations
through to the end of contract represents a very low risk for the contracting authority.

3.8. Aircraft and Aircraft Systems Line Maintenance
3.8.1.Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA holds a Part M EASA approval for a Continuing Airworthiness Management Organization
(CAMO) under EASA approval Number DE.MG.0213 in accordance with European commission
Regulation 1321/2014. BBA will provide continued airworthiness management of the selected
aircraft until the end of contract. The fact that the CAMO is part of BBA is another guarantee
of continuity of support of the aircraft after the modifications implemented by EASA PART 21)
and EASA PART 145 BBA organizations without any possible lack of information on the aircraft
configuration.

BBA’s CAMO is highly experienced and subject to routine EASA audits. BBA’s CAMO has the
necessary qualifications, experience and personnel, with close proximity to the area of
operation to clearly demonstrate that BBA’s ability to provide CAMO support through to the
end of contract represents a very low risk for the contracting authority.
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3.8.2. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA will have Part 145 approved aircraft mechanics available as needed to support
maintenance and flight testing.

3.8.3. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

Experimental AMM Supplement will be developed reflecting all the modifications performed
on the aircraft.

3.8.4. Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
BBA will ensure that all legacy engine line maintenance, legacy propeller, avionics and
accessories line maintenance is conducted IAW approved publications and instructions for
continued airworthiness. Maintenance shall be conducted by authorized Part 145 technicians.
3.8.5.Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
Aircraft Line Maintenance as well as Line Maintenance of all legacy components will be
provided, IAW approved publications and instructions for continued airworthiness.
Maintenance shall be conducted by authorized Part 145 technicians.
3.8.6.Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:
Any special tools needed to maintain unique aspects of the modified experimental aircraft, as
required by the regulatory agencies, will be designed or procured by BBA. New or unique

tooling will be assessed by BBA’s Part 21J for safety and suitability prior to use on the aircraft.

Unique tooling will be assessed for risks such as Maintenance Induced Damage (MID), Foreign
Object damage (FOD) and workplace health and safety.

Use of unique tooling will be IAW instructions provided by BBA’s Part 21) Design Organization
only.

Access for Personnel Authorized by Buyer

Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

Full access to BBA facilities and physical access to the aircraft for up to 5 CVUT authorized personnel
will be arranged by BBA for the entire period of the project and access to desks, electricity and internet
will be provided.

CVUT personnel on site will be required to undertake all mandatory safety related training and comply
with all workplace health and safety regulations and policies of BBA.
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5. Customer Furnished Equipment
Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

Refer to Section 3.2.5, 3.2.8, 3.3.1.iv and 3.6 for details on how BBA will route and connect the supplied
instrumentation lead outs.

BBA will install the mount isolator elastomeric pads IAW ICD requirements provided by CVUT. BBA will
work with CVUT to ensure that isolator to engine mount installation requirements are understood.

BBA will modify the test engine inlet IAW the requirements of ICD supplied by CVUT as described in
Sections 3.2.2 and 3.2.6.

The aircraft starter and generator will be installed on the test engine by BBA Part 145 authorized
technicians IAW instructions provided by BBA’s Part 21 Design Organization. BBA will include
instructions for removal and installation into the Experimental AMM Supplement.

The test propeller and propeller hub/cone will be installed on the test engine by BBA Part 145
authorized technicians IAW instructions provided by BBA’s Part 21 Design Organization. BBA will
include instructions for removal and installation into the Experimental AMM Supplement.

The bleed valve hardware and control system will be installed on the test engine by BBA Part 145
authorized technicians IAW instructions provided by BBA’s Part 21 Design Organization. BBA will
include instructions for removal and installation into the Experimental AMM Supplement. Refer to
Section 3.2.3 for further details on bleed air integration.
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6. Schedule and Deliverables
Describe how your proposal complies with the requirements defined in this Section:

BBA is approximately 3 hours’ drive away from Prague, facilitating flexible on-site participation for
CVUT engineers during the design, development and modification phases.

During the operational phase, BBA can also provide additional or substitute persons as required at
short notice, mitigating schedule risks associated with personnel.

BBA will employ ‘Projectlibre’ Project management software for planning, communication and
alignment with CVUT practices.

BBA has defined a Manpower Schedule and required facilities are available at BBA, Berlin Schonefeld to
fulfill the schedule as defined in the Table 6.1.

The structure of the engineering team meeting the requirements per XIV.2 of Annex 3 Contract of Work
is presented in Table 6.2.

Figure 6.1 shows the engineering team organization chart.
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Task Timing Type
Estimated Project Start 15-Sep-2017 Milestone
Identification of Key Personnel names, including project 15-Sep-2017 Deliverable
manager, and engineering leader

Delivery of a detailed milestone plan 15-Sep-2017 Deliverable
Receipt of Aircraft 15 Oct-2017 Milestone
Preliminary Design Review 1-Nov-2017 Deliverable
Detail Aircraft Modification Design Documents and drawings 1-March-2018 Milestone
Data Acquisition System Design Specifications with sufficient 1-March-2018 Milestone
documentation

Part M / Part 145 approval for the modified experimental 1-May-2018 Milestone
aircraft

Aircraft Modifications Complete and ready to accept engine 1-June-2018 Milestone
Aircraft Operation Manuals Completed Consistent with 1-July-2018 Deliverable
alternate engine configuration

EASA Permit to Fly with test engine 1-July-2018 Milestone
Technical Review with CVUT to substantiate flight readiness 1-July-2018 Deliverable
Engine installation and instrumentation connections to data 1-August-2018 Deliverable
acquisition system

First Flight in Czech Republic 1-September-2018 | Deliverable
Completion of 150 hours of flight testing with data acquisition 31-Dec-2018 Deliverable
and transmission of data

Completion of 180 hours of flight testing with data acquisition 30-June-2019 Deliverable
and transmission of data

Modified Aircraft delivery to the CVUT (transfer of the per Section 6.3 Deliverable

ownership)

Contract on Work

Table 6.1: Schedule and Deliverables

28




x* ok EUROPEAN UNION
: *; European Structural and Investing Funds
* * Operational Programme Research,

Eak Development and Education

rr

MIMNISTRY OF EDUCATION,
YOUTH AND SPORTS

Position

Identified Person

Contact Details

Project Manager

Electrical Engineering Team
Lead

Control Systems Engineering
Leader

Mechanical Engineering
Leader

Flight Test Engineering
Leader

Instrumentation and Data
Acquisition Engineering
Leader

Procurement and Sourcing
Leader

Head of Airworthiness

Test Pilot Approved to Fly
the Supplier Selected
Experimental Aircraft

Aircraft Maintenance Leader
with Part 145 Approval

Table 6.2: List of Key Personnel
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Figure 6.1: Engineering Organization Chart
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TENDER DOCUMENTATION

for a public procurement procedure for supplies in above-the-limit regime to be contracted in
open proceedings

pursuant to Sec 56 Act No. 134/2016 Coll., on Public Procurement (hereinafter the “PPA”)

Flying test bed — Round 2

This tender documentation (“Documentation”) has been prepared in accordance with Sec 28 (1)
letter b) PPA and represents a set of terms and conditions in level of detail that is sufficient to
submit a bid in the tender (“Bid”), except for forms pursuant to Section 212 PPA. The rights and
obligations of the Contracting Authority and bidders, respectively participants in the tendering
procedure (hereinafter, for the purposes of this Documentation, only “Supplier(s)”) within this
procedure which are not expressly stipulated herein shall be governed by relevant provisions of
the PPA.
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1 Basic information about the Public contract

Contracting Authority:

Ceské vysoké uceni technické v Praze, fakulta
strojni

Registered seat: Technicka 1902/4, 166 07 Praha 6,
Dejvice

ID number: 68407700

Represented by: Prof. Ing. Michael Valdsek, DrSc.,
dean

(hereinafter the “Contracting Authority”)

Contracting Authority’s Attorney pursuant
to Sec 43 PPA:

HOLEC, ZUSKA & Partnefi, sdruzeni advokata
Paldc Andél, Radlickad 1c/3185, 150 00 Praha 5

ID number: 662 31051, Tax number: CZ
5912220776

Represented by: JUDr. Karel Zuska, partner

Contact person: | |

e-mail: | |

tel.:| |

fax: | |

(hereinafter the “Attorney”).

Process: public procurements procedure for supplies
(hereinafter the “Public Contract”) in above-the-
limit regime to be contracted in open proceedings

CPV code: 34700000-4 Aircraft and spacecraft

Name of the Public contract:

Flying test bed — Round 2

Availability of Documentation pursuant to
Sec 96 PPA

Documentation has been published at the
Contracting Authority’s website profile in full
extent

Bid submission deadline:

In accordance with the published notification on
the public contract (“Notification”).




2 Purpose of the Public contract

The Contracting Authority is a public university and recipient of funding provided by the Ministry
of Education, Youth and Sports of the Czech Republic for the Project “Research infrastructure for
aviation and space Technology”, Reg. No. CZ.02.1.01/0.0/0.0/16_017/0002620, granted within the
framework of the Operational Program Research, Development and Education (hereinafter “OP
RDE"; hereinafter the “Project”).

The flying test bed shall be used to carry out research within the framework of grant programmes,
collaborative research projects, contract research, dissertations of post-graduate students and
other research projects.

The flying test bed will allow the Contracting Authority to participate in grant competitions,
research projects with industrial partners and formulate themes for post-graduate theses.

The objective of the procurement procedure for this Public Contract is to conclude a public
contract between the Contracting Authority and the selected Supplier.

3 Subject of the Public contract
3.1 General scope of the Public contract

The scope of the Public contract is following:

a) Selection and procurement of an aircraft capable of achieving test objectives of a test
turboprop engine, with necessary aircraft modifications;

b) Design of a modification of an aircraft to interface with a test turboprop engine, including
accommodating instrumentation requirements;

c) Execution of physical modification of a flying test bed platform to replace one existing
engine with a different model, instrumented turboprop engine;

d) Design, procurement, and installation of a data acquisition system;

e) Obtain EASA permit to fly for the modified aircraft with the test engine in Czech Republic.
The aircraft shall be registered in the Czech Republic.

f) Installation of the Contracting Authority supplied instrumented test engine, and
connection of instrumentation leads;

g) Flight test operations of up to 180 flight test hours in the Czech Republic between Sept 1,
2018 and June 30, 2019.

h) Line level maintenance as necessary and as defined by the corresponding manuals for
aircraft, aircraft avionics, legacy propeller and legacy engine till June 30, 2019.

3.1.1 Specification of the Public contract

Details concerning performance are provided in Technical Specification, which is attached as
Annex No. 4 hereto to the Contract for Work (“Contract”), which is also attached hereto as Annex
No. 3.



3.1.2 Reserved changes

The Contracting Authority reserves the right to make the following changes to the commitment
entered into in the Contract within the meaning of Sec 100 PPA, in order to maintain economy and
observe the principle of fairness in commercial relationships:

a) The Contracting Authority shall be entitled not to take delivery of all the supplies and

services, whose price has been set ‘per unit’, as the Contracting Authority cannot
objectively estimate the precise extent of its research needs. Supplier shall not have the
right to seek any compensation for the reason that the Contracting Authority will not take
delivery the entire contracted volume of supplies or services;

b) The Contracting Authority reserves the right to use negotiated procedure without
publication pursuant to Sec 66 PPA in order to contract for additional services consisting
of ‘Line maintenance incl. all time and material,” for the period between 1 July 2019 and
30 June 2027, i.e. over these 96 calendar months. The Contracting Authority shall be
entitled to order only a certain part of these services, according to its actual needs. The
estimated value shall be 600.000,- EUR;

c) The Contracting Authority reserves the right to use negotiated procedure without
publication pursuant to Sec 66 PPA in order to contract for additional services consisting
of ‘Flight testing operations’, for the period between 1 July 2019 and 30 June 2027, in the
extent of 50 flight hours for two pilots annually. The Contracting Authority je shall be
entitled to order only a certain part of these services, according to its actual needs. The
estimated value shall be 260.000,- EUR;

d) The Contracting Authority reserves the right to use negotiated procedure without
publication pursuant to Sec 66 PPA in order to contract for additional services consisting
of ‘Flight Test Engineer,’ for the period between 1 July 2019 and 30 June 2027, in the
extent of 50 hours for two engineers annually. The Contracting Authority je shall be
entitled to order only a certain part of these services, according to its actual needs. The
estimated value shall be 95.000,- EUR.

The prices for parts of the contract corresponding to the reserved changes described in
paragraphs b) to d) shall be specified by Supplier in the Annex No. 6. “Quotation template” — part
“Option”. This part of the price shall serve as the base value for potential negotiated procedures
without publication.

3.1.3 Parts of the Public Contract

This Public Contract is not divided into individual parts.

The reason for this Public Contract not being divided into parts is the fact that the subject of the
Public Contract represents a homogenous whole lacking any classification by individual domains;
the Contracting Authority anticipates that the complete subject of the Public Contract will be
executed fully by one single Supplier meeting the terms and conditions hereof. The selected
Supplier shall be responsible for selection of the aircraft, design of its modifications, execution of
modifications and testing thereof in the extent of 180 hours.



4 Place and Time for Performance of the Public Contract

The place of performance of the Public Contract shall be defined as the Czech Republic and for any
communication purposes as the seat of the Contracting Authority.

Anticipated time of execution: September 2017 — 30 June 2019
The Contract execution date depends on the completion of the tendering procedure.

5 Suppliers’ Qualification
5.1 Fulfilment of Qualification Criteria

Suppliers need to meet requirements relating to qualification as defined in Sec 73 et seq PPA.
Suppliers shall demonstrate that they meet these qualification requirements in the manner and
extent specified herein.

Qualification requirements for this Public Contract shall be met by Suppliers who will duly
demonstrate the following in their Bid:

a)  Basic qualification pursuant to Sec 74 PPA;
b)  Professional qualification pursuant to Sec 77 PPA;
c¢)  Economic qualification criteria pursuant to 78 PPA,

d) Technical qualification criteria pursuant to Sec 79 PPA.
5.2 Authenticity and age of documents proving qualification
5.2.1 Authenticity

Documents to be provided by Suppliers to demonstrate their qualification may be submitted in
simple copies (pursuant to Sec 45 (1) PPA); the Contracting Authority will allow that Suppliers
substitute, in accordance with Sec 86 (2) PPA, affidavits in place of documents where applicable.

Suppliers providing affidavits in place of documents shall make sure that such affidavits are duly
signed by statutory representatives of the Supplier or, if signed by another person, Suppliers shall
demonstrate that such other person has been duly authorized to take such legal acts, which
demonstrates the Supplier’s qualification.

The Contracting Authority shall require, in accordance with Sec 86 (3) PPA, that the selected
Supplier submits, prior to executing the Contract hereunder, originals / notarized copies of
documents demonstrating Supplier’s qualification.

5.2.2 Age

Documentation demonstrating basic qualification pursuant to Sec 74 and professional
qualification pursuant to Sec 77 (1) shall demonstrate fulfilment of the required qualification
criterion no later than 3 months prior to the commence of the tender proceeding.



5.3 Demonstrating Suppliers’ qualifications — foreign entities

In case the required qualification is obtained abroad, it shall be demonstrated by documents
issued in accordance with the law of such country, where it has been obtained, in the extent
required by the Contracting Authority.

5.4 Basic qualification
5.4.1 Extent

Suppliers who (within the meaning of Sec 74 (1) PPA)

a) have been, in the last 5 years prior to commencement of this tendering procedure, finally
convicted of a criminal offence listed in Annex No. 3 to PPA or similar criminal offence(s) under
the laws of the Supplier’s headquarters country; sentences that had already been struck will
not be considered;

b) have, in the Czech Republic or country of its headquarters, payable tax arrears (outstanding
unpaid tax);

c) have, in the Czech Republic or country of its headquarters, payable insurance arrears or
sanction(s) relating to public health insurance,

d) have, in the Czech Republic or country of its headquarters, payable social security insurance
arrears or sanction(s) relating to social security insurance or contributions toward the state
employment policy,

e) are in liquidation, or subject to insolvency, bankruptcy, under forced administration
(receivership) in accordance with other legal regulation or in similar situation according to the
laws of the country where headquartered

WILL BE DEEMED TO HAVE BEEN DISQUALIFIED HEREFROM.

If the Supplier is a legal entity, the conditions imposed by Sec 74 (1) letter a) PPA shall be met by
the legal entity and each member of its statutory body. Should a legal entity be a member of the
Supplier’s statutory body, the conditions imposed by Sec 74 (1) letter a) PPA shall be met by such
legal entity,

a) and each member of its own statutory body, and

b) by the person representing this legal entity within the statutory body of the Supplier.

Should the participant in the tendering procedure be a branch of an enterprise
a) of a foreign legal entity, the conditions imposed by Sec 74 (1) letter a) PPA shall be met by
the legal entity and the manager of the branch of such enterprise,
b) Czech legal entity, the conditions imposed by Sec 74 (1) letter a) PPA shall be met by
persons listed in Sec 74 (2) PPA and the manager of the branch of such enterprise.

5.4.2 Demonstration of basic qualification

Suppliers demonstrate their fulfiiment of basic qualifications under paragraph 5.4.1. above in
relation to the Czech Republic by submitting:



a) Extract from the Criminal Register in relation to Sec 74 (1) letter a),

b) confirmation from the locally competent financial authority in relation to Sec 74 (1) letter
b),

c) written affidavit in relation to consumption tax as per Sec 74 (1) letter b),

d) written affidavit in relation to Sec 74 (1) letter c),

e) confirmation from the district social security administration in relation to Sec 74 (1) letter
d),

f) extract from the Commercial Registry or by affidavit in writing in case the person has not
been registered with the Commercial Registry, in relation to Sec 74 (1) letter e).

Suppliers may use the template affidavit attached hereto as Annex No. 1.

If the Supplier is a person headquartered abroad, it shall demonstrate meeting basic qualification
with respect to letter a) above only in relation to the country where it has its headquarters.

5.5 Professional qualification

Supplier shall demonstration its professional qualification in relation to the Czech Republic by
submitting an extract from the Commercial Registry or similar registry, if the law requires such
registration.

The Contracting Authority will also require, within the meaning of Sec 77 (2) PPA, that Suppliers
submit documentation that demonstrates that they are holders of:

a) EASA PART M valid for the selected aircraft valid for at least last 5 calendar years

b) EASA PART 145

c) EASA PART 21J relevant to the selected aircraft

Documentation demonstrating professional qualification of Suppliers may not be submitted if the
laws in the country where such Supplier is headquartered do not require similar professional
qualification.

5.6 Economic qualification

The Contracting Authority requires that the minimum annual turnover of the Supplier for the last 3
accounting periods prior to commencement of the tendering procedure amounted to at least 5
mil. EUR in each such accounting period.

If the Supplier came into existence at a later date, it shall submit information concerning its
turnover (and compliance with the required limit) for all accounting period from the date or its
formation.

Suppliers shall demonstrate the turnover by Profit and Loss Statement or similar document,
according to the laws of the country where the Supplier is headquartered.



Should the Supplier demonstrate its economic qualification through a third person, the
Contracting Authority requires that the Supplier and such other person, demonstrating economic
qualification on behalf of the Supplier, be jointly and severally liable for the performance to be
provided in the Public Contract.

This fact shall be demonstrated by the Supplier in a manner defined in Art. 5.8. of the
Documentation.

5.7 Technical qualification
5.7.1 List of important deliveries

The Contracting Authority will require that Suppliers submit a List of Important Deliveries (LID)
provided in the last 5 years prior to commencement of this tendering procedure including the
price thereof and period when provided, along with identification of the client.

The Contracting Authority will allow that Suppliers list those deliveries that may have not yet been
completed, but the Supplier already complete a part of such delivery, which meets the definition
of an important delivery provided below.

5.7.2 Minimum LID requirements

The Contracting Authority requires that Supplier provide LID listing at least 2 important deliveries.
Important delivery shall be understood as:
a) Successfully obtaining EASA permit to fly for a modified aircraft
b) Completing a minimum of 15 test flight hours on a modified aircraft in an experimental
mode and/or after approved Supplement Type Certificate (STC) by EASA
c) Completion of a minimum of one (1) aircraft modification projects involving airframe
structural modification and Data Acquisition System development and installation
d) Completion of a minimum of one (1) aircraft modification project involving aircraft avionics
or control system interface

Note: One important delivery may demonstrate more than one of the above listed conditions, but
the list needs to comply with the total number of important deliveries required.

5.7.3 Conflict of Interest

In the event it is demonstrated that the Supplier has a conflict of interest, which could negatively
affect performance of the Public Contract, the Contracting Authority may, pursuant to Sec 79 (1)
PPA, deem the technical qualification not duly demonstrated.

5.8 Demonstrating qualification through other persons (Sec 83 PPA)

Suppliers may demonstrate certain parts of their economic qualification, technical qualification or
professional qualification, with the exception of criterion as per Sec 77 (1) PPA, though other
person(s). Suppliers shall be in such cases required to provide the Contracting Authority with the
following documentation:



a) documentation demonstrating fulfilment of professional qualification pursuant to Sec 77
(1) by another,

b) documentation demonstrating fulfilment of the missing part of the qualification by
another person,

c) documentation demonstrating fulfilment of the basic qualification pursuant to Sec 74 by
another person, and

d) a commitment certified by such another person in writing to provide performance
intended for the Public Contract or to provide assets or rights with which the Supplier will
be authorized to dispose during execution of the Public Contract, at least in the extent, in
which such another person demonstrated its qualification on behalf of the Supplier. This
requirement will be deemed to have been met, if the written commitment of another
person includes joint and several liability of this person for the performance of the Public
Contract along with Supplier. Should a Supplier demonstrate qualification through another
person, and submit documentation pursuant to Sec 79 (2) letter b) or d) PPA relating to
such person, the commitment in writing made out by such person shall also include, that
such person shall perform those services that are directly related to the qualification
criterion it demonstrated.

5.9 List of Qualified Suppliers

Suppliers may demonstrate their qualifications by presenting a certificate from the List of
Qualified Suppliers, in the manner and extent required in Sec 228 at seq PPA.

5.10 Certified Suppliers System

Suppliers may demonstrate their qualifications by presenting a certificate from the approved
system of certified suppliers, in the manner and extent required in Sec 233 at seq PPA.

5.11 Changes in Suppliers Qualification

Should the Suppliers’ qualification change, after the documentation or affidavits demonstrating
qualification had already been submitted in the tendering procedure, Suppliers shall be obliged to
notify such change to the Contracting Authority within do 5 business days thereof, and submit,
within 10 business days from notification, new documentation of affidavits concerning such
changed qualification.

6 Bid language

Bids may be prepared in the Czech or English language in line with the Contracting Authority
requirements stipulated herein and in the PPA; this requirement does not apply to documents
submitted within the Bid outside the Contracting Authority’s requirements (e.g. additional
publicity information).
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Should the PPA or the Contracting Authority require submission of document according to the

laws of the Czech Republic, Suppliers may submit similar document according to the laws of the

country, where such document is being issued; such foreign documents shall be submitted along

with their translation into Czech. Should the Contracting Authority have doubt about the

correctness of the translation, it may request that an official translation is procured using a
qualified translator into the Czech language who is registered on the list of authorized translator
and interpreters. Documents in Slovak and education certificates (diplomas etc.) in Latin may be
submitted without translation. Should the requested document not be issued under the laws of
the ‘issuing’ country, it may be substituted by an affidavit.

7

7.1

7.1.1

Recommended method of preparation and form of the Bid

Recommendations relating to structure, contents and preparation of the Bid, incl.
documents relating to qualification

Bid structure

The Contracting Authority requires that the Bid is structured as follows:

a)
b)
c)

d)
e)
f)

g)
h)

j)

k)
7.1.2

a)

Cover Letter according to Annex No. 2 hereto;

Bid Contents;

Power of Attorney for the person authorized by the Supplier’s statutory representative to
act and sign on behalf of the Supplier (where applicable);

documentation demonstrating fulfilment of basic qualification;
documentation demonstrating fulfilment of professional qualification;
documentation demonstrating criteria relating to economic qualification;
documentation demonstrating criteria relating to technical qualification;

technical part of the Supplier’s Bid prepared in the format of Annex No. 5 - Supplier
response template (technical part);

Bid price structure in accordance with guidelines stipulated in Art. 11 hereof;

Duly signed draft Contract with all pertinent data filled in (draft Contract shall b signed by
the person who is authorized to act and sign on the Supplier’s behalf in accordance with
method of signing designated in the Commercial Registry extract or by a representative,
who has been duly empowered for such legal act according to valid law); this draft shall fully
comply with terms and conditions stipulated herein — Annex No. 3; the Contract shall be
accompanied with all requested Annexes;

CD / USB disc containing the Bid in its entirety in electronic form.
Recommended formal requirements for the Bid

The Bid shall be submitted in one (1) hardcopy original and one (1) copy;
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b) Original hardcopy of the Bid shall be denoted with the words “ORIGINAL” in the upper right
hand corner of the overleaf. Copy of the Bid shall be denoted with the words “COPY” in the
upper right hand corner of the overleaf; the Bid shall also contain a CD containing an
electronic copy of the Bid; the electronic copy shall be true and complete copy of the Bid
(for instance in the PDF format). The electronic version of the Bid on CD shall be produced
using only generally known and available means including generally used software (such as
Excel, Word), in a version that is currently in general use — i.e. OS Windows 7 or 10 and
similar etc.;

c¢) The Bid shall be clearly printed and legible without errors, corrections and other
discrepancies which could mislead the Contracting Authority;

d) The Bid shall be secured against tampering and removal of individual sheets, i.e. secured by
binding / string / seal with the ends taped over and stamped and signed by authorized
person. If the Bid is submitted in binder or similar, the sheets shall be secured against
tampering but allow free browsing;

e) All sheets within the Bid should carry page numbers in uninterrupted series, starting with 1
on the overleaf / cover sheet. Should the Supplier insert into the Bid any separate
document, which is already separately page-numbered, the Supplier shall number these
pages again using the numerical sequence used for the entire Bid;

f) Suppliers shall submit the Bid in the required number of copies, in one closed, non-
transparent and undamaged sealed envelope or similar packaging in a manner stipulated in
Art. 11 hereof. Should the Bid be too large for one envelope / box, each envelope or box
shall carry its number / total number of envelopes / packages comprising the Bid.

7.2 Joint Bid Requirements

Joint Bid is a bid submitted by more than one Supplier together. In such a case, the Suppliers
submitting such joint bid shall be considered to constitute one Supplier.

Submission of a joint Bid shall be considered to constitute a joint commitment of all involved
Suppliers, with such Suppliers being liable, according to Sec 1874 Act No. 89/2012 Coll., Civil Code,
as amended, jointly and severally.

8 Tender Documentation Clarification

Suppliers may request in writing that the Contracting Authority provides clarification to this
Documentation (by e-mail, post or personal delivery).

All clarifications issued shall be published at the Contracting Authority’s web profile.
Clarification requests shall be submitted in the Czech or English language to the Attorney (Art. 1

hereof). Clarification requests shall be delivered in line with Sec 98 (3) PPA no later than 8 business
days prior to the Bid submission deadline.
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Clarifications shall be distributed and published at the Contracting Authority’s web profile in line
with Sec 98 (4) PPA within 3 business day from receipt of the request.

The Contracting Authority may provide clarifications to Suppliers without receiving specific
requests where it feels such clarification may be necessary. The Contracting Authority shall publish
/ distribute such clarification no later than within 5 business days prior to the Bid submission
deadline.

9 Manner, time and place for Bid submissions

Supplier shall submit its Bid in writing in one sealed envelope (box / package) as follows:

All submitted and properly sealed envelopes (boxes / packages) containing Suppliers’ Bids shall
bear the name of the Supplier at the front upper left corner of the Bid and be marked with the
name of the tender procedure: “Flying test bed — Round 2” and the word “DO NOT OPEN". The
envelope / package shall be sealed with a stamp and signed by authorized person. The postal address
of the place of delivery / addressee (i.e. the Attorney’s offices), shall be provided in the lower right
hand corner. Bids shall be delivered to the address of the Attorney specified in Art. 1 hereof.

The deadline for Bid submissions shall be specified in the Notification (hereinafter the “Deadline”).

The decisive moment / time for the submission of the Bid shall be the time when the Attorney
takes receipt of the Bid at his offices.

10 Bid opening: Date, place and procedure

Bids shall be opened in the date specified in the Notification.

Bid opening may be attended by representatives of those Suppliers who have duly delivered their
Bids prior to the Deadline. Due to organizational reasons, the number of representatives who may
attend the opening will be limited to one representative per Supplier. The Contracting Authority
shall require that each representative submits a power of attorney and an extract from the
Commercial Registry or similar document, showing composition of the Supplier’s statutory body.
Should the opening be attended by the member of the Supplier’s statutory body, the extract from
the Commercial Registry or similar document and identification document will suffice;
identification document will be required also for Suppliers — natural persons.

11 Structure of the Bid Price

Suppliers shall specify the Bid price on a separate sheet within the Bid; the price shall be specified
as the total price for execution of the subject-matter of the Public Contract and shall follow the
structure provided in Annex No. 6 — Quotation template. Suppliers shall not be authorized to
execute any changes to the Annexed template.
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12 Evaluation

The fundamental criterion for evaluation Bids will be what constitutes the most economically
advantageous Bid.

The evaluation will include the following partial evaluation criteria:

Partial criterion Weight
1. | Total price in EUR excluding VAT 55 9%
2. | Technical level and quality 45 %

12.1 Total price in EUR excluding VAT

The total price excluding VAT will be automatically calculated by a MS Excel spreadsheet that is
appended to this Documentation as the ‘Quotation template’, once relevant cells are filled in by
Suppliers. Value marked “TOTAL PRICE” will be evaluated.

The Bid price shall be quoted as the fixed price, not subject to any adjustment whatsoever during
the entire term of the Contract. The total Bid price shall be specified as the maximum acceptable
price including all associated costs and fees and shall include all costs relating to the execution of
the Public Contract under the terms and conditions defined in the binding draft of the Contract.

12.2 Technical level and quality

The Contracting Authority shall evaluate the ‘Technical level and quality’, on the basis of the
submitted Supplier’s “response template”.

The Contracting Authority shall evaluate each submitted Bid using criteria specified in Annex No. 7
hereto (Technical evaluation template), which also define individual levels of fulfiiment of the
Contracting Authority’s requirements (Scoring criteria).

Criteria marked “Comply” represent the minimum requirements defined by the Contracting
Authority and any failure to meet these shall lead to the exclusion of the Supplier’s Bid in its
entirety.

12.3 Evaluation method

Bid shall be evaluated according to partial evaluation criteria and their respective weight.
Evaluation committee shall evaluate Bids according to the above partial criteria and their weight
using a point system and assigning points between 0 and 100 points. Each Bid shall be assigned
points reflecting it success within each specific partial criterion.
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For the numerically expressed partial criterion (Bid price), where the most suitable Bid shall have
the minimum value, each Bid shall be assigned a point value, which shall be calculated by
multiplying the ratio between the value of the most suitable Bid and the Bid being evaluated by
100 and the weight of the given criterion:

Most suitable Bid
Number of = 100x X 55%

points Bid being evaluated

For the partial criterion, which cannot be expressed numerically (Technical level and quality), the
Evaluation committee shall order the Bids as follows: Evaluation committee shall assign points to
each Bid according to the evaluation template, as attached hereto in Annex No. 7 - Technical
evaluation template.

Number of = assigned number of points X 45 %
points

The total evaluation represents the sum of point evaluations assigned for each partial criterion.
The best Bid shall be the Bid, which receives the most points.

Evaluation committee shall not perform evaluation, if only one Bid by one Supplier is submitted.

Evaluation committee shall prepare a report on the Bid evaluation, which shall form a part of the
notification on the selection of the Supplier within the meaning of Sec 123 PPA.

13 Commercial and other terms

Commercial and other terms within the meaning of Sec 37 (1) letter c) PPA, defining the future
framework for the contractual relationship between the Contracting Authority and the selected
Supplier, have been stipulated in detail in the binding draft of the Contract, which is attached
hereto as Annex No. 3.

Suppliers shall fill in the required information into this binding draft Contract (their own
identification information, information relating to evaluation criteria and other data as may be
highlighted throughout the text of the draft Contract). The resulting filled-in binding draft shall be
then submitted as their own draft Contract. The draft Contract shall be duly signed by person(s)
duly authorized by the Supplier to act and sign on its behalf.

Suppliers shall not be authorized to amend or modify the text of the draft Contract with the
exception of information that they are required to fill in. Should a Supplier amend or modify any
part of the Contract, which the Contracting Authority did not authorize, or enters information that
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are contrary to the Contracting Authority’s requirements, the Bid shall be considered to have
failed to comply with tendering terms and conditions.

14 Exceptionally Low Bid price

The Contracting Authority shall evaluate whether the prices offered constitute an especially low
Bid price prior to distributing notification on the selection of the Supplier.

In the event an exceptionally low Bid price is indentified, the Contracting Authority shall request
the Supplier to justify the method of arriving at such price in writing and proceed pursuant to Sec
113 PPA.

15 Communication between the Contracting Authority and Suppliers

No communication between the Contracting Authority Suppliers may prejudice confidentiality of
Bids or completeness of the information contained therein. The Contracting Authority shall not be
allowed to access the Bids’ contents before the deadline for their submission.

Documents exchanged pursuant to the PPA may be delivered in person, by courier service, by
postal service operator licensed under a special law, by electronic means, via data box or
otherwise.

The Contracting Authority requires, in order to maintain legal clarity of the tendering procedure,
that all communication with the Contracting Authority is conducted solely and exclusively in
writing. Any other methods of communication, e.g. personal meetings, telephone conferences
etc., shall be excluded except as expressly regulated in a statutory procedure. All acts by the
Contracting Authority towards Suppliers or acts by Suppliers toward the Contracting Authority
within the tender procedure shall be in writing. Acts toward the Contracting Authority shall be
delivered to the Attorney referred to in Art 1 of this Documentation.

In the case of personal deliveries, deliveries by post or courier, the delivery / receipt shall be
deemed to be the moment when the addressee takes physical receipt of the document. When
communicating by means of a data box, document shall be deemed to have been delivered by
delivery into the addressee's data box.

If a Bid is submitted by more Suppliers jointly, they are required to state in their Bid what is their
joint delivery address for any correspondence with the Contracting Authority. Transmission of any
documents to this joint address shall constitute a proper delivery to all participants in the joint Bid.
The Contracting Authority has however reserves the right to send documents to each Supplier -
party to a joint Bid separately.

16 Other

16.1 The rights of the Contracting Authority
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The Contracting Authority reserves the following rights and conditions:

a) Given the nature of the subject-matter of the Public Contract, the Contracting Authority will
not allow alternative Bid pursuant to Sec 102 PPA;

b) The Contracting Authority reserves the right to postpone the commencement date of the
Public Contract in connection with actual completion date for this tendering procedure;

c) The Contracting Authority shall not make any payment to Suppliers in connection with their
participation herein;

d) The Contracting Authority may perform evaluation of fulfilment of conditions relating to
participation in the tender prior to Bid evaluation or after the Bid evaluation process.

16.2 Binding nature of the Contracting Authority’s requirements

The information and data stipulated bevy the Contracting Authority in various parts of the tender
Documentation constitute mandatory requirements. Each Supplier shall be obliged to fully and
unconditionally respect these requirements when processing their respective Bids. Non-
acceptance of the Contracting Authority requirements specified in the tender Documentation may
constitute failure to fulfil tender terms and conditions.

16.3 Additional conditions before conclusion of the Contract

The selected Supplier, who is a legal entity, shall be obliged to submit the following information
prior to concluding the Contract:

a) Identification information for all persons who are the actual owners of the legal entity,
pursuant to the Act on certain measures combating legalization of proceeds of crime and
financing of terrorism,

b) Documentation which document the relationship of all persons under letter a) above to
the Supplier; this documentation includes but is not limited to:

a. Extract from the Commercial Registry or other similar registry,
b. List of shareholders,
c. Decision of the statutory body on distribution of profits,

d. Articles of association, bylaws or Founder’s Deed.
16.4 Confidentiality

Suppliers shall be obliged to treat all information that will be provided to them during the tender
procedure period as strictly confidential (except for information that were published). Suppliers shall
be obliged to refrain from any acts that might disrupt the transparent and non-discriminatory conduct
of the procurement procedure, in particular any actions that could result in a distortion of
competition between Suppliers within this Public Contract tendering procedure.

Should parties hereto exchange any information identified as confidential with each other during
the Contract negotiations, the receiving party to which the information was provided shall not
disclose such information to any third party, nor use it contrary to their purpose for its own needs,
regardless of whether the Contract is eventually concluded or not. The party breaching this duty
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shall be liable to pay damages, in accordance, by analogy, with Sec 2913 Act no. 89/2012 Coll.,
Civil Code.

16.5 Site inspection
There will be no site inspections.
16.6 Tender period

The Contracting Authority defines the tender period in the length of 4 months. Suppliers may not
withdraw from the tender procedure during this period. Tender period does not run for the period of
time when the Contracting Authority is prevented from entering into the Contract pursuant to Sec
246 PPA.

16.7 Preparation of the tender terms and conditions

These terms and conditions were not prepared by any persons outside the Contracting Authority.

Preliminary market consultations in order to predetermine certain characteristics of the Public
contract and to clarify some aspects of the procurement procedure took place with GE Aviation
Czech s.r.o. ID number 27928845, registered seat Praha 9, Beranovych 65, PSC 19902, prior to
procurement procedure’s commencement. Preliminary market consultation enabled the
Contracting Authority to perform a market survey prior to tendering in areas of:

a) Defining the technical specification (functional or performance-based requirements) and
life cycle costing and assessment of what the maker can offer in terms of technical
solutions — Technical specification

b) the extent and focus of the technical and price assessment of the contract in the Tender
documentation Quotation template and Technical evaluation template.

Annexes:

Annex No. 1 - Template affidavit;

Annex No. 2 — Cover sheet;

Annex No. 3 — Draft Contract to execute the Public Contract;
Annex No. 4 — Technical specification;

Annex No. 5 — Supplier response template (technical part);
Annex No. 6 — Quotation template;

Annex No. 7 — Technical evaluation template.

In Prague on 4™ July 2017

Prof. Ing. Michael Valasek, DrSc., dean
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